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Preface

Before using the kit, please read this guide
thoroughly.

Safety Precautions

To use the battery pack and the battery
attachment safely, follow the directions below.

A Warning

Do not use the battery pack or battery
attachment for other printers. A fire or failure
could occur.

Do not connect any AC adapter other than the
AC adapter supplied with the printer. A fire or
failure could occur.

Use the battery attachment that comes with
the battery pack. Do not charge the battery by
any other means.

Never immerse the battery pack or battery
attachment in water.

Never heat the battery pack or battery
attachment, or throw them into fire. Never use
or leave them in locations close to heat or
flame. They could explode.

Never put the battery pack or battery
attachment in a microwave oven or high-
pressure container. They could explode.

Risk of explosion if battery is replaced by an
incorrect type.

If liquid leaked from the battery pack gets into
your eyes, do not rub your eyes. Wash the
liquid away with clean water. Consult a doctor
immediately. If you do not do so, your eyes
can be damaged permanently.

If liquid leaks from the battery pack or an
unusual smell is generated from the battery
pack, do not use it again.

If an unusual smell, heating, discoloration, or
deformation is detected during use or storage,
unplug the AC adapter from the wall outlet.
Remove the battery from the printer and do
not use it again.

A Caution

Do not disassemble, drop or modify the
battery pack or battery attachment.

Keep metallic objects, such as necklaces
or hairpins, away from the electrodes of the
battery pack. A short circuit could occur.

Directions for Use

The battery pack is not charged at time of
purchase. Please charge it before use.

The operating temperature range of the
battery pack is from 5°C to 35°C/41°F to 95°F
(condensation should not occur with a sudden
change in the temperature). If the battery
pack is used outside this range, the following
problems could occur:

- The battery pack cannot be charged.

- It takes longer to charge the battery pack
fully.

- The number of pages printed per charge is
much reduced.

- The printer cannot be used.

If one of the above problems occurs, move

the battery pack to a place where the ambient

temperature is within the operating range.

» During use, the battery may become warm.

This is not a problem.

The battery pack is a consumable product. If
the battery pack becomes exhausted quickly
after a full charge, please purchase a new kit.

Directions for Storage

If the battery pack will not be used for a long
period of time (6 months or longer), remove
the battery from the printer and store them
separately.

Store the battery pack in a cool, well-
ventilated place. Storing the battery pack in
the following places may reduce its life or
cause a failure:

- In a place exposed to direct sunlight

- In a place exposed to heat, for example,
near a heater

- In a hot place, for example, in a car
- In a dusty or damp place

Directions for Disposal

Dispose of used batteries according to the local
regulations.

Parts and Functions
Battery Pack LB-70

This is a lithium-ion battery. To use the battery, load
the battery pack in the battery attachment.




(1) Printer Connector
(2) Battery Level Indicator

Indicates the battery charging progress and
battery condition.

(3) Battery Level Button

If the battery level indicator is not lit, press this
button to display the battery condition and error
information.

(4) Battery Error Lamp

Battery Attachment

The battery attachment is the case used to load the
battery pack and connect it to the printer.

(5) Dial Screw
(6) Lever

Attaching the Battery to the
Printer

1 Turn off the printer and disconnect the
AC adapter and USB cable from the
printer.

2 Take out the battery pack from the
package and load it in the battery
attachment.

(1) Load the battery pack in the battery
attachment with the printer connector facing
upward.

» Important

If the printer connector of the battery pack is dirty,
the printer may not operate. Keep the printer
connector clean. If it becomes dirty, wipe it clean
with a soft, dry cloth.

3 Remove the battery connector cover on
the printer.

2 Note
You can store the battery connector cover in the
battery attachment.

4 Attach the battery to the printer.

(1) Align the printer connector and the left and
right protrusions on the battery attachment
with the printer, and then attach the battery.

Battery Connector

Protrusion

Printer Connector

(2) Turn the left and right dial screws on the
battery attachment clockwise to firmly secure it
to the printer.

» Important
The battery pack is not charged at time of
purchase. Charge it before use. For details, see
“Charging the Battery”.

Removing the Battery from
the Printer

1 Turn off the printer and disconnect the AC
adapter and USB cable from the printer.

2 Detach the battery from the printer.

Turn the left and right dial screws on the battery
attachment counter-clockwise to remove it from
the printer.




3 Remove the battery pack from the
battery attachment.

Unlock the lever on the battery attachment as
shown below, and remove the battery pack from
the battery attachment.

4 Attach the battery connector cover to the
printer.

Charging the Battery

To charge the battery, load the battery pack in the
battery attachment, and attach it to the printer. For
details, see “Attaching the Battery to the Printer”.

» Note

+ Charge the battery pack at an ambient
temperature between 5°C and 35°C/41°F and
95°F. If the temperature is outside this range, the
battery pack may not charge or performance may
be reduced. If the ambient temperature is low,
the charging time may become longer.

» While the battery pack is being charged, the
battery level indicator flashes to indicate the
charging progress even if the printer is turned off.

Connecting the AC Adapter for
Charging

1 If the printer’s power is on, press the ON
button to turn off the power.

2 Connect the AC adapter to the printer,
and then plug the power cord into a
power outlet.

The battery level indicator will flash and the

» Note
When you connect the AC adapter to charge the
battery, you can use the printer while the battery
is charging, but charging will be interrupted
during printing, so the charging time will increase.

Connecting the USB Cable (Type C)
for Charging

You can charge from the USB cable connected to a
computer or a USB charger.

Use the USB cable provided with the printer.

When connecting to a computer:

1 If the printer’s power is on, press the ON
button to turn off the power.

2 Check that the computer’s power is on.
You will need to wake up your computer if it is in
hibernation or sleep mode.

3 Connect the printer and computer with
the USB cable.

The battery level indicator will flash and the
battery will start charging.

—7

D Note
« Charging is not possible through a USB hub.
Connect directly to a USB port on the computer.

* Use a USB charger that is rated for at least 1.5 A
output. Charging may not be possible with some
types of USB chargers.

« Charging may not be possible depending on your
computer settings.

Checking the Battery Level

You can check the remaining battery level by the
battery level indicator.

1 Press the battery level button when the
battery level indicator is not lit.
The battery level indicator will flash when the
battery is charging and will turn off once the
battery is fully charged.

vha Charging.
iyl The charging progress is
indicated by the number of

Flashing green bar.
lamps.

N YW Fully charged.

Tnaen”

Four green bars lit.

Low power remaining.

The battery needs to be
charged.

I

One green bar lit.
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Red lamp lit.

No power remaining.

The battery needs to be
charged.

Cannot Charge by USB

All lamps are out.

No power remaining.

The battery needs to be
charged using the AC adapter.

Troubleshooting

If any trouble occurs during use of the battery,
determine the cause and take appropriate action as

explained below.

Battery Is Connected but Printer
Does Not Operate

« Is the battery connected securely?

Turn the connected USB device’s power off and
on again.

Use a USB charger that is rated with an output of
at least 1.5 A. Charging may not be possible with
some USB chargers.

Disconnect the USB cable, and then connect it
again.

If USB charging is disabled in the printer’s
settings, enable USB charging.

When connected to a computer, check that the
computer’s power is on. If the computer is in
hibernation or sleep mode, wake it up.

When connected to a computer, do not use a
USB hub, connect directly to a USB port on the
computer.

Check that the battery is connected securely to
the printer.

Is the charge level of the battery pack sufficient?
Check the battery level indicator, and if the power

Specifications (Battery
Pack)

is low, charge the battery pack. Type
Battery Error Lamp Lights or Lithium-ion
Flashes Nominal voltage
DC10.8V
> A < The battery is out of power. R
o The battery needs to be charged.

The lamp lights.

vhg
- >
(6]

The lamp flashes
slowly.

The battery pack may be faulty.

Turn off the printer. Disconnect
the AC adapter and the battery
from the printer and then connect
them again. Next, turn on the
printer.

If the same error occurs,

contact your Canon service
representative.

AC adapter: Approx. 2 hours 20 minutes
USB charger (1.5 A output) : Approx. 5 hours

External dimensions (Width x Depth x Height)

Approx. 204 (W) x 45 (D) x 27 (H) mm
Approx. 8.1 (W) x 1.8 (D) x 1.1 (H) inches

Weight

whg
- |
(6]

The lamp flashes
quickly.

The battery is faulty.

Turn off the printer. Disconnect
the AC adapter and the battery
from the printer and then connect
them again. Next, turn on the
printer.

If the same error occurs,

contact your Canon service
representative.

Battery Does Not Start Charging
When Using the AC Adapter

« Disconnect the adapter and then reconnect it and

try again.

Approx. 190 g (0.5 Ibs)

Specifications are subject to change without notice.

USB Type-C™ is a trademark of USB Implementers
Forum.
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Préface

Avant d'utiliser le kit, veuillez lire attentivement ce
guide.

Précautions de sécurité

Pour utiliser la batterie et le bloc de batterie en
toute sécurité, suivez les instructions données
ci-apres.

A Avertissement

N'utilisez pas la batterie ou le bloc de
batterie avec d’autres imprimantes. Vous
risquez de provoquer un incendie ou un
dysfonctionnement.

Ne connectez pas un adaptateur secteur
autre que celui fourni avec I'imprimante.
Vous risquez de provoquer un incendie ou un
dysfonctionnement.

Ne chargez pas la batterie par d’autres
moyens. Veillez a utiliser le bloc de batterie
fourni avec la batterie.

Ne plongez jamais la batterie ou le bloc de
batterie dans 'eau.

N’exposez jamais la batterie ou le bloc de
batterie a la chaleur. Ne les jetez jamais au
feu. N'utilisez ou ne laissez jamais la batterie
ou le bloc de batterie a proximité de sources
de chaleur ou de flammes. lls pourraient
exploser.

Ne placez jamais la batterie ou le bloc de
batterie dans un four micro-ondes ou un
conteneur a haute pression. lls pourraient
exploser.

Veillez a utiliser le type de batterie approprié
lorsque vous remplacez la batterie. Dans le
cas contraire, elle risque d’exploser.

En cas de fuite de la batterie et de projection
de liquide dans vos yeux, ne vous frottez pas
les yeux. Lavez-vous les yeux a I'eau claire.
Consultez immédiatement un médecin. Dans
le cas contraire, vous risquez de perdre la
vue.

Si un liquide fuit de la batterie ou si une odeur
inhabituelle provient de cette derniéere, ne
I'utilisez plus.

Si vous percevez une odeur, de la chaleur,
une décoloration ou une déformation
inhabituelle lors de I'utilisation ou du stockage
de la batterie, débranchez I'adaptateur
secteur de la prise murale. Retirez la batterie
de I'imprimante et ne I'utilisez plus.

A Attention

* Ne désassemblez pas, ne laissez pas tomber

et ne modifiez pas la batterie ou le bloc de
batterie.

Conservez les objets métalliques, tels que
colliers ou épingles a cheveux, a distance
des électrodes de la batterie. lls risquent de
provoquer un court-circuit.

Mode d’emploi

» La batterie n’est pas chargée lorsque vous

'achetez. Vous devez la charger avant de

I'utiliser.

La plage de températures d’utilisation de la

batterie est comprise entre 5 °C et 35 °C/

41 °F et 95 °F (aucune condensation ne doit

se produire en cas de modification soudaine

de la température). Si la batterie est utilisée

en dehors de cette plage, les problémes

suivants peuvent se produire :

- impossible de charger la batterie.

- le temps nécessaire a une charge complete
de la batterie est plus long.

- le nombre de pages imprimées par charge
est trés réduit.

- impossible d'utiliser 'imprimante.

Si I'un des problémes ci-dessus se produit,

déplacez la batterie pour la mettre dans un

lieu ou la température ambiante est normale.

En cours d'utilisation, la batterie peut chauffer.

Cela est normal.

La batterie est un consommable. Si, méme

aprées une charge compléte, la batterie

s’épuise rapidement, I'achat d’'un nouveau kit

est nécessaire.

Instructions relatives au stockage
« Sivous n'utilisez pas la batterie pendant

une longue période (6 mois ou plus), retirez
la batterie de I'imprimante et stockez-la
séparément.

Stockez la batterie dans un lieu frais et bien

aéré. Ne stockez pas la batterie dans les lieux

suivants ; cela risque de réduire sa durée de

vie ou provoquer un dysfonctionnement :

- lieu exposé aux rayons directs du soleil ;

- lieu exposé a la chaleur, par exemple a
proximité d’un radiateur ;

- lieu chaud, par exemple a l'intérieur d’'une
voiture ;

- lieu poussiéreux ou humide.
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Instructions relatives a la mise au 2 Retirez la batterie de I'emballage et

rebut insérez-la dans I'accessoire batterie.

Jetez les batteries usagées conformément aux (1) Chargez la batterie dans I'accessoire batterie

réglementations locales. avec le connecteur d'imprimante orienté vers
le haut.

Eléments et fonctions
Batterie LB-70

Il s'agit d'une batterie lithium-ion. Pour utiliser la
batterie, insérez-la dans I'accessoire batterie.

(1)
\ ‘ (2) Appuyez sur la batterie jusqu'a ce qu'un clic se
produise.
\/ s
4 <
0000][cal 5
2 © @
(1) Cormecteur d |mprlmante . » Important
(2) Indicateur de niveau de batterie Si le connecteur d'imprimante de la batterie est
Indique le niveau de charge et I'état de la sale, l'imprimante risque de ne pas fonctionner.
batterie. Faites en sorte que le connecteur d'imprimante
(3) Bouton de niveau de batterie soit propre. S'il est sale, nettoyez-le a I'aide d’'un

Si l'indicateur de niveau de batterie n'est pas chiffon doux et sec.

allumé, appuyez sur ce bouton pour afficher 'état 3 Retirez le couvercle du connecteur de
de la batterie et les informations d'erreur. batterie situé sur I'imprimante.
(4) Lampe d'erreur de batterie

Accessoire batterie

L'accessoire batterie est le boitier utilisé pour
charger la batterie et la connecter a I'imprimante.

» Remarque
Vous pouvez stocker le couvercle du connecteur
de batterie dans 'accessoire batterie.

(5) Vis de serrage
(6) Levier

Connexion de la batterie a
I'imprimante
1 Mettez l'imprimante hors tension et

débranchez I'adaptateur secteur et le
cable USB de l'imprimante.
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4 Connectez la batterie a I'imprimante. 3 Retirez la batterie de I'accessoire

(1) Alignez le connecteur d'imprimante et batterie.
les parties saillantes gauche et droite de Déverrouillez le levier de I'accessoire batterie
I'accessoire batterie avec I'imprimante, puis comme illustré ci-aprés et retirez la batterie de
fixez la batterie. I'accessoire batterie.
Connecteur de batterie Levier

Partie saillante
Connecteur d'imprimante

(2) Tournez les vis gauche et droite de 4 Fi
I'accessoire batterie dans le sens des aiguilles Fixez le couvercle du connecteur de

d'une montre pour bien fixer celui-ci sur batterie sur l'imprimante.
l'imprimante.

» important Charge de la batterie

La batterie n'est pas chargée lorsque vous L .
l'achetez. Chargez-la avant utilisation. Pour plus ~ Pour charger la batterie, insérez celle-ci dans

de détails, consultez la section « Charge de la I'accessoire batterie et fixez-le sur l'imprimante. Pour
batterie ». plus de détails, consultez la section « Connexion de
la batterie a I'imprimante ».
Retrait de la batterie de » Remarque . .
. R « Chargez la batterie a une température ambiante
| Imprlmante comprise entre 5 °C et 35 °C / 41 °F et 95 °F.
Si la température est inférieure ou supérieure
1 Mettez I'imprimante hors tension et a cette plage, la batterie risque de ne pas se
débranchez |'adaptateur secteur et le charger ou ses performances seront altérées. Si
cable USB de l'imprimante. la température ambiante est basse, le temps de

2 D¢ tez Ia batterie de I . " charge peut étre plus long.
econnectez la batterie de fimprimante. « Pendant la charge de la batterie, I'indicateur de

Tournez les vis gauche et droite de I'accessoire niveau de batterie clignote pour indiquer que la

batterie dans I(? sens inverse qes_ algllj_llles_d une charge progresse, méme si limprimante est hors
montre pour déconnecter celui-ci de l'imprimante. tension

Connexion de I'adaptateur secteur

{ pour la charge
%L i )

1si I'imprimante est sous tension, appuyez
sur le bouton MARCHE (ON) pour la
mettre hors tension.

2 Connectez I'adaptateur secteur a
l'imprimante et branchez le cordon
d'alimentation sur une prise de courant.

L'indicateur de niveau de batterie clignote et la
charge commence.
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» Remarque
Vous pouvez utiliser I'imprimante au cours de
la charge de la batterie via I'adaptateur secteur,
mais dans ce cas, le temps de charge est

plus long car celle-ci est interrompue pendant
limpression.

Connexion du cable USB (Type C)
pour la charge

1 Appuyez sur le bouton de niveau de
batterie lorsque l'indicateur de niveau de
batterie n'est pas allumé.

L'indicateur de niveau de batterie clignote
pendant la charge de la batterie et s'éteint
lorsque la charge est compléte.

La charge peut s'effectuer via un cable USB
connecté a un ordinateur ou a un chargeur USB.

Utilisez le cable USB fourni avec l'imprimante.

Connexion a un ordinateur :

1si I'imprimante est sous tension, appuyez
sur le bouton MARCHE (ON) pour la
mettre hors tension.

2 Vvérifiez que I'ordinateur est sous tension.
Vous devrez activer votre ordinateur si celui-ci
est en mode veille ou veille prolongée.

3 Connectez I'imprimante et l'ordinateur a
I'aide du cable USB.

L'indicateur de niveau de batterie clignote et la
charge commence.

» Remarque
« La charge ne peut pas s'effectuer via un hub USB.
Vous devez utiliser une connexion directe a un
port USB sur 'ordinateur.

< Utilisez un chargeur d'une capacité minimale
d'1,5 A en sortie. La charge peut étre impossible
avec certains types de chargeur USB.

« La charge peut étre impossible en fonction des
paramétres de votre ordinateur.

Vérification du niveau de
batterie

Vous pouvez vérifier le niveau de batterie restante
via l'indicateur de niveau de batterie.

Charge en cours.

La progression de la charge
est indiquée par le nombre de
témoins lumineux.

vhg
i

Barre verte clignotante.

N YW Charge complete.
MY
Quatre barres vertes
allumées.
vig Niveau de batterie faible.
T ] [ La batterie doit étre chargée.

Une barre verte allumée.

v A ¢ | La batterie est déchargee.
7 o ™| La batterie doit &tre chargée.

Témoin rouge allumé.

La batterie est déchargée.

La batterie doit étre chargée

Tous les témoins via |'adaptateur secteur.

lumineux sont éteints.

Dépannage
En cas de probléme lors de I'utilisation de la batterie,

déterminez-en la cause et prenez les mesures
nécessaires tel qu’expliqué ci-aprés.

La batterie est connectée mais
'imprimante ne fonctionne pas

* La batterie est-elle connectée correctement ?
Assurez-vous que la batterie est correctement
connectée a I'imprimante.

» Le niveau de charge de la batterie est-il
suffisant ?

Veérifiez l'indicateur de niveau de batterie et, si
le niveau de charge est insuffisant, chargez la
batterie.

La lampe d'erreur de batterie est
allumée ou clignote

La batterie est déchargée.

> iy
o ™ | La batterie doit étre chargée.

Le témoin lumineux

est allumé.
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Le

clignote lentement.

Ay | Labatterie est peut-étre
T4 o ™ | défectueuse.

Mettez I'imprimante hors tension.
Débranchez I'adaptateur secteur
et la batterie de l'imprimante, puis
rebranchez-les. Ensuite, mettez
l'imprimante sous tension.

Si l'erreur persiste, contactez
votre technicien de maintenance
Canon.

témoin lumineux

Dimensions extérieures (largeur x profondeur
x hauteur)

Environ 204 (L) x 45 (P) x 27 (H) mm
Environ 8,1 (L) x 1,8 (P) x 1,1 (H) pouces

Poids

Environ 190 g (0,5 Ib)

Le

clignote rapidement.

N La batterie est défectueuse.
- | 4

e Mettez I'imprimante hors tension.
Débranchez I'adaptateur secteur
et la batterie de I'imprimante, puis
rebranchez-les. Ensuite, mettez
l'imprimante sous tension.

Si l'erreur persiste, contactez
votre technicien de maintenance
Canon.

témoin lumineux

Les spécifications peuvent faire 'objet de
modifications sans préavis.

USB Type-C™ est une marque déposée d'USB
Implementers Forum.

La batterie ne charge pas lorsque
vous utilisez I'adaptateur secteur

» Débranchez et rebranchez I'adaptateur, puis
faites une nouvelle tentative.

La charge par USB est impossible

* Mettez le périphérique USB hors tension, puis de
nouveau sous tension.
Utilisez un chargeur USB d'une capacité de
sortie minimale de 1,5 A. La charge peut étre
impossible avec certains types de chargeur USB.
« Débranchez et rebranchez le cable USB.

+ Sila charge USB est désactivée dans les
parameétres de l'imprimante, activez-la.

» En cas de connexion a un ordinateur, vérifiez que
celui-ci est sous tension. Si l'ordinateur est en
mode veille ou veille prolongée, activez-le.

* En cas de connexion a un ordinateur, n'utilisez
pas un hub USB, mais une connexion directe a
un port USB sur I'ordinateur.

Spécifications (batterie)

Type
Lithium-ion

Tension nominale
cCc 10,8V
Temps de charge

Adaptateur secteur : environ 2 heures 20 minutes
Chargeur USB (sortie 1,5 A) : environ 5 heures
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Prélogo

Antes de utilizar el kit, lea atentamente esta guia.

Precauciones de seguridad

Para usar el paquete de la bateria y el
portabateria de forma segura, siga las siguientes
instrucciones.

A Advertencia

* No use el paquete de la bateria ni el
portabateria para otras impresoras. Podrian
producirse fallos o provocar un incendio.

* No conecte ningun adaptador de CA que no
sea el adaptador de CA suministrado con
la impresora. Podrian producirse fallos o
provocar un incendio.

* No cargue el paquete de la bateria por ningun
otro medio. Asegurese de usar el portabateria
que viene con el paquete de la bateria.

* No introduzca nunca el paquete de la bateria
ni el portabateria en agua.

« No caliente nunca el paquete de la bateria ni
el portabateria, ni los arroje al fuego. Nunca
los use ni los deje en lugares expuestos al
calor o a las llamas. Podrian explotar.

» Nunca ponga el paquete de la bateria ni el
portabateria en un horno microondas ni en un
contenedor de alta presién. Podrian explotar.

« Si sustituye la bateria por otra que no sea del
tipo correcto, existe riesgo de explosion.

» Si el paquete de la bateria derrama algo
de liquido y le salpica en los ojos, no se los
frote. Laveselos con agua limpia. Consulte al
médico inmediatamente. Si no lo hace, podra
sufrir lesiones permanentes en los ojos.

+ Si el paquete de la bateria tiene alguna fuga
de liquido o genera algun tipo de olor inusual,
no vuelva a usarlo.

« Si detecta algun olor, calor, decoloracion
o deformacién inusual durante su uso o
almacenamiento, desenchufe el adaptador de
CA de la toma de la pared. Extraiga la bateria
de la impresora y no vuelva a usarla.

A Precaucion

* No desmonte, deje caer, ni modifique el
paquete de la bateria ni el portabateria.

* Mantenga los objetos metalicos, como

collares u horquillas, alejados de los
electrodos del paquete de la bateria. Podria
producirse un cortocircuito.

Instrucciones de uso

» El paquete de la bateria no va cargado al
adquirirlo. Carguelo antes de usarlo.

» El intervalo de temperaturas de

funcionamiento del paquete de la bateria

es de 5°C a 35 °C/41 °F a 95 °F (no debe

producirse condensacién con cambios

subitos en la temperatura). Si se usa el

paquete de la bateria fuera de este intervalo

de temperaturas podrian producirse los

siguientes problemas:

- Que el paquete de la bateria no se pueda
cargar.

- Que se necesite mas tiempo para cargar
completamente el paquete de la bateria.

- Que se reduzca considerablemente el
numero de paginas impresas por cada
carga.

- Que no se pueda usar la impresora.

Si ocurre alguno de estos problemas, traslade
el paquete de la bateria a un lugar donde
haya una temperatura ambiente normal.

» La bateria se calienta durante su
funcionamiento. Esto no es ningun problema.

» El paquete de la bateria es un producto
consumible. Si después de cargar
completamente el paquete de la bateria se
agota rapidamente, compre un nuevo kit.

Instrucciones de almacenamiento

» Sino se usa el paquete de la bateria durante
un largo periodo de tiempo (6 meses o mas),
extraiga la bateria de la impresora y guardela
por separado.

» Guarde el paquete de la bateria en un lugar
fresco y bien ventilado. Si guarda el paquete
de la bateria en los siguientes lugares, podria
acortar su duracién o provocar que sufra una
averia:

- En un lugar expuesto a la luz directa del sol

- En un lugar expuesto al calor, por ejemplo,
cerca de la calefaccion

- En un lugar con una temperatura alta, por
ejemplo, dentro de un coche

- En un lugar humedo o lleno de polvo

Instrucciones de eliminacion de las
baterias usadas

Elimine las baterias usadas segun las normativas
locales.
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Piezas y funciones
Paquete de la bateria LB-70

Esta es una bateria de iones de litio. Para usar
la bateria, cargue el paquete de la bateria en el
acoplamiento de la bateria.

\ (1‘)
g |

@ 6@

(1) Conector de la impresora
(2) Indicador de nivel de bateria

Indica el progreso de carga de la bateria y la
condicion de la bateria.

(3) Botdn de nivel de bateria

Si el indicador de nivel de bateria no esta
encendido, pulse este boton para mostrar la
condicion de la bateria e informacién del error.

(4) Luz de error de bateria

Acoplamiento de la bateria

El acoplamiento de la bateria es la caja que se
utiliza para cargar el paquete de la bateria y
conectarlo a la impresora.

(5) Tornillo de dial
(6) Palanca

Acoplamiento de la bateria
a la impresora

1 Apague la impresora y desconecte el
adaptador de CAy el cable USB de la
impresora.

2 Extraiga el paquete de la bateria del

embalaje y carguelo en el acoplamiento

de la bateria.

(1) Cargue el paquete de la bateria en el
acoplamiento de la bateria con el conector de
la impresora conectado hacia arriba.

(2) Empuje hacia abajo el paquete de la bateria
hasta que haga clic.

» Importante
Si el conector de la impresora del paquete de la
bateria esta sucio, es posible que la impresora
no funcione. Mantenga el conector de la
impresora limpio. Si se ensucia, limpielo con un
pafio suave y seco.

3 Retire la cubierta del conector de la

bateria de la impresora.

» Nota
Puede guardar la cubierta del conector de la
bateria en el acoplamiento de la bateria.
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4 Acople la bateria a la impresora.

(1) Alinee el conector de la impresora y los
salientes izquierdo y derecho del acoplamiento
de la bateria con la impresora y, a
continuacion, acople la bateria.
Conector de la bateria

Saliente

Conector de la impresora

(2) Gire los tornillos de dial izquierdo y derecho
del acoplamiento de la bateria en el sentido de
las agujas del reloj para fijarlo firmemente a la
impresora.

3 Retire el paquete de la bateria del
acoplamiento de la bateria.

Desbloquee la palanca del acoplamiento de la
bateria tal y como se muestra a continuacion y
retire el paquete de la bateria del acoplamiento
de la bateria.

Palanca

4 Acople la cubierta del conector de la
bateria a la impresora.

» Importante

El paquete de la bateria no esta cargado en el
momento de la compra. Carguelo antes del uso.
Para obtener mas informacion, consulte “Carga
de la bateria”.

Extraccion de la bateria de
la impresora

1 Apague la impresora y desconecte el
adaptador de CAy el cable USB de la
impresora.

2 Separe la bateria de la impresora.

Gire los tornillos de dial izquierdo y derecho

del acoplamiento de la bateria en el sentido
contrario a las agujas del reloj para retirarlo de la
impresora.

Carga de la bateria

Para cargar la bateria, cargue el paquete de la
bateria en el acoplamiento de la bateria y acdplelo
a la impresora. Para mas informacién, consulte
“Acoplamiento de la bateria a la impresora”.

» Nota

» Cargue el paquete de la bateria a temperatura
ambiente entre 5 °C y 35 °C/41 °F y 95 °F. Si la
temperatura estéa fuera de este rango, es posible
que el paquete de la bateria no se cargue o que
el rendimiento se reduzca. Si la temperatura
ambiente es baja, el tiempo de carga puede ser
mayor.

* Mientras el paquete de la bateria se esta
cargando, el indicador de nivel de bateria
parpadea para indicar el progreso de la carga
aunque la impresora esté apagada.

Conexion del adaptador de CA para
la carga

1 Sila impresora esta encendida, pulse el
botén ACTIVADO (ON) para apagarla.

2 Conecte el adaptador de CAala
impresora y, a continuacion, enchufe el
cable de alimentacion a una toma de
corriente.

El indicador de nivel de bateria parpadeara y la
bateria empezara a cargarse.
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» Nota
Cuando conecte el adaptador de CA para cargar
la bateria, podra usar la impresora mientras
la bateria se esta cargando, pero la carga se
interrumpira durante la impresion, por lo que el
tiempo de carga aumentara.

Conexion del cable USB (Type C)
para la carga

Puede cargar desde el cable USB conectado a un
ordenador o un cargador USB.

Use el cable USB que se proporciona con la
impresora.

Al conectar a un ordenador:

1Sila impresora esta encendida, pulse el
boton ACTIVADO (ON) para apagarla.

2 Compruebe que el ordenador esté
encendido.

Necesitara reactivar su ordenador si esta en
modo de hibernaciéon o en modo de suspension.

3 Conecte la impresora y el ordenador con
el cable USB.

El indicador de nivel de bateria parpadeara y la
bateria empezara a cargarse.

» Nota
» La carga no es posible mediante un concentrador
USB. Conecte directamente a un puerto USB del
ordenador.

+ Utilice un cargador USB con una capacidad
nominal de al menos 1,5 A. Puede que la carga
no sea posible con algunos tipos de cargadores
USB.

» Puede que la carga no sea posible dependiendo
de la configuracién de su ordenador.

Comprobacién del nivel de
bateria

Puede comprobar el nivel de bateria restante
mediante el indicador de nivel de bateria.

1 Pulse el botén de nivel de bateria
cuando el indicador de nivel de bateria
no esté encendido.

El indicador de nivel de bateria parpadeara

cuando la bateria se esté cargando y se apagara
cuando la bateria esté totalmente cargada.

Cargando.

El progreso de la carga se
indica mediante el nimero de

vhg
il

Barra verde intermitente.

luces.
N YW Totalmente cargada.
NI
Cuatro barras verdes
encendidas.
vig Queda poca energia.
T ] [ La bateria debe cargarse.
Una barra verde
encendida.
v A ¢ | Noqueda energia.
7 o ™| La bateria debe cargarse.

Luz roja encendida.

No queda energia.

La bateria debe cargarse
Todas las Iuces mediante el adaptador de CA.

apagadas.

Solucién de problemas

Si se produce algun problema durante el uso de
la bateria, determine la causa y tome las medidas
adecuadas como se explica a continuacion.

La bateria esta conectada pero la
impresora no funciona

« ¢La bateria esta bien conectada?
Compruebe que la bateria esta bien conectada a
la impresora.

« ¢ Es suficiente el nivel de carga de la bateria?
Compruebe el indicador de nivel de bateria y,
si la energia esta baja, cargue el paquete de la
bateria.

La luz de error de bateria se
enciende o parpadea

La bateria se ha quedado sin
energia.

La bateria debe cargarse.

vig
- >
(6]

La luz se enciende.
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Ao | El paquete de la bateria puede
-4 o ™ | estar defectuoso.
Apague la impresora.
Desconecte el adaptador de CA
y la bateria de la impresora y,

a continuacion, conéctelos de
nuevo. Después encienda la
impresora.

Si se produce el mismo error,
pongase en contacto con su

La luz parpadea
lentamente.

Tiempo de carga

Adaptador de CA: Aprox. 2 horas 20 minutos
Cargador USB (salida de 1,5 A): Aprox. 5 horas

Dimensiones exteriores (Anchura x
Profundidad x Altura)

Aprox. 204 (An.) x 45 (Pr.) x 27 (Al.) mm
Aprox. 8,1 (An.) x 1,8 (Pr.) x 1,1 (Al.) pulgadas

Peso

Canon representante de servicio.

vhg La bateria esta defectuosa.
- >

° Apague la impresora.
Desconecte el adaptador de CA
y la bateria de la impresora y,

a continuacion, conéctelos de
nuevo. Después encienda la
impresora.

Si se produce el mismo error,
pdngase en contacto con su

La luz parpadea
répidamente.

Aprox. 190 g (0,5 Ibs)

Canon representante de servicio.

La bateria no se carga cuando se
utiliza el adaptador de CA

« Desconecte el adaptador de CA, vuelva a
conectarlo e inténtelo de nuevo.

No se puede cargar mediante USB

« Apague y vuelva a encender el dispositivo USB
conectado.
Utilice un cargador USB con una capacidad
nominal de 1,5 A como minimo. Puede que la
carga no sea posible con algunos cargadores
USB.

« Desconecte el cable USB y, a continuacion,
vuelva a conectarlo.

< Sila carga USB esta desactivada en la

configuracién de la impresora, active la carga
USB.

« Cuando se conecte a un ordenador, compruebe
que el ordenador esté encendido. Si el ordenador

esta en hibernacion o en modo de suspension,
reactivelo.

« Cuando esté conectado a un ordenador,
no utilice un concentrador USB, conéctese
directamente a un puerto USB del ordenador.

Especificaciones (paquete
de la bateria)

Tipo

lon-litio

Tension nominal

10,8 VCC

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin
previo aviso.

USB Type-C™ es una marca comercial de USB
Implementers Forum.
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A cuidado

» Nao desmonte, ndo modifique e ndo deixe
cair o pack de bateria ou o compartimento de
bateria.

* Mantenha afastados dos eletrodos do pack
de bateria quaisquer objetos metalicos, como
colares ou grampos de cabelo. Pode ocorrer
um curto-circuito.

Prefacio

Antes de usar o kit, leia este guia completamente.

Instrugoes de uso

* Ao ser comprado, o pack de bateria néo se
encontra carregado. Carregue-o antes de
usar.

» Afaixa de temperatura de funcionamento do
pack de bateriaéde 5°Ca35°C/41°Fa
95° F (ndo deve haver condensagéo caso
ocorra uma mudanga subita de temperatura).
Se o pack de bateria for utilizado fora
dessa faixa, poderdo ocorrer os seguintes

Precaugodes de segurancga

Para usar com segurancga o pack de bateria e
o compartimento de bateria, siga as instrugdes
abaixo.

A Aviso

* Nao use o pack de bateria ou o

compartimento de bateria em outras problemas:
impressoras. Pode ocorrer incéndio ou falha. - O pack de bateria ndo pode ser carregado.
* N&o conecte nenhum adaptador CA que - O tempo necessario para carregar o pack

néo seja o adaptador CA fornecido com a
impressora. Pode ocorrer incéndio ou falha.

» Nao carregue o pack de bateria de
outra forma. Certifique-se de utilizar o
compartimento de bateria fornecido com o
pack de bateria.

» O pack de bateria e 0 compartimento de
bateria ndo podem ser imersos em agua.

* Nunca aqueca o pack de bateria ou o
compartimento de bateria, nem os jogue no

de bateria torna-se maior.
- O numero de paginas impressas por carga
da bateria € muito reduzido.
- Aimpressora néo pode ser utilizada.
Se um dos problemas acima ocorrer, coloque
0 pack de bateria em um local onde a
temperatura ambiente seja normal.

« Durante o uso, a bateria pode aquecer. Isso
ndo é um problema.

fogo. Nunca os utilize ou os deixe préximos a
calor ou fogo. Eles podem explodir.

Nunca coloque o pack de bateria ou o
compartimento de bateria em um forno de
microondas ou em um recipiente de alta
pressao. Eles podem explodir.

Ha risco de exploséo caso a bateria seja
substituida por uma de tipo incorreto.

Se algum liquido vazar do pack de bateria e
atingir os seus olhos, néo os esfregue. Retire
o liquido lavando os olhos com agua limpa.
Consulte um médico imediatamente. Caso
contrario, seus olhos poderao sofrer lesées
permanentes.

Se houver vazamento de liquido ou se
perceber um odor incomum oriundo do pack
de bateria, ndo o utilize novamente.

Ao perceber um odor incomum, aquecimento,
descoloragdo ou deformagédo durante o uso
ou armazenamento, desligue o adaptador CA
da tomada. Remova a bateria da impressora
e ndo a utilize novamente.

« O pack de bateria € um produto consumivel.

Se o pack de bateria totalmente carregado se
descarregar rapidamente, adquira um novo
kit.

Instrugdes para armazenamento
» Se o pack de bateria nao for utilizado durante

um periodo longo de tempo (6 meses, ou
mais), remova a bateria da impressora e
guarde-as separadamente.

Armazene o pack de bateria em um local
fresco e bem ventilado. O armazenamento
do pack de bateria nos locais seguintes pode
reduzir sua vida util ou ocasionar falhas:

- Em um local exposto a luz solar direta

- Em um local exposto a calor, por exemplo,
perto de um aquecedor

- Em um local quente, por exemplo, dentro
de um carro

- Em um local empoeirado ou umido

Instrucdes para descarte

Descarte as baterias usadas de acordo com os
regulamentos locais.
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Pecas e fu ngoes 2 Retire o pacote de bateria da
embalagem e carregue-o na conexao da

Pacote de bateria LB-70 bateria.

Esta & bateria de ion-litio. P bateri (1) Carregue o pacote de bateria na conexao da
sta € uma bateria de ion-litio. Para usar a bateria, bateria com o conector da impressora voltado

carregue o pacote de bateria na respectiva conexao para cima.
da bateria.

0000](ca) ¢
| (2) Empurre o pacote de bateria para baixo até
2 © @ ouvir um clique.
(1) Conector da impressora
(2) Indicador de nivel de bateria

Indica o progresso do carregamento da bateria e
as condigdes da bateria.

(3) Botao nivel de bateria
Se o indicador de nivel de bateria ndo estiver » Importante

aceso, pressione este botéo para exibir as Se o conector de impressao do pacote de bateria
condigdes da bateria e informagdes de erro. estiver sujo, a impressora pode nao funcionar.

(4) Indicador luminoso de erro de bateria Mantenha o conector da impressora limpo. Se
~ . ele ficar sujo, limpe-o com um pano macio e
Conexao da bateria seco.

A conexdo da bateria é a caixa usada para carregar 3 Retire a tampa do conector da bateria na
o pacote de bateria e conecta-lo a impressora. impressora_

» Nota
(5) Parafuso mostrador Vocé pode armazenar a tampa do conector da

(6) Alavanca bateria na conexao da bateria.

Colocando a bateria na
impressora

1 Desligue a impressora e desconecte
o adaptador CA e o cabo USB da
impressora.
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4 Conecte a bateria a impressora.

(1) Alinhe o conector da impressora e as
saliéncias da esquerda e da direita na
conexao da bateria com a impressora e, em
seguida, conecte a bateria.

Conector da bateria

Protrusao /
Conector da impressora

(2) Gire os parafusos mostradores da esquerda
e direita da conexao da bateria no sentido
horario para prendé-lo firmemente a
impressora.

» Importante
O pacote de bateria ndo esta carregado quando
é comprado. Carregue-o antes de usar. Para
detalhes, consulte "Carregar a bateria".

Retirando a bateria da
impressora

1 Desligue a impressora e desconecte
o adaptador CA e o cabo USB da
impressora.

2 Desconecte a bateria da impressora.

Gire os parafusos mostradores da esquerda e
direita na conexao da bateria no sentido anti-
horario para remové-lo da impressora.

3 Retire 0 pacote de bateria da conexao
da bateria.
Destrave a alavanca na conexdo da bateria,
como mostrado abaixo, e remova o pacote de
bateria da conexao da bateria.
Alavanca

4 Coloque a tampa do conector da bateria
na impressora.

Carregando a bateria

Para carregar a bateria, carregue o pacote de
bateria na conexao da bateria e conecte-a a
impressora. Para detalhes, consulte "Conectando a
bateria a impressora".

» Nota

« Carregue o pacote de bateria a uma temperatura
ambiente entre 5°C e 35°C/41°F e 95°F. Se
a temperatura estiver fora desse intervalo,

o pacote de bateria podera ndo carregar ou

o desempenho podera ser reduzido. Se a
temperatura ambiente estiver baixa, o tempo de
carregamento pode ficar mais longo.

« Enquanto o pacote de bateria esta sendo
carregado, o indicador de nivel de bateria pisca
para indicar o progresso do carregamento,
mesmo que a impressora esteja desligada.

Conectando o adaptador CA para
carregamento

1Sea impressora estiver ligada, pressione
o botdo ATIVADO (ON) para desligar a
energia.

2 Conecte o adaptador CA a impressora
e conecte o cabo de alimentagdo a uma
tomada.

O indicador de nivel de bateria piscara e a
bateria comecara a carregar.

-

A=

2 Nota
Quando vocé conecta o adaptador CA
para carregar a bateria, sera possivel usar
a impressora enquanto a bateria estiver
carregando, mas o carregamento sera
interrompido durante a impressédo, o que
aumentara o tempo de carregamento.
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Conectando o cabo USB (Type C)
para carregar

Vocé pode carregar do cabo USB conectado a um
computador ou a um carregador USB.

Use o cabo USB fornecido com a impressora.

Ao conectar a um computador:

1Sea impressora estiver ligada, pressione
o botdo ATIVADO (ON) para desligar a
energia.

2 Verifique se a energia do computador
esta ligada.

Vocé precisara ativar o computador se estiver no
modo de hibernagéo ou repouso.

3 Conecte a impressora e o computador
com o cabo USB.

O indicador de nivel de bateria piscara e a
bateria comecara a carregar.

D Nota

« Nao é possivel carregar através de um hub USB.
Conecte-se diretamente a uma porta USB no
computador.

* Use um carregador USB classificado para pelo
menos uma saida 1,5 A. Pode ndo ser possivel
carregar com alguns tipos de carregadores USB.

« Pode nao ser possivel carregar dependendo das
configuragdes do seu computador.

Verificando o nivel da bateria

Vocé pode verificar o nivel restante da bateria pelo
indicador de nivel de bateria.

1 Pressione o botéo nivel de bateria
quando o indicador de nivel de bateria
nao estiver aceso.

O indicador de nivel de bateria piscara quando a
bateria estiver sendo carregada e apagara assim
que a bateria estiver totalmente carregada.

vhg Resta pouca energia.
-1 >

] A bateria precisa ser

carregada.
Uma barra verde acesa. 9

v A ¢ | N&o resta energia.
- > . .
° A bateria precisa ser

carregada.
Indicador luminoso 9

vermelho aceso.

Nao resta energia.

A bateria precisa ser carregada
Todos os indicadores usando o adaptador CA.
luminosos estdo

apagados.

Solugao de problemas

Se ocorrer algum problema durante o uso da
bateria, determine a causa e tome as medidas
apropriadas conforme explicado abaixo.

A bateria esta conectada, mas a
impressora nao funciona

» Abateria esta conectada firmemente?
Verifique se a bateria esta conectada firmemente
a impressora.

« O nivel de carga do pacote de bateria &
suficiente?
Verifique o indicador de nivel de bateria e, se a
energia estiver baixa, carregue o pacote de bateria.

O indicador luminoso de erro de
bateria acende ou pisca

A bateria estd sem energia.

vig
- > . .

° A bateria precisa ser carregada.
O indicador luminoso
acende.

ohg O pacote de bateria pode estar
= o ™ | com defeito.
Desligue a impressora.
Desconecte o adaptador CAe a
bateria da impressora e conecte-
os novamente. Em seguida, ligue
a impressora.
Se 0 mesmo erro ocorrer,
entre em contato com o seu
representante de servigo Canon.

O indicador luminoso
pisca lentamente.

Carregando.

O progresso do carregamento
¢é indicado pelo numero de
indicadores luminosos.

vhg
“oed

Barra verde piscando.

N YW Completamente carregado.

Tnaen”

Quatro barras verdes
acesas.

ohg A bateria esta com defeito.
- | 2

° Desligue a impressora.
Desconecte o adaptador CAe a
bateria da impressora e conecte-
os novamente. Em seguida, ligue
a impressora.

Se 0 mesmo erro ocorrer,

entre em contato com o seu
representante de servico Canon.

O indicador luminoso
pisca rapidamente.
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A bateria ndo comeca a carregar ao

usar o adaptador CA

» Desconecte o adaptador, reconecte-o e tente
novamente.

Nao é possivel carregar por USB

+ Desligue e ligue novamente o dispositivo USB
conectado.
Use um carregador USB classificado com
uma saida de pelo menos 1,5 A. Pode ndo ser

possivel carregar com alguns carregadores USB.
» Desconecte o cabo USB e conecte-o novamente.

+ Se o carregamento por USB estiver desativado
nas configuragdes da impressora, ative o
carregamento por USB.

* Quando conectado a um computador, verifique
se a energia do computador esta ligada. Se o
computador estiver no modo de hibernagéo ou
repouso, interrompa o repouso do computador.

* Quando conectado a um computador, ndo use

um hub USB, conecte-o diretamente a uma porta

USB no computador.

Especificagoes (pacote de
bateria)

Tipo

jon-litio

Voltagem nominal

CC10,8V

Tempo para carregar

Adaptador CA: Aprox. 2 horas 20 minutos
Carregador USB (saida 1,5 A): Aprox. 5 horas

Dimensodes externas (largura x profundidade
x altura)

Aprox. 204 (L) x 45 (P) x 27 (A) mm
Aprox. 8,1 (L) x 1,8 (P) x 1,1 (A) polegadas

Peso

Aprox. 190 g (0,5 Ibs)

As especificagdes estao sujeitas a alteragdes sem
aviso prévio.

USB Type-C™ é uma marca comercial da USB
Implementers Forum.

Indledning

Lees denne vejledning omhyggeligt, inden du bruger
seettet.

Sikkerhedsregler

For at kunne bruge batterienheden og
batteriholderen pa en sikker made, skal
nedenstaende vejledning falges.

A Advarsel

Brug ikke batterienheden eller batteriholderen
til andre printere. Dette kan medfgre brand
eller svigt.

Tilslut ikke nogen anden AC-adapter end den
AC-adapter, der falger med printeren. Dette
kan medfgre brand eller svigt.

Oplad ikke batterienheden pa nogen anden
made. Brug kun den batteriholder, der falger
med batterienheden.

Laeg aldrig batterienheden eller batteriholderen
ned i vand.

Batterienheden eller batteriholderen ma
aldrig varmes op eller breendes. De ma aldrig
bruges eller efterlades i neerheden af varme
eller ild. Dette kan medfgre eksplosion.

Anbring aldrig batterienheden eller
batteriholderen i en mikrobglgeovn eller en
hgjtryksbeholder. Dette kan medfere eksplosion.

Hvis batteriet udskiftes med et batteri af en
forkert type, er der risiko for eksplosion.

Hvis der siver vaeske ud af batterienheden,

og den kommer i bergring med gjnene, ma du
ikke gnide gjnene. Skyl gjnene med rent vand.
Sag straks laegehjeelp. Hvis ikke du s@ger
leege straks, kan dine gjne blive permanent
beskadiget.

Hvis der siver veeske ud af batterienheden,
eller hvis du opdager en unormal lugt fra
batterienheden, ma du ikke bruge den.

Hvis du bemaerker en unormal lugt,
opvarmning, forkert farve eller misdannelse
af batteriet under brug eller opbevaring, skal
AC-adapteren tages ud af stikkontakten. Tag
batteriet ud af printeren, og brug det ikke igen.

A Forsigtig

.

Batterienheden eller batteriholderen ma ikke
skilles ad, tabes pa gulvet eller endres.

Hold metalgenstande sasom halssmykker
eller harspaender veek fra batterienhedens
elektroder. Dette kan medfgre en kortslutning.
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Brug

» Batterienheden er ikke opladet, nar den
kgbes. Lad batterienheden op, inden den
tages i brug.

« Batterienhedens driftstemperatur ligger
mellem 5°C og 35°C/41°F og 95°F (der burde
ikke opsta kondens i tilfeelde af pludselige
temperatursvingninger). Hvis batterienheden
bruges ved hgijere eller lavere temperaturer
end angivet, kan fglgende problemer muligvis
opsta:

- Batterienheden kan ikke lades op.

- Det tager leengere tid at lade
batterienheden fuldt op.

- Antallet af udskrevne sider pr. opladning
reduceres markant.

- Printeren kan ikke bruges.

Hvis et af de ovennaevnte problemer opstar,

skal batterienheden flyttes hen til et sted, hvor

omgivelsestemperaturen er normal.

- Batteriet kan blive varmt under brug. Dette er
helt normalt.

» Batterienheden er en forbrugsvare. Hvis en
fuldt opladet batterienhed bliver for hurtigt
flad, skal man kebe en ny.

Opbevaring

» Huvis batterienheden ikke anvendes i en
leengere periode (6 maneder eller mere), skal
den tages ud af printeren og opbevares adskilt
fra denne.

» Opbevar batterienheden pa et koligt sted
med god Iufttilfarsel. Hvis batterienheden
opbevares under nedenstaende forhold, kan
det reducere dens levetid eller medfgre fejl:

- | direkte sollys

- | neerheden af en varmekilde (f.eks. en
varmeovn)

- Pa et varmt sted (f.eks. i en bil)

- Pa et stovet eller fugtigt sted

Bortskaffelse

Bortskaffelse af brugte batterier skal ske i
henhold til lokale bestemmelser.

Dele og funktioner
Batteripakke LB-70

Dette er et litium-ionbatteri. For at bruge dette batteri
skal du seette batteripakken i batterirummet.

\ (1‘)
=y
)

@ © @
(1) Printerstik
(2) Batteriniveauindikator

Angiver status for batteriets opladning og
batteriets tilstand.

(3) Batteriniveauknap

Hvis batteriniveauindikatoren ikke lyser, skal
du trykke pa denne knap for at fa vist batteriets
tilstand og fejloplysninger.

(4) Lampe for batterifejl

Batterirum

Batterirummet er den holder, der bruges til at
indsaette batteriet og slutte det til printeren.

(5) Drejeskrue
(6) Handtag

Pasatning af batteriet pa
printeren

1 Sluk printeren, og kobl lysnetadapteren
og USB-kablet fra printeren.
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2 Tag batteripakken ud af emballagen, og
st den i batterirummet.

(1) Seet batteripakken i batterirummet med
printerstikket opad.

D vigtigt

Hvis printerstikket pa batteripakken er snavset,
virker printeren muligvis ikke korrekt. Sgrg for, at
printerstikket er rent. Hvis det bliver snavset, skal
du rengere det med en blgd, ter klud.

3 Fjern deekslet til batteristikket pa
printeren.

2 Bemaerk
Du kan opbevare deekslet til batteristikket i
batterirummet.

4 Szt batteriet fast pa printeren.
(1) Placer printerstikket og det venstre og hajre
fremspring pa batterirummet korrekt i forhold til
printeren, og seet batteriet fast.

Batteristik

Fremspring
Printerstik

(2) Drej den venstre og den hgjre drejeskrue pa
batterirummet med uret for at fastgere det til
printeren.

D vigtigt
Batteripakken er ikke opladet pa kabstidspunktet.
Oplad den fgr brug. Se "Opladning af batteriet"
for at fa flere oplysninger.

Fjernelse af batteriet fra
printeren

1 Sluk printeren, og kobl lysnetadapteren
og USB-kablet fra printeren.

2 Tag batteriet af printeren.

Drej den venstre og den hgjre drejeskrue pa
batterirummet mod uret for at fierne det fra
printeren.

¥

)

3 Fjern batteripakken fra batterirummet.

Las handtaget pa batterirummet op som
vist nedenfor, og tag batteripakken ud af
batterirummet.

\\\( !

G
Ve

Handtag
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4 Szt deekslet til batteristikket pa
printeren.

Opladning af batteriet

Hvis du vil oplade batteriet, skal du seette
batteripakken i batterirummet og seette det fast pa
printeren. Se "Paseaetning af batteriet pa printeren”
for at fa flere oplysninger.

» Bemaerk
« Oplad batteripakken i en omgivende temperatur

pa mellem 5 °C og 35 °C/41 °F og 95 °F. Hvis
temperaturen er uden for dette interval, bliver
batteripakken muligvis ikke opladet, eller dens
ydelse bliver reduceret. Hvis den omgivende
temperatur er lav, kan opladningstiden bliver
leengere.

* Mens batteripakken oplades, blinker
batteriniveauindikatoren for at angive status for
opladningen, selvom printeren er slukket.

Tilslutning af lysnetadapteren til
opladning

1 Hvis printeren er teendt, skal du trykke
pa knappen TIL (ON) for at slukke for
stremmen.

2 Siut lysnetadapteren til printeren, og seet
netledningen i stremstikket.

Batteriniveauindikatoren blinker, og batteriet
oplades.

» Bemaerk

Nar du tilslutter lysnetadapteren for at oplade
batteriet, kan du bruge printeren, mens batteriet
oplades, men opladningen afbrydes under
udskrivning, sa opladningstiden bliver laengere.

Tilslutning af USB-kablet (Type C) til
opladning

Du kan oplade via USB-kablet, der er sluttet til en
computer eller en USB-oplader.

Brug det USB-kabel, der fulgte med printeren.

Ved tilslutning til en computer:

1 Hvis printeren er teendt, skal du trykke
pa knappen TIL (ON) for at slukke for
strammen.

2 Tjek, at computeren er taendt.
Du skal aktivere computeren, hvis den er i dvale-
eller slumretilstand.

3 Forbind printeren og computeren med
USB-kablet.

Batteriniveauindikatoren blinker, og batteriet
oplades.

» Bemeerk
* Det er ikke muligt at oplade via en USB-hub.
Tilslut direkte til en USB-port pa computeren.
* Brug en USB-oplader, der er maerket med
et output pa mindst 1,5 A. Visse typer USB-
opladere kan muligvis ikke bruges til opladning.
« Computerens indstillinger kan betyde, at det ikke
er muligt at udfgre opladning.

Kontrol af batteriniveauet

Du kan tiekke det resterende batteriniveau pa
batteriniveauindikatoren.

1 Tryk pa batteriniveauknappen, nar
batteriniveauindikatoren ikke lyser.
Batteriniveauindikatoren blinker, nar batteriet
oplades, og den slukkes, nar batteriet er fuldt
opladet.

vha Opladning.

061 Status for opladningen angives
Blinkende gren streg. med antallet af lamper.

N YW Fuld opladet.
NI

Fire grenne streger lyser.

Lavt stramniveau.
Batteriet skal oplades.

I

En gren streg lyser.

Ingen strem tilbage.

4‘ A (P
Batteriet skal oplades.

Red lampe lyser.

Ingen strem tilbage.

Batteriet skal oplades med
lysnetadapteren.

Alle lamper er slukket.
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Fejlfinding

Hvis der opstar fejl under brugen af batteriet, kan du
finde arsagen og den relevante handling, der skal
foretages, i beskrivelsen nedenfor.

* Brug ikke en USB-hub ved tilslutning til en
computer, tilslut direkte til en USB-port pa
computeren.

Specifikationer
Batteriet er tilsluttet, men printeren (batteripakke)
virker ikke
« Er batteriet tilsluttet korrekt? Type
Tjek, at batteriet er tilsluttet korrekt til printeren. Litium-ion

« Erder nok strem pa batteripakken?
Tjek batteriniveauindikatoren, og oplad batteriet,
hvis stremniveauet er for lavt.

Lampen for batterifejl lyser eller
blinker

Nominel spaending

Jaevnstrem 10,8 V

Opladningstid

v A ¢ | Batteriet har ikke mere strem.

71 o ™ | Batteriet skal oplades.

Lampen lyser.

Lysnetadapter: ca. 2 timer og 20 minutter
USB-oplader (1,5 A output): ca. 5 timer

Eksterne mal (bredde x dybde x hgjde)

Ay | Derkan veere en fejl pa
T o ™| batteripakken.

Sluk printeren. Kobl
lysnetadapteren og batteriet fra
printeren, og tilslut dem derefter
igen. Teend derefter printeren.
Hvis den samme fejl opstar,
skal du kontakte din Canon-
servicerepraesentant.

Lampen blinker
langsomt.

Ca. 204 (B) x 45 (D) x 27 (H) mm
Ca. 8,1 (B) x 1,8 (D) x 1,1 (H) tommer

Vaegt

Ca. 190 g (0,5 pund)

hg Der er fejl pa batteriet.
T o ™ | Sluk printeren. Kobl
lysnetadapteren og batteriet fra
printeren, og tilslut dem derefter
igen. Teend derefter printeren.
Hvis den samme fejl opstar,

skal du kontakte din Canon-
servicerepraesentant.

Lampen blinker
hurtigt.

Opladningen af batteriet starter ikke,
nar jeg bruger lysnetadapteren

» Frakobl lysnetadapteren, og tilslut den derefter
igen.

Kan ikke oplade via USB

+ Sluk for den tilsluttede USB-enhed, og taend den igen.

Brug en USB-oplader, der er meerket med et
output pa mindst 1,5 A. Visse USB-opladere kan
muligvis ikke bruges til opladning.
» Frakobl USB-kablet, og tilslut det derefter igen.
» Hvis USB-opladning er deaktiveret i printerens
indstillinger, skal du aktivere USB-opladning.

» Ved tilslutning til en computer skal du tjekke,
at computeren er teendt. Hvis computeren er i
dvale- eller slumretilstand, skal du aktivere den.

Specifikationer kan andres uden varsel.

USB Type-C™ er et varemeerke tilhgrende USB
Implementers Forum.
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Vorwort

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie
das Kit verwenden.

Sicherheitsvorkehrungen

Befolgen Sie zur sicheren Verwendung des
Akkus und des Akkuaufsatzes die folgenden
Anweisungen.

A Warnung

Verwenden Sie den Akku und den
Akkuaufsatz nicht mit anderen Druckern.
Dies konnte Brande oder Fehlfunktionen
verursachen.

Schlief3en Sie kein anderes Netzteil als das im
Lieferumfang des Druckers enthaltene Netzteil
an. Dies konnte Brande oder Fehlfunktionen
verursachen.

Laden Sie den Akku nicht auf andere Art auf.
Verwenden Sie den Akkuaufsatz, der mit dem
Akku geliefert wird.

Akku und Akkuaufsatz diirfen nicht in Wasser
getaucht werden.

Erwarmen Sie den Akku oder den Akkuaufsatz
nicht, und werfen Sie ihn niemals in offenes
Feuer. Verwenden und lagern Sie ihn nicht an
heilRen Orten oder in unmittelbarer Nahe von
Flammen. Anderenfalls kdnnte er explodieren.

Legen Sie den Akku oder den Akkuaufsatz
nicht in Mikrowellenherde oder
Hochdruckbehalter. Anderenfalls konnte er
explodieren.

Explosionsrisiko, falls Batterie nicht mit
vorgeschriebenem Batterietypus ersetzt wird.

Sollte Flissigkeit aus dem Akku austreten
und mit Ihren Augen in Kontakt kommen,
reiben Sie sich nicht die Augen. Spiilen
Sie die Augen mit sauberem Wasser aus.
Suchen Sie umgehend einen Arzt auf. Wird
dies unterlassen, kann es zu dauerhaften
Augenschaden kommen.

Verwenden Sie den Akku bei Austreten
von Flussigkeit oder bei ungewodhnlicher
Geruchsbildung nicht weiter.

Werden wahrend der Verwendung oder
Lagerung ungewohnliche Gerliche,
Hitzebildungen, Verfarbungen oder
Verformungen festgestellt, trennen Sie das
Netzteil von der Wandsteckdose. Entnehmen
Sie den Akku vom Drucker, und verwenden
Sie ihn nicht weiter.

A Vorsicht

* Nehmen Sie den Akku oder den Akkuaufsatz
nicht auseinander, lassen Sie ihn nicht fallen,
und verandern Sie ihn nicht.

» Achten Sie darauf, dass die Elektroden
des Akkus nicht in Kontakt mit
Metallgegenstanden (z. B. Halsketten oder
Haarnadeln) kommen. Dies kénnte einen
Kurzschluss auslosen.

Gebrauchsanleitung

e Zum Zeitpunkt des Erwerbs ist der Akku nicht
aufgeladen. Laden Sie ihn daher vor der
Verwendung auf.

» Der Betriebstemperaturbereich fir den Akku
liegt zwischen 5 °C und 35 °C/41 °F und
95 °F (bei plotzlichen Temperaturanderungen
sollte es zu keiner Kondenswasserbildung
kommen). Die Verwendung des Akkus
auBerhalb dieses Bereichs kann zu folgenden
Problemen fiihren:

- Der Akku kann nicht aufgeladen werden.

- Die zur vollstdndigen Aufladung des Akkus
erforderliche Zeitdauer erhoht sich.

- Die Anzahl der pro Aufladung
ausdruckbaren Seiten verringert sich
erheblich.

- Der Drucker lasst sich nicht verwenden.

Sollte eines der oben genannten Probleme
auftreten, verwenden Sie den Akku an einem
Ort mit normaler Umgebungstemperatur.

» Wahrend der Verwendung kann sich der Akku
erwarmen. Dies stellt kein Problem dar.

* Bei dem Akku handelt es sich um ein
Verschleilteil. Sollte der Ladestand des
vollstandig aufgeladenen Akkus schnell
sinken, ersetzen Sie ihn durch ein neues Kit.

Lagerung

+ Falls der Akku Uber einen langeren Zeitraum
(6 Monate oder langer) nicht verwendet
wird, entnehmen Sie ihn vom Drucker, und
bewahren Sie ihn separat auf.

» Lagern Sie den Akku an einem kihlen, gut
bellfteten Ort. Die Lagerung des Akkus an
Orten mit folgenden Merkmalen kann zu
einer verminderten Nutzungsdauer oder zu
Fehlfunktionen fihren:

- Orte mit direkter Sonneneinstrahlung

- Orte mit direkter Warmeeinwirkung,
beispielsweise in der Nahe von Heizkoérpern

- Orte mit hoher Umgebungstemperatur,
beispielsweise in einem Fahrzeug

- Orte mit Staub oder Feuchtigkeit

Entsorgung
Batterieentsorgung gemaf lokalen Vorschriften.
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Elemente und Funktionen
Akku-Pack LB-70

Dies ist ein Lithium-lonen-Akku. Um die Batterie
zu verwenden, setzen Sie das Akku-Pack in die
Batteriehalterung ein.

\ (1‘)
g |

2 © @
(1) Druckeranschluss
(2) Akkustand-Anzeige
Zeigt den Ladestatus und den Zustand der
Batterie an.
(3) Akkustand-Taste
Wenn die Akkustand-Anzeige nicht leuchtet,

driicken Sie diese Taste, um den Batterie-
Zustand und Fehlerinformationen anzuzeigen.

(4) Akkufehleranzeige

Batteriehalterung

Die Batteriehalterung ist das Gehause, in das
das Akku-Pack eingesetzt wird und iber das die
Verbindung mit dem Drucker hergestellt wird.

(5) Einstellschraube
(6) Hebel

Batterie am Drucker
befestigen
1 Schalten Sie den Drucker aus und

trennen Sie das Netzteil und das USB-
Kabel vom Drucker.

2 Nehmen Sie das Akku-Pack aus der

Verpackung und setzen Sie es in die
Batteriehalterung ein.
(1) Setzen Sie das Akku-Pack in die
Batteriehalterung ein, dabei zeigt der
Druckeranschluss nach oben.

(2) Driicken Sie das Akku-Pack nach unten, bis es
Klick macht.

2 Wichtig
Wenn der Druckeranschluss am Akku-Pack
verschmutzt ist, kann es sein, dass der
Drucker nicht funktioniert. Halten Sie den
Druckeranschluss sauber. Sollte er verschmutzt
werden, reinigen Sie ihn mit einem weichen,
trockenen Tuch.

3 Entfernen Sie die Abdeckung fiir den

Batterieanschluss auf dem Drucker.

» Hinweis
Sie kdnnen die Abdeckung fiir den
Batterieanschluss in der Batteriehalterung
aufbewahren.
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4 Befestigen Sie die Batterie am Drucker. 3 Entfernen Sie das Akku-Pack aus der

(1) Richten Sie den Druckeranschluss und Batteriehalterung.
die linken und rechten Ausbuchtungen auf Losen Sie den Hebel auf der Batteriehalterung
der Batteriehalterung am Drucker aus, und wie nachfolgend gezeigt, und entfernen Sie das
befestigen Sie dann die Batterie. Akku-Pack aus der Batteriehalterung.

Batterieanschluss

Ausbuchtung

Druckeranschluss

(2) Drehen Sie die linke und rechte . L .

Einstellschraube auf der Batteriehalterung im 4 Befestigen Sie die Abdeckung fir den
Uhrzeigersinn, um diese sicher am Drucker zu Batterieanschluss am Drucker.

befestigen.

» Wichtig i
Beim Erwerb ist der Akku-Pack nicht geladen. Batterle Iad.en .
Er muss vor der Verwendung geladen werden. Zum Laden der Batterie setzen Sie das Akku-Pack
Details dazu finden Sie im Abschnitt ,Batterie in die Batteriehalterung und befestigen diese am
laden”. Drucker. Details hierzu finden Sie im Abschnitt
,Batterie am Drucker befestigen”.
: » Hinweis
Batterle vom DrUCker » Laden Sie das Akku-Pack bei einer
entfernen Umgebungstemperatur von 5 °C bis 35 °C/41 °F
bis 95 °F. Bei Temperaturen auRerhalb dieses
1 Schalten Sie den Drucker aus und Bereichs kénnte es sein, dass das Akku-Pack
trennen Sie das Netzteil und das USB- nicht Iadt oder eine geringere Leistung hat. Bei
Kabel vom Drucker. einer niedrigen Umgebungstemperatur kénnte

das Laden langer dauern.

2 Losen Sie die Batterie vom Drucker. « Wenn das Akku-Pack geladen wird, blinkt die

Drehen Sie die linke und rechte Einstellschraube Akkustand-Anzeige auch wenn der Drucker
auf der Batteriehalterung gegen den ausgeschaltet ist, um den Lade-Status
Uhrzeigersinn, um diese vom Drucker zu anzuzeigen

entfernen. gen.

Netzteil zum Laden anschlieRen

1 Wenn der Drucker eingeschaltet ist,
driicken Sie die Taste EIN (ON), um den
Strom auszuschalten.

2 SchlieRen Sie das Netzteil am Drucker
an, und stecken Sie dann das Netzkabel
in eine Steckdose.

Die Akkustand-Anzeige blinkt, und die Batterie
beginnt zu laden.
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» Hinweis
Wenn Sie das Netzteil anschlieBen, um die
Batterie zu laden, kénnen Sie den Drucker
verwenden, wahrend die Batterie geladen
wird, allerdings wird das Laden zum Drucken
unterbrochen, sodass der Ladevorgang langer
dauert.

USB-Kabel (Type C) zum Laden
verwenden

1 Driicken Sie die Akkustand-Taste, wenn
die Akkustand-Anzeige nicht leuchtet.
Die Akkustand-Anzeige leuchtet, wenn die

Batterie ladt und geht aus, wenn die Batterie
vollstandig geladen ist.

Sie kénnen zum Laden ein USB-Kabel verwenden,
das mit einem Computer oder mit einem USB-
Ladegerat verbunden ist.

Verwenden Sie das USB-Kabel, das mit dem
Drucker geliefert wird.

Beim Anschluss an einem Computer:

1 Wenn der Drucker eingeschaltet ist,
driicken Sie die Taste EIN (ON), um den
Strom auszuschalten.

2 Priifen Sie, ob der Computer
eingeschaltet ist.

Wenn sich Ihr Computer im Ruhezustand
befindet, missen Sie ihn aufwecken.

3 Verbinden Sie den Drucker und den
Computer mit dem USB-Kabel.

Die Akkustand-Anzeige blinkt, und die Batterie
beginnt zu laden.

D Hinweis

+ Uber einen USB-Hub ist es nicht maglich zu laden.
Stellen Sie die Verbindung direkt mit einem USB-
Anschluss am Computer her.

+ Verwenden Sie ein USB-Ladegerét, das
mindestens eine Ausgabe von 1,5 A hat. Mit
einigen USB-Ladegeréten ist es eventuell nicht
maoglich zu laden.

« Abhéngig von lhren Computereinstellungen ist es
eventuell nicht mdglich zu laden.

Uberpriifen des
Batteriestatus

Sie kdnnen den verbleibenden Batteriestatus mit der
Akkustand-Anzeige Uberprifen.

vha Ladt.
il Der Lade-Status wird durch
Griin blinkender Balken. die Anzahl der Leuchten
angezeigt.
N Y Vollsténdig geladen.
- \dl
goeeo
Vier griin leuchtende
Balken.
vig Nur noch wenig Strom.
i ] [ Die Batterie muss geladen

werden.
Ein griin leuchtender

Balken.

Kein Strom mehr.

Die Batterie muss geladen
werden.

vig
- >
(6]

Rot leuchtende Lampe.

Kein Strom mehr.

Die Batterie muss mit dem
Alle Leuchten sind aus.

Netzteil geladen werden.

Fehlersuche

Sollten bei der Verwendung der Batterie Fehler
auftreten, suchen Sie nach dem Grund und
unternehmen Sie die nachfolgend beschriebenen
Schritte.

Die Batterie ist angeschlossen, der
Drucker funktioniert aber nicht

« Ist die Batterie korrekt angeschlossen?
Uberpriifen Sie, ob die Batterie fest mit dem
Drucker verbunden ist.

» Hat das Akku-Pack ausreichend Ladung?
Uberpriifen Sie die Akkustand-Anzeige, laden Sie
das Akku-Pack, wenn es nur noch wenig Strom
hat.

Akkufehleranzeige leuchtet oder
blinkt

v A ¢ | Die Batterie hat keinen Strom
7 o ™ | mehr.
Die Leuchte ist an. Die Batterie muss geladen
werden.
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Ao | DasAkku-Pack kénnte fehlerhaft
4 o ™| sein.
Schalten Sie den Drucker aus.
Trennen Sie das Netzteil und
die Batterie vom Drucker, und
schlieBen Sie beide erneut an.
Schalten Sie den Drucker dann
ein.

Wenn der Fehler weiterhin
auftritt, wenden Sie sich an lhren
Canon Servicepartner.

ohg Das Akku-Pack ist fehlerhaft.
- >

° Schalten Sie den Drucker aus.
Trennen Sie das Netzteil und
die Batterie vom Drucker, und
schlieen Sie beide erneut an.
Schalten Sie den Drucker dann
ein.

Wenn der Fehler weiterhin
auftritt, wenden Sie sich an lhren

Die Leuchte blinkt
langsam.

Die Leuchte blinkt
schnell.

Ladezeit

Netzteil: Circa 2 Stunden 20 Minuten

USB-Ladegerat (Ausgabe von 1,5 A): Circa 5
Stunden

AuRere Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe)

Circa 204 (B) x 45 (T) x 27 (H) mm
Circa 8,1 (B) x 1,8 (T) x 1,1 (H) Zoll

Gewicht

Circa 190 g (0,5 Pfund)

Canon Servicepartner.

Die Batterie beginnt nicht zu laden
bei Verwendung des Netzteils

« Trennen Sie das Netzteil, schlieen Sie es erneut
an, und versuchen Sie es noch einmal.

Laden iiber USB nicht moglich

« Schalten Sie den Strom des angeschlossenen
USB-Gerats aus und wieder an.

Verwenden Sie ein USB-Ladegerat mit einer
Ausgabe von mindestens 1,5 A. Mit einigen
USB-Ladegeraten ist das Laden eventuell nicht
maoglich.

« Trennen Sie das USB-Kabel, und schlieRen Sie
es erneut an.

« Wenn in den Drucker-Einstellungen das Laden
Uber USB deaktiviert ist, aktivieren Sie es.

« Wenn es an einem Computer angeschlossen ist,
priifen Sie, ob dieser eingeschaltet ist. Wenn sich
der Computer im Ruhezustand befindet, wecken
Sie ihn auf.

« Verwenden Sie beim Anschluss an einem
Computer keinen USB-Hub, stellen Sie die
Verbindung direkt mit einem USB-Anschluss am
Computer her.

Technische Daten (Akku-
Pack)

Typ

Lithium-lonen

Nenn-Spannung

DC10,8 V

Die technischen Daten kdnnen ohne Ankiindigung
geandert werden.

USB Type-C™ ist eine Marke des USB
Implementers Forum.
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MpdéAoyog
Mpiv xpnoipotroifoete auTd TO KIT, dlaBAoTeE aUTOV
TOV 08NYO TTPOCEKTIKA.

Mpo@uAdgeig aoc@aAgiag
lMa va XpnoIYoTToINoETE TO TTOKETO PTTATAPIAG
Kal TN oUvOEDN PTTaTAPIaG HE AOPAAEIQ,
akoAouBnoTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEg.

A Mposidotroinon

* Mn XpnOIYOTIOIEITE TO TTAKETO PTTATAPIAG 1} TN
aUvOEDN PTTOTAPIAG VIO GAAOUG EKTUTTWTEG.
Mrropei va TTpokAnBei TTupkayid ) BAGRN.

* Mn ouvdéeTe DIAPOPETIKO TTPOCAPUOYEQ
AC ekT16G a116 TOV TTpocappoyéa AC TTou
TIAPEXETAI YE TOV EKTUTTWTH. MTTOpEi Va
TTpoKANBei TTupkayid 1 BAGRN.

* Mn @opTIiCeTE TO TTAKETO PTTATOPIAG HE GAAQ
péoa. OpovTioTe va XPNOILOTIOINOETE TN
oUvOEON PTTATAPIAG TTOU TTAPEXETAI PE TO
TTAKETO PTTATOPIOG.

* Mn BubileTe TTOTE TO TTAKETO PTTATAPIAG 1) TN
ouvdeaon PTratapiag aTo vepo.

* Mn BeppuaiveTe TTOTE TO TTOKETO UTTATAPIAG A TN

oUvOEoN PTTATAPIAG KAI PNV TA ATTOPPITITETE
oTn ewTId. Mnv Ta XPNOIPOTIOIEITE 1} UNV Ta
QQNVETE TTOTE O€ PEPN KOVTA o€ BepUdTNTA A
@AOya. YTdpxel mOavoTnTa £KPNéNG.

* Mn Ba&dete TTOTE TO TTOKETO PTTOTAPIOG A TN

ouvdean PTTatapiag o€ PoUpvo PIKPOKUPATWY

) o€ doxeio uPnAnG TTieong. YTapxeEl
mBlavoTnTa £KPNENG.

+ Kivduvog ékpnéng av n ytrartapia
avTIKATaoTaBei atrd E0@AAUEVO TUTTO.

* Av giopeloel oTa PATIO 0ag Uypd aTTo dlappor)

TOU TTAKETOU UTTOTOPIOG, MNV TO TRIYETE.
ZeTTAUVETE TO UYPO e KaBapod vepd OTTWG
10 vePOS Bpuong with: =eTAUveTe 10 UYPO
pe KaBapd vepd ZUPPBOUAEUTEITE APETWG TO
y1oTpd 0ag. Av dev TNPRAOETE T TTAPATTAVW

WETPQ, UTTOPET va TTPOKANBEI poviun BAGRN oTa

paTIo 006,

* Av uttdpxel dlappor) uypou atrd TO TTAKETO
utratapiag A av avaduetal acuvhBioTn
OOMA OTTO TO TTOKETO UTTOTAPIOG, PNV TO
gavaypnoIYOTTOINOETE.

* Av gvToTTioeTe aouvhBI0TeG OOPEG, BepudTnTa,
ATTOXPWUATIOHO 1) TTAPAPOPPWON KATA TN
SIGpKEIa TNG XPAONG ) TNG aTToBnKeuang,
ATTOOUVOEDTE TOV TTIpocappoyéa AC
atroé Tnv Tpida peUPaTOG. AQaIpEDTE TNV
pTTaTapia atré Tov EKTUTTWTH KAl inv TNV
EavaypnoIJOTIOINOETE.

A Mpoooxn

¢ Mnv ammoouvapUOAOYEITE, PIXVETE KATW A
TPOTTOTTOIEITE TO TTOKETO UTTATAPIAg A TN
ouvdeon pTTaTapiag.

* AlaTnpeite TUXOV JETOAAIKG QvTIKEIPEVA,
OTTwG TTeEPISEPAID ) TOINTTIOAKIA VIO TO
MaAANIG, Jakpid atrd Ta NAEKTPOBIA TOU
TTaKETOU PTTaTapiag. MTropei va TTpokAnBei
BpaxukUkAwpa.

Odnyigg xpriong

» To mmakérto ytratapiag Oev gival QOPTIGPEVO
étav 1o ayopdlete. PopTioTe TO TIPIV TO
XPNOIUOTTOINOETE.

* H mepioyr Beppokpaciwv Asitoupyiag

TOU TTAKETOU PTTaTapiag eival amd 5°C

€wg 35°C/41°F €wg 95°F (Bev Trpétel

Va TTaPOUCIOOTEI CUPTTIUKVWON PE

améToun aAAayr otn Beppokpaaia). Av

XPNOIUOTTOINCETE TO TTOKETO PTTATAPIAG O€

Bepuokpaacieg €Ew atrd TNV TTEPIOXT QUTH,

eVOEXETAI VO TTAPOUCIACTOUV Ta akdAouba

TpoBAfuaTa:

- Agv gival duvatni n GOPTION TOU TTAKETOU
JTraTapiag.

- Augavetal o xpdvog TToU OTTAITEITAI YIa TN
@OPTION TOU TTAKETOU PTTOTAPIOG.

- Meiwvetal onuavTiké o apiBPog Twy
oeNidWV TTOU EKTUTTWVOVTAI avd pOpTIOoN.

- Aev gival duvaTA n XpAON TOU EKTUTTWTA.

Av TTapouCIaoTEl KATTOI0 AT TO TTAPATTIAVW
TTPOBAAMATA, YETAKIVAOTE TO TTOKETO
pTTatapiag o€ péPog 6TTou N Bepuokpaaia
TEPIBAANOVTOG €ival KAVOVIKH.

* Kartd tn dIdpKela TNG XPAoNG, N MTraTapia
pTTopEi va CeoTaBei. AuTO dev aTTOTEAEI
TPORANUa.

» To TakéTo ytratapiag €ivalr avaAwaoiyo Tpoidv.
Av €va TTANPWG POPTIOUEVO TTAKETO PTTOTOPIOG
eCavTAgiTal ypriyopa, ayopdoTe £va Kavouplo
o€T €EOTTAICHOU.

Odnyieg AToOkeuoNng

e Av dgv XpNOIUOTIOINOETE TO TTAKETO MTTATAPIOG
yla geyaAo xpovikod didotnua (6 uriveg i
TIEPIOCOTEPO), APAIPETTE TNV UTTATAPIC ATTO
TOV EKTUTTWTN Kal aTTOONKEUOTE Ta {EXWPIOTA.

* ATT00nKeUOTE TO TTAKETO PTTATAPIAG O
Opooep0d, KaAG agpIlOPEVO XWpPo. Av
aTroBnKeUOTETE TO TTOKETO PTTOTAPIAG OTA
akéAouBa pEpn, EvOEXETAI va PEIWBET N
Sidpkela {wnNg Tou A va uttooTei BAGRN:
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- 2& PEPOG TTOU EKTIBETAN O€ APECO NAIOKO
Pwg

- X& PEPOG TTOU eKTIBETal o€ BepPATNTA, Yia
TTApAdEIYUa, KOVTA O€ BEPUAVTIKO WU

- Zg PEPOG PE CEOTN, yia TTaPAdElyua, HEoT
o€ auTtokivnTo

- Xg PéPog Pe okodvN 1 uypaaia
Odnyieg AToppiyng

ATTOPPIYTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG HTTATOPIES
oUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG KavovIgpoUg.

Mépn kai AgiToupyieg
Makéro pmrarapiog LB-70

AuTn gival pia pTratapia 16viwy AiBiou. MNa va
XPNOIUOTIOINCETE TNV YTTATAPIA, TOTTOBETAOTE TO
TTOKETO UTTATAPIOG OTO £6GPTNHA UTTATOPIOG.

(001 (e 5

2 Q) @
(1) Yodoxn oUvdeong EKTUTTWTH
(2) 'Evdeign o1abung utratapiog

Y1odelkvUel TRV TIP60d0 OPTIONG TNG PTTATAPIAg
Kal TNV KATdoTaong TG YTratapiag.

(3) KoupTri 0160uNng ptrartapiag
Av n évdeIgn oTadbung ptraTapiag dev gival
avappévn, TTATACTE AUTO TO KOUWTTI, YIO va
gM@aviaTolV n KatdaTaon TG PTTOTApiag Kail ol
TTANPOPOpPIEG TPAANATOG.

(4) Auxvia o@aApaTog pTratapiag

ESapTnua prrarapiog

To e€apTnua pTraTapiag gival n Bnkn TTou
XPNOIMOTIOIEITAI YIA TNV TOTTOBETNON TOU TTOKETOU
yTaTtapiag Kai T gUvOEaH TOU OTOV EKTUTTWTH.

(5) PuBuigopevn Bida
(6) MoxA6g

TotmroBéTnon TnG PITaTAPiOg
OTOV EKTUTTWTH

1 ATTEVEPYOTTOINOTE TOV EKTUTTWTI Kal
atroouvoEaTe Tov TTpoaappoyéa AC kal
10 KaAWSI0 USB a1ré TOV EKTUTTWTH.

2 BydATe TO TTOKETO PTTATAPIOG OTTO TN
OUOKEUAOia KOl TOTTOBETAOTE TO GTO
€€apTNUO YTTOTOPIAG.

(1) ToTTOBETAOTE TO TTOKETO PTTATAPIAG OTO
€€APTNUO PTTATOPIOG PE TNV UTTODOXNA
0oUVOEONG TOU EKTUTTWTY) OTPANMEVN TTPOG TA
ETTAVW.

2) Mi¢oTE TO TIOKETO PTTATAPIAG TTPOG TO KATW
S S
MEXP! Va KAVEL KAIK.

» ZnMaVTIKO
Av n uttodoxn oUVOEONG EKTUTTWTH| TOU TTOKETOU
uTTatapiag €xel pUTTOUG, O EKTUTTWTAG EVOEXETAI
va unv Aeitoupynoel. AlaTnpeite Tnv uttodoxn
ouvdeong eKTUTIWTA KaBapr). Av €xel pUTTOUG,
KaBapiaTe TNV pe éva JaAakd, oTeyvo TTavi.

3 AgaipéoTe T0 KAAUPPA UTTOBOXNAC
oUvdEONG PTTATAPIOG OTOV EKTUTTWTH.

D Inusiwon
Mrropeite va amodnkeloeTe T KAAUPMQ
uTT0d0XAG OUVOEDNG UTTATAPIOG OTO £6GPTNHA
JTaTtapiag.
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4 TotmoBeTr|OTE TNV UTTATAPIA OTOV
EKTUTTWTN.

(1) EuBuypappioTe TNV uttodoxr ouvdeong
EKTUTTWTN KAl TNV OpIOTEPR Kal T OegI&
TIPOEEOXN OTO £EGPTNHA UTTATAPIAG PE TOV

EKTUTTWTN Kal HETG TOTTOBETATTE TNV PTTaTApPIAL.
YTodoxr) ouvdeong pTrarapiag

Mpoegoxn

YTodoxn oUvOeang EKTUTTWTH

(2) ZTpéywTe BegIGOTPOPA TNV OPICTEPA Kal T OeCIA
puBuIbpEVN Bida OTO £€GPTNHA PTTATAPIAG, YIa

VQ TO OTEPEWOTETE TOV EKTUTIWTH.

» ZNMAVTIKO
To TToKéTO PTTaTOpiag OeV €ival POPTIOPEVO KATA
Vv ayopd. PoprtioTe 10 TTPIV a1 TN XProN. Na
AETITOPEPEIEG, avaTpESTE TNV evoTnTa «DAPTION
NG MTTATapiag».

A@aipgon Tng ptrarapiag
a1Td TOV EKTUTTWTA

1 ATTEVEPYOTTOINOTE TOV EKTUTTWTH| KAl
atroouvoéaTe Tov TTpoaappoyéa AC Kal
10 KOAwdI0 USB o116 TOV EKTUTTWTH.

2 AQaIpEaTE TNV PTTATAPIa OTTO TOV
EKTUTTWTA.
ZTPEWYTE APIOTEPOOTPOPA TNV OPICTEPH Kal TN
OegIa pubuIgOUEVN Bida OTO ECAPTNUA PTTATOPIAG,
YIO VA TO AQaIPECETE ATTO TOV EKTUTTWTH.

_\
=

3 AQaIpéOTE TO TTAKETO YTTOTOPIAG ATTO TO
€€ApTNUO UTTOTAPIAG.
=eKAEIBWOTE TOV HOXAO OTO EEAPTNHA PTTATOPIOG
OTTWG ePPAVICeTAl TTAPAKATW KAl aPAIPEDTE TO
TIOKETO PTTATAPIOG ATTO TO £EAPTNHA PTTATAPIOG.

4 TotmoBeTrOTE TO KAAUPUO UTTODOXAS
ouvdEQNG PTTATAPIOG OTOV EKTUTTWTH.

®oépTION TNG PITATAPIOG

Ma va QopTioeTe TNV PTTaTOPIA, TOTTOBETAOTE TO
TIAKETO PTTOTAPIAG OTO £§APTNHA PTTATAPIOG Kal
TOTTOBETACTE TO OTOV EKTUTTWTH. N0 AETTTOUEPEIEG,
avaTpéETe oTnV evoTNTa « TOTTOBETNON TNG UTTATAPIOG
OTOV EKTUTTWTH».

D Enusgiwon

* ®opriCeTe TNV PTTATApPIQ OE BEPUOKPATIa
mepIBGAAovTOG peTagy 5°C kal 35°C/41°F kai
95°F. Av n Beppokpaaia BpiokeTal EKTOG auToU
TOU €UPOUG, TO TTOKETO UTTATAPIOG EVOEXETAI VA
HUNV @opTIOTEN A N ATTOd00N EVOEXETAI VO UEIWOEI.
Av n Beppokpaacia TepIBAAAOVTOG gival XapnAn, o
XPOVOG POPTIONG eVOEXETAI VO aUgNBEi.

« Kard Tn @opTIon TOu TTAKETOU PTTaTAPIag, N
évoeIgn oTABUNG PTTaTapiag avaBoofrivel, yia va
uTTodEigel TN dladIKacia @APTIONG, KON KI AV O
EKTUTTWTNG EIVAI OTTEVEPYOTTOINUEVOG.

20vdeon Tou rpooapuoyéa AC yia
@opTION
1Avo EKTUTTWTNG EiVal EVEPYOTTOINUEVOG,

mratrjoTe 1o kouuTri ON, yia va Tov
QATTEVEPYOTIOINOETE.

2 SuvdéoTe Tov mpocappoyéa AC oTov
EKTUTTWTN KAl JETA OUVOEDTE TO KAAWDIO
Tpopodoaiag o€ pia TPida.

H évdeiEn o16OuNng ptratapiag 6a avaBooBroel

Kal n grratapia 8a apxioer va @opTtigeTal.
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» Znueiwon
Otav ouvdéeTe Tov Trpoaapuoyéa AC yia
va QOPTIOETE TNV UTTATAPIA, UTTOPEITE VA
XPNOIMOTIOIEITE TOV EKTUTTWTH KATA Tn OIGPKEIT
@OPTIONG TNG MTTaTAPiag, aAAG n @dpTIon Ba
OIOKOTITETAI KATE TNV EKTUTTWOT, GUVETTWIG O
XPOvog @opTiong Ba augnBei.

Z0vdeon Tou KaAwdiou USB (Type C)
yia @opTIion

MTTopEiTe va QOPTIOETE TOV EKTUTTWTI) GUVOEOVTAG TO
KaAwdio USB og évav uttoAoyiaTh 1 évav QopTioTH
USB.

XpnoipotroinoTe 1o KaAwdio USB TTou TrapéxeTtal e
TOV EKTUTTWTH).

Katd 1n oUvdeon pe uttoAoyIoTh:

1 Av 0 eKTUTIWTAC €ival evepyoTToinuéVoG,
TratroTe 10 KouuTri ON, yia va Tov
QATTEVEPYOTTOINTETE.

2 EAéyETe 0TI 0 UTIONOYIOTAG gival
EVEPYOTTOINHEVOG.
Oa TTPETTEI VA AQUTTVIOETE TOV UTTOAOYIOTH
oag, av gival og Aeiroupyia adpavoTroinong A
QAvVaOTOANG.

3 suvdéore Tov EKTUTTWTNA Kal TOV
uttoAoyI0TH JeE To KaAwdio USB.

H évdeign o1aBung ptratapiag 6a avaBooBroel
Kal n pTratapia Ba apyioel va @oprigeTal.

» Inusiwon
* H @dbption dev gival duvaTr péow diavouéa USB.
2uvdéaTe To aTreuBeiag oe BUpa USB oTov
UTTOAOYIOT).

« Xpnoipotroinate goptioT USB pe ovopaoTikn
£€¢odo Touhdxiatov 1,5 A. H @dpTion evdéxeTal
va pnv gival duvarh Je opliopévoug TUTTOUG
@opTioTwv USB.

* H @dpTion evdéxeTal va unv gival duvartny,
avaAoya peE TIG pUBPIcEIG TOU UTTOAOYIOTH OaG.

‘EAgyx0g TNG 0TAOUNG
MTTaTOpPIOG

Mrropeite va eAéyEeTe TNV atropévouaa oTdbun
pTrarapiag péow NG évaeigng oTdbung pTraTapiag.

1 [MatroTe To KouuTri OTABUNG PTTATAPIAG,
otav n évdeitn oTdbung utrartapiag dev
givalr avappévn.

H évdeign o1dOung pmatapiog Ba avaBoofrvel,
étav n yrrartapia gopTigeTal Kal 8a
arrevepyoTroinBei 6tav n utratapia eival TARPwG
QOPTIOUEVN.

vhg ®oprion.
Y061 H diadikaaia @dpTiong
H Tpaov ypopu uTTOdEIKVUETAI ATTO TOV APIBUG
avaBooBhVeL. TWV AUXVILOV.
YW MARpwg @opTiauévn.
- \d
toae
Téooepig TTPACIVEG
YPOUHEG eival
QVOPUEVEG.
vig H o1d8un g pmatapiag eival
il Be XaHnAn.
. i , H pmatapia mpétel va
Mia rpdoivn ypappr (POpTIOTEI.

€ival avappévn.

H 10x0G €xel e§avTAnBei.
H ymatapia mpétel va
(QOPTIOTE.

vig
- >
(6]

H kokkivn Auyvia givai
avappévn.

H 10x0g €xel €6avTANBEi.

H pmatapia mpétel va
(QOPTIOTEI XPNOIPOTIOIWVTAG TOV
Tpooapuoyéa AC.

‘OAeg o1 huyvieg eival
oBnoTég.

AvTtipgetwtmon mpoBAnudTwy
Av TTapouaciaoTei TTPORANUa katd Tn Xpron tng
JTTaTapiag, TPOCdIoPIoTE TNV aITia Kal AGBETE Ta
atapaitnTa PETPA, OTTWG £ENYEITAI TTAPAKATW.

H pmrarapia gival ouvdedepévn, aAAd
0 EKTUTTWTNAG &€V AsiToupyei

« Eival n ytrarapio owoTtd ouvoedepévn;
EAéyETe 611 N umraTapia ival cwaTd ouvOEDEPEVN
OTOV EKTUTTWTH.

« Eival n o1d0un @opTIoNG TOU TTAKETOU UTTATAPIOG
ETTOPKNAG;
EAéyETe TNV €vdeIEn oTdOUNG PTTaTapiag Kai,
av n otdBun gival xaunAr, @OpTioTE TO TTOKETO
yTaTapiag.

H Auyvia o@dApartog prrarapiog
avdpel | avaBooBivel

H 10x0g TnG umratapiag Exel
€§avTAnOei.
H ptrarapia TpETTEl va QOPTIOTEI.

vig
-1 >
@

H Auxvia avéaper.
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whg | Tomokéro pmratapiag evaéxeTal
T o ™| va eival eAaTTWATIKO.
ATTEVEPYOTIOINOTE TOV EKTUTTWTH.
ATIOOUVOEDTE TOV TTPOCAPHOYEX
AC Kai TV pTraTapia atmo Tov
EKTUTTWTH KaI UETE GUVOEDTE
10 §avd. Xt ouvéxeia,
EVEPYOTTOINDTE TOV EKTUTIWTH.
Av TrapouaiaaTei 10 610 0PaAua,
ETMIKOIVWVAOTE pe Tov Canon
avTITPAoWTTO GEPRIG.

H Auyvia avaBooBrvel
apyd.

hg H ymatapia gival EAATTWUATIKA.
T o ™ | AmevepyomoIfoTE TOV EKTUTIWTA.
ATIOOUVOEDTE TOV TIPOCAPHOYED
AC Kai Tnv pmratapia atmé Tov
EKTUTTWTN KOl JETG oUVOEDTE
Ta §avd. XTn ouvéxela,
EVEPYOTTOINOTE TOV EKTUTTWTHA.
Av Trapouaiaaotei 10 id10 o@dAua,
€TMIKOIVWVAOTE Pe Tov Canon
aVTITTPOOWTTO T£PPIG.

H Auyvia avaBooBrvel
ypryopa.

H ptrarapia dev §ekiva va
@opTifel, 6TAV XPNOILUOTTOIEITE TOV
mpooappoyéa AC

* ATTOOUVOEOTE TOV TTPOCAPUOYEQ KOl META
ETTAVOOUVOEDTE TOV KOl TIPOCTIABAOTE Eavd.

Agv gival duvaTti n @oOpTIoN NEoW
USB

* AmevepyoTtroifoTe Tn ouvdedepévn ouokeury USB
KO EVEPYOTTOINOTE TNV EavA.

XpnoipotroinoTe @optioTr) USB pe ovopaaoTIKh
£¢0d0 TouAdxiaTov 1,5 A. H @dpTion eviéxeTal va
unv gival duvaTr PE OPICHEVOUG QPOPTIOTEG.

* AmoouvdéoTe To KaAwdio USB kal petd ouvdéaTe
10 Eavd.

* Av n @option péow USB gival atrevepyotroinuévn
aTIG PUBNICEIG TOU EKTUTTWTH, EVEPYOTTOINGTE TN
@option péow USB.

+ Otav o eKTUTTWTNAG gival cuvdedepévog o€
uttoAoyIOTH, €AEyETE OTI O UTTOAOYIOTAG €ival
EVEPYOTTOINUEVOG. AV O UTTOAOYIOTAG gival
ae Aeitoupyia adpavoTtroinong rj avaoToARg,
AQUTTVIOTE TOV.

» Otav 0 eKTUTTWTAG €ival ouvoedeUEVOG O
UTTOAOYIOTH, PNV XpnoiyoTtroigite diavopéa USB,
aAAG ouvdéoTe Tov ameubeiag o€ BUpa USB oTtov
uTTOAOYIOTH.

Mpodiaypapég (TTakéTo
MTTaTOApiag)

Totrog

16vTwv AiBiou

OvopaoTIKA TAon

DC10,8 V

Xpovog @opTiong

Mpooappoyéag AC: Mepitrou 2 wpeg 20 AeTTTd
Poptiotg USB (£€060¢ 1,5 A): Mepitrou 5 wipeg

ESwrepikég diaoTdoelg (TTAdTOG X BdBOG X
Oyog)

Mepitrou 204 (M) x 45 (B) x 27 (Y) mm
Mepitrou 8,1 (M) x 1,8 (B) x 1,1 (Y) ivroeg

Bdpog

Mepitrou 190 g (0,5 Ibs)

O1 Tpodiaypa@ég UTTOKEIVTAl O€ AAAQYEG XWPIg
TTpoeIdoTroinon.

H emmwvupia USB Type-C™ eival eptmopiké orua Tou
USB Implementers Forum.
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Introduzione

Prima di utilizzare il kit, leggere attentamente la
guida.

Precauzioni per la sicurezza

Per utilizzare in tutta sicurezza la batteria
ricaricabile e I'attacco batteria attenersi alle
indicazioni sotto riportate.

A Avvertenza

Non utilizzare la batteria ricaricabile o I'attacco
batteria per altre stampanti. Potrebbero
verificarsi incendi o guasti.

Non collegare adattatori CA diversi
dall’adattatore CA in dotazione con la
stampante. Potrebbero verificarsi incendi o
guasti.

Non caricare la batteria ricaricabile in altri
modi, ma utilizzare soltanto I'attacco batteria
in dotazione.

Non immergere la batteria ricaricabile o
I'attacco batteria in acqua.

Non scaldare la batteria ricaricabile o I'attacco
batteria e non gettarli nel fuoco. Non utilizzarli
o lasciarli in luoghi accanto a calore o fiamme
perché potrebbero esplodere.

Non mettere la batteria ricaricabile o I'attacco
batteria in un forno a microonde o in un
contenitore a pressione perché potrebbero
esplodere.

Se la batteria viene sostituita con una di tipo
non corretto c’e il rischio di esplosione.

Se del liquido fuoriuscito dalla batteria viene a
contatto con gli occhi, non strofinarli ma lavare
via il liquido con acqua pulita, e rivolgersi
subito a un medico per evitare che gli occhi
possano subire danni permanenti.

Se dalla batteria fuoriesce del liquido o se
si avverte un odore insolito, non utilizzare la
batteria.

Se durante I'utilizzo o a riposo si percepiscono
odori insoliti, surriscaldamento, perdita di
colore o deformazione, scollegare I'adattatore
CA universale dalla presa a muro. Togliere la
batteria dalla stampante e non utilizzarla piu.

A Attenzione

» Non smontare, far cadere o modificare la
batteria ricaricabile o I'attacco batteria.

» Non avvicinare oggetti metallici, ad esempio
collane o forcelle per capelli, agli elettrodi
della batteria per evitare che possa verificarsi
un cortocircuito.

Istruzioni per l'uso

» All'atto dell'acquisto la batteria non & carica e
dev’essere caricata prima dell’'uso.

» Lintervallo di temperatura di funzionamento
della batteria ricaricabile va da 5 °C a 35 °C/
da 41 °F a 95 °F (in caso di improvviso sbalzo
di temperatura non deve formarsi condensa).
Se la batteria viene utilizzata al di fuori di
questo intervallo di temperatura, potrebbero
verificarsi i seguenti problemi:

- La batteria non puo essere ricaricata.

- Occorre piu tempo per ricaricare
completamente la batteria.

- |l numero di pagine stampate per carica
molto ridotto.

- Non & possibile utilizzare la stampante.
Se si verifica uno di questi problemi, spostare
la batteria in un luogo in cui la temperatura
ambiente sia nella norma.

« Durante I'uso la batteria pud surriscaldarsi,
ma questo non & un problema.

» La batteria € un prodotto consumabile. Se
la batteria completamente carica si scarica
rapidamente acquistare un nuovo kit.

Istruzioni per la conservazione

» Se la batteria non viene utilizzata per un lungo
periodo di tempo (6 mesi o piu), toglierla dalla
stampante e riporla a parte.

» Conservare la batteria in un luogo fresco e
ventilato. La conservazione della batteria
nei seguenti luoghi pud ridurne la durata o
provocare guasti:

- Luoghi esposti alla luce diretta del sole

- Luoghi esposti a calore, ad esempio
accanto a un radiatore

- Luoghi caldi, ad esempio in automobile
- Luoghi polverosi o umidi

Istruzioni per lo smaltimento

Smaltire le batterie esauste in conformita alle
vigenti normative locali.
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Componenti e funzioni
Batteria LB-70

Si tratta di una batteria agli ioni di litio. Per utilizzare

la batteria, inserirla nell'attacco per batteria.
\ (1‘)
@ Ie
0000](ca) 5

2 © @

(1) Connettore della stampante
(2) Indicatore del livello della batteria

Indica lo stato d'avanzamento della carica e le

condizioni della batteria.
(3) Pulsante del livello della batteria

Se l'indicatore del livello della batteria non
€ acceso, premere questo pulsante per
visualizzare le condizioni della batteria e le
informazioni sull'errore.

(4) Spia di errore batteria

Attacco per batteria

L'attacco per batteria € la custodia utilizzata per

inserirvi la batteria e connetterla alla stampante.

(5) Vite
(6) Leva

Collegamento della batteria

alla stampante

1 Spegnere la stampante e scollegare
I'adattatore CA e il cavo USB dalla
stampante.

2 Estrarre la batteria dalla confezione e
inserirla nell'attacco per batteria.

(1) Inserire la batteria nell'attacco per batteria
con il connettore della stampante rivolto verso
I'alto.

(2) Spingere la batteria in basso finché non si
posiziona in sede.

» Importante
Se il connettore della stampante & sporco, la
stampante potrebbe non funzionare. Mantenere
pulito il connettore della stampante. Se si sporca,
pulirlo con un panno morbido e asciutto.

3 Rimuovere il coperchio del connettore
della batteria sulla stampante.

'» Nota
E possibile riporre il coperchio del connettore
della batteria nell'attacco per batteria.
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4q Collegare la batteria alla stampante.

(1) Allineare il connettore della stampante e le
sporgenze di sinistra e di destra sull'attacco
per batteria con la stampante, quindi collegare
la batteria.

Connettore della batteria

Sporgenze

Connettore della stampante

(2) Ruotare la vite di sinistra e quella di destra
sull'attacco per batteria in senso orario per
fissarla saldamente alla stampante.

» Importante
All'atto dell'acquisto la batteria non & carica.
Caricarla prima dell'uso. Per le istruzioni, vedere
"Carica della batteria".

Rimozione della batteria
dalla stampante
1 Spegnere la stampante e scollegare

I'adattatore CA e il cavo USB dalla
stampante.

2 Scollegare la batteria dalla stampante.

Ruotare la vite di sinistra e quella di destra
sull'attacco per batteria in senso antiorario per
rimuovere la batteria dalla stampante.

=

& )

3 Rimuovere la batteria dall'attacco per
batteria.

/,

Sbloccare la leva sull'attacco per batteria come
illustrato di seguito e rimuovere la batteria
dall'attacco per batteria.

q Collegare il coperchio del connettore
della batteria alla stampante.

Carica della batteria

Per caricare la batteria, inserirla nell'attacco per
batteria e collegarla alla stampante. Per istruzioni,
vedere "Collegamento della batteria alla stampante”.

» Nota

« Caricare la batteria in un luogo in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 5°C e
35°C/41°F e 95°F. Se la temperatura non rientra
in questo intervallo, & possibile che la batteria
non venga caricata o che le prestazioni siano
ridotte. Se la temperatura ambiente & bassa,
occorrera piu tempo per la ricarica.

* Quando la batteria ¢ in carica, l'indicatore del
livello della batteria lampeggia a indicare lo
stato d'avanzamento della carica anche se la
stampante € spenta.

Collegamento dell'adattatore CA per
la carica

1Sela stampante & accesa, premere il
pulsante ON per spegnerla.

2 Collegare I'adattatore CA alla stampante,
quindi inserire il cavo di alimentazione in
una presa elettrica.

L'indicatore del livello della batteria lampeggera e
avra inizio la carica della batteria.

» Nota
Quando si collega I'adattatore CA per caricare
la batteria, & possibile utilizzare la stampante
durante la carica della batteria, ma, in tal caso,
il tempo di carica & maggiore perché la carica
viene interrotta durante la stampa.

Collegamento del cavo USB (Type C)
per la carica

E possibile eseguire la carica utilizzando un cavo
USB collegato a un computer o a un caricatore USB.

Utilizzare il cavo USB fornito in dotazione con la
stampante.

Collegamento a un computer:
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1Sela stampante & accesa, premere |l
pulsante ON per spegnerla.

2 Verificare che il computer sia acceso.
Sara necessario attivare il computer se € in
modalita di ibernazione o di sospensione.

3 Collegare la stampante e il computer
utilizzando il cavo USB.

L'indicatore del livello della batteria lampeggera e
avra inizio la carica della batteria.

2 Nota

* Non & possibile eseguire la carica tramite un hub
USB.

Collegare direttamente a una porta USB sul
computer.

« Utilizzare un caricatore USB con un valore
nominale in uscita di almeno 1,5 A. La carica
potrebbe non essere possibile con alcuni tipi di
caricatori USB.

» Aseconda delle impostazioni del computer, la
carica potrebbe non essere possibile.

Verifica del livello della
batteria

E possibile controllare il livello rimanente della
batteria tramite I'indicatore del livello della batteria.

1 Premere il pulsante del livello della
batteria quando l'indicatore del livello
della batteria non € acceso.

L'indicatore del livello della batteria lampeggera
quando la batteria € in carica e si spegnera
quando la batteria € completamente carica.

Batteria esaurita.

La batteria deve essere

Tutte le spie spente. caricata utilizzando I'adattatore

CA.

In carica.

Lo stato di avanzamento della
carica ¢ indicato dal numero
di spie.

vhg
Rl

Barra verde
lampeggiante.

vAdg Carica completa.

NI

Quattro barre verdi
accese.

Risoluzione dei problemi

Se si verificano problemi durante l'uso della batteria,
determinarne la causa e adottare gli opportuni
interventi come indicato di seguito.

La batteria @ connessa ma la
stampante non funziona

» La batteria € connessa correttamente?
Verificare che la batteria sia connessa
correttamente alla stampante.

« Il livello di carica della batteria & sufficiente?
Verificare l'indicatore del livello della batteria e
caricare la batteria se & scarica.

La spia di errore batteria & accesa o
lampeggia

La batteria & scarica.

wi <
° La batteria deve essere caricata.

-

La spia € accesa.

La batteria potrebbe essere
difettosa.

Spegnere la stampante.
Scollegare I'adattatore CA e la
batteria dalla stampante, quindi
ricollegarli. In seguito, accendere
la stampante.

Se il problema persiste,
contattare il servizio assistenza
Canon.

vhg
- >

La spia lampeggia
lentamente.

Shg La batteria & difettosa.
- >

° Spegnere la stampante.
Scollegare I'adattatore CAe la
batteria dalla stampante, quindi
ricollegarli. In seguito, accendere
la stampante.

Se il problema persiste,
contattare il servizio assistenza
Canon.

La spia lampeggia
velocemente.

La batteria non si carica quando si
utilizza I'adattatore CA

P Batteria scarica.
| =

A
] La batteria deve essere

caricata.
Una barra verde accesa.

v A ¢ | Batteria esaurita.
- >

o La batteria deve essere
caricata.

Spia rossa accesa.

« Scollegare I'adattatore, quindi ricollegarlo e
riprovare.
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Impossibile eseguire la carica
tramite USB

« Spegnere la periferica USB connessa e
riaccenderla.
Utilizzare un caricatore USB con un valore
nominale in uscita di almeno 1,5 A. La carica
potrebbe non essere possibile con alcuni
caricatori USB.

« Scollegare il cavo USB e ricollegarlo.

« Se la carica USB e disattivata nelle impostazioni
della stampante, attivare la carica USB.

« Quando connessa a un computer, verificare che
questo sia acceso. Se il computer & in modalita
di ibernazione o di sospensione, attivarlo.

* Quando connessa a un computer, non utilizzare
un hub USB, collegare direttamente a una porta
USB sul computer.

Specifiche tecniche (batteria)

Tipo

loni di litio

Tensione nominale

10,8V CC

Tempo di ricarica

Adattatore CA: circa 2 ore 20 minuti
Caricatore USB (1,5 Ain uscita): circa 5 ore

Dimensioni esterne (larghezza x profondita x
altezza)

Circa 204 (L) x 45 (P) x 27 (A) mm
Circa 8,1 (L) x 1,8 (P) x 1,1 (A) pollici

Peso

Circa 190 g (0,5 Ib)

Le specifiche sono soggette a modifiche senza
preavviso.

USB Type-C™ & un marchio registrato di USB
Implementers Forum.

Voorwoord

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u
deze kit gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften

Volg voor een veilig gebruik van de batterij en de
batterijhouder de onderstaande richtlijnen.

A Waarschuwing:

» Gebruik de batterij of batterijhouder niet voor
andere printers. Dit kan leiden tot brand of
defecten.

 Sluit geen andere netspanningsadapter
aan dan de netspanningsadapter die bij de
printer is geleverd. Dit kan leiden tot brand of
defecten.

» Laad de batterij op geen enkele andere
manier op. Zorg ervoor dat u de batterijhouder
gebruikt die bij de batterij is geleverd.

» Dompel de batterij of de batterijhouder nooit
onder in water.

» Verhit de batterij of batterijhouder nooit en
gooi deze ook niet in vuur. Gebruik de batterij
of de batterijhouder nooit in de buurt van
warmtebronnen of vuur en berg ze ook niet
op een dergelijke plaats op. Ze zouden dan
kunnen exploderen.

» Plaats de batterij of batterijhouder nooit in een
magnetron of hogedrukcontainer. Ze zouden
dan kunnen exploderen.

» Er bestaat een risico op explosie als u de
batterij vervangt door een batterij van een
onjuist type.

» Wrijf niet in uw ogen als er vloeistof uit de
batterij in uw ogen terechtkomt. Spoel de
vloeistof uit uw ogen met schoon water.
Raadpleeg onmiddellijk een arts. Als u dat niet
doet, kunnen uw ogen permanent beschadigd
raken.

» Gebruik de batterij niet langer als er vloeistof
uit de batterij lekt of als de batterij een
ongewone geur verspreidt.

* In het geval dat u ongewone geur, verhitting,
verkleuring of vervorming waarneemt
tijdens gebruik of opslag, dient u de
netspanningsadapter uit het stopcontact te
halen. Haal de batterij uit de printer en gebruik
deze niet opnieuw.
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A Voorzichtig

» Haal de batterij en de batterijhouder niet
uit elkaar, laat ze niet vallen en breng geen
wijzigingen aan.

* Houd metalen voorwerpen, zoals
halskettingen of haarspeldjes, uit de buurt van
de elektroden van de batterij. Bij aanraking
zou er kortsluiting kunnen ontstaan.

Gebruik

» De batterij is bij aankoop niet opgeladen. Laad
de batterij voor gebruik op.

» De gebruikstemperatuur van de batterij
ligt tussen 5°C en 35°C/41°F en 95°F (bij
een plotselinge temperatuurswijziging zou
zich geen condens moeten vormen). Als de
batterij buiten dit temperatuurbereik wordt
gebruikt, kunnen zich de volgende problemen
voordoen:
- De batterij kan niet worden opgeladen.

- De tijd die nodig is om de batterij volledig
op te laden, wordt langer.

- Het aantal pagina’s dat met een opgeladen
batterij kan worden afgedrukt, is aanzienlijk
kleiner.

- De printer kan niet worden gebruikt.

Als zich een van bovenstaande problemen

voordoet, brengt u de batterij naar een plek

waar de omgevingstemperatuur normaal is.

» De batterij kan tijdens gebruik warm worden.
Dit is geen probleem.

 De batterij is een verbruiksproduct. Als de
volledig opgeladen batterij snel leeg raakt,
vervangt u deze door een nieuwe batterij.

Opbergen

+ Als de batterij gedurende een lange periode
(6 maanden of langer) niet wordt gebruikt,
haalt u de batterij uit de printer en bergt u
deze apart op.

» Bewaar de batterij op een koele, goed
geventileerde plaats. Als u de batterij op
de volgende plaatsen bewaart, kan dit de
levensduur van de batterij verkorten of een
defect veroorzaken:

- Op een plaats die aan direct zonlicht wordt
blootgesteld.

- Op een plek die wordt blootgesteld aan
hitte, bijvoorbeeld in de buurt van een
verwarming.

- Op een warme plek, bijvoorbeeld in een
auto.

- Op een stoffige of vochtige plek.

Wegwerpen

Werp gebruikte batterijen weg volgens de lokale
voorschriften.

Onderdelen en functies
Batterij LB-70

Dit is een lithium-ionbatterij. Als u de batterij wilt
gebruiken, plaatst u deze in het batterijcompartiment.

\ (1‘)
e
= ’
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(1) Printeraansluiting
(2) Aanduiding voor batterijniveau

Geeft de voortgang van het opladen en de status
van de batterij aan.

(3) Knop voor batterijniveau

Als de aanduiding voor het batterijniveau niet
brandt, drukt u op deze knop om de status van
de batterij en foutinformatie weer te geven.

(4) Lampje voor batterijfout

Batterijcompartiment

Het batterijcompartiment is de behuizing die wordt
gebruikt om de batterij te plaatsen en op de printer
aan te sluiten.

(5) Draaischroef
(6) Hendel

De batterij aan de printer
bevestigen

1 Zetde printer uit en koppel de
netspanningsadapter en USB-kabel los
van de printer.
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2 Haal de batterij uit de verpakking en
plaats deze in het batterijcompartiment.
(1) Plaats de batterij in het batterijcompartiment

waarbij de printeraansluiting omhoog is
gericht.

) 4 Belangrijk
Als de printeraansluiting van de batterij vuil

is, werkt de printer mogelijk niet. Houd de
printeraansluiting schoon. Als de aansluiting
vuil wordt, veegt u hem schoon met een zachte,
droge doek.

3 Verwijder de klep over de
batterijaansluiting op de printer.

2 Opmerking
U kunt de klep over de batterijaansluiting
opbergen in het batterijcompartiment.

q Bevestig de batterij aan de printer.

(1) Lijn de printeraansluiting en uitsteeksels links
en rechts op het batterijcompartiment uit met
de printer en bevestig de batterij.

Batterijaansluiting

Printeraansluiting

(2) Draai de draaischroeven links en rechts op
het batterijcompartiment rechtsom aan om dit
stevig aan de printer te bevestigen.

» Belangrijk
Wanneer u de batterij koopt, is deze niet
opgeladen. Laad de batterij voor gebruik op. Zie
“De batterij opladen” voor meer informatie.

De batterij van de printer
verwijderen
1 Zetde printer uit en koppel de

netspanningsadapter en USB-kabel los
van de printer.

2 Koppel de batterij los van de printer.

Draai de draaischroeven links en rechts op het
batterijcompartiment linksom om dit van de
printer te verwijderen.

%

—

D)

3 Haal de batterij uit het
batterijcompartiment.
Ontgrendel de hendel op het batterijcompartiment
zoals hieronder wordt weergegeven en haal de
batterij uit het batterijcompartiment.
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4 Bevestig de klep over de
batterijaansluiting op de printer.

N\

De batterij opladen

Als u de batterij wilt opladen, plaatst u de batterij in
het batterijcompartiment en bevestigt u dit aan de
printer. Zie “De batterij aan de printer bevestigen”
voor meer informatie.

» Opmerking

» Laad de batterij op bij een omgevingstemperatuur

tussen 5°C en 35°C (41°F en 95°F). Als de

temperatuur buiten dit bereik ligt, wordt de batterij

mogelijk niet opgeladen of neemt de werking af.
Als de omgevingstemperatuur laag is, kan de
oplaadtijd toenemen.

» Terwijl de batterij wordt opgeladen, knippert
de aanduiding voor het batterijniveau om de
voortgang van het opladen aan te geven, zelfs
als de printer is uitgeschakeld.

De netspanningsadapter aansluiten
om op te laden

1 Als de printer is ingeschakeld, drukt u op
de knop AAN (ON) om de printer uit te
schakelen.

2 Sluit de netspanningsadapter op de
printer aan en steek de stekker in een
stopcontact.

De aanduiding voor het batterijniveau knippert en
de batterij wordt opgeladen.

» Opmerking
Wanneer u de netspanningsadapter aansluit
om de batterij op te laden, kunt u de printer
gebruiken terwijl de batterij wordt opgeladen. Het
opladen wordt echter onderbroken tijdens het
afdrukken, waardoor de oplaadtijd toeneemt.

De USB-kabel (Type C) aansluiten
om op te laden

U kunt opladen via de USB-kabel als deze is
aangesloten op een computer of USB-lader.

Gebruik de USB-kabel die bij de printer is
meegeleverd.

Bij aansluiting op een computer:

1 Als de printer is ingeschakeld, drukt u op
de knop AAN (ON) om de printer uit te
schakelen.

2 Controleer of de computer is
ingeschakeld.
U moet de computer activeren als deze in de
sluimer- of slaapstand staat.

3 Sluit de printer met de USB-kabel op de
computer aan.

De aanduiding voor het batterijniveau knippert en
de batterij wordt opgeladen.

/\W

2 Opmerking

» Opladen via een USB-hub is niet mogelijk.

Sluit de kabel rechtstreeks aan op een USB-
poort op de computer.

* Gebruik een USB-lader met een uitvoer van ten
minste 1,5 A. U kunt mogelijk niet opladen met
sommige soorten USB-laders.

« Opladen is wellicht niet mogelijk, afhankelijk van
de instellingen van uw computer.

Het batterijniveau
controleren

U kunt het resterende batterijniveau controleren aan
de hand van de aanduiding voor het batterijniveau.

1 Druk op de knop voor het batterijniveau
wanneer de aanduiding voor het
batterijniveau niet brandt.

De aanduiding voor het batterijniveau knippert
wanneer de batterij wordt opgeladen en gaat uit
zodra de batterij volledig is opgeladen.

vhg Bezig met opladen.
il Het laadproces wordt
Knipperend groen aangegeven door het aantal
streepje. lampjes.
N YW Volledig opgeladen.
- \d
goeeo
Vier brandende groene
streepjes.
vig Batterij is bijna leeg.
i B De batterij moet worden
J

opgeladen.
Eén brandend groen P9

streepje.

48



v A ¢ | Batterijis leeg.
De batterij moet worden

opgeladen.
Rood lampje. P9

Batterij is leeg.

De batterij moet worden
Alle lampjes zijn uit. opge|aden met de
netspanningsadapter.

Problemen oplossen

Als er problemen optreden tijdens het gebruik van de
batterij, bepaalt u de oorzaak en neemt u de juiste
stappen zoals hieronder beschreven.

De batterij is aangesloten maar de
printer werkt niet

Kan niet opladen via USB

« Is de batterij goed aangesloten?
Controleer of de batterij stevig op de printer is
aangesloten.

» Heeft de batterij voldoende lading?
Controleer de aanduiding voor het batterijniveau
en laad de batterij op als de batterij bijna leeg is.

Het lampje voor batterijfout brandt
of knippert

« Zet het aangesloten USB-apparaat uit en weer
aan.
Gebruik een USB-lader met een uitvoer van ten
minste 1,5 A. U kunt mogelijk niet opladen met
sommige soorten USB-laders.

» Koppel de USB-kabel los en sluit hem weer aan.
« Als opladen via USB is uitgeschakeld in de
printerinstellingen, schakelt u dit in.

« Controleer bij aansluiting op een computers of
de computer is ingeschakeld. Als de computer
in de sluimer- of slaapstand staat, moet u deze
activeren.

 Bij aansluiting op een computer mag u geen
USB-hub gebruiken. Sluit de kabel rechtstreeks
aan op een USB-poort op de computer.

Specificaties (batterij)

v A ¢ | De batterij is leeg.
o™ |De batterij moet worden

laden.
Het lampje brandt. opgelade

Ao | De batterij is mogelijk defect.
- |

Zet de printer uit. Koppel de
netspanningsadapter en de
batterij los van de printer en sluit
ze opnieuw aan. Zet vervolgens
de printer aan.

Als dezelfde fout zich voordoet,
neemt u contact op met een
servicemedewerker van Canon.

Het lampje knippert
langzaam.

Type

Lithium-ion

Nominaal voltage

DC 10,8V

Oplaadtijd

Netspanningsadapter: circa 2 uur 20 minuten
USB-lader (uitvoer van 1,5 A): circa 5 uur

Afmetingen buitenkant (breedte x diepte x
hoogte)

Circa 204 (B) x 45 (D) x 27 (H) mm
Circa 8,1 (B)x 1,8 (D) x 1,1 (H) inch

Gewicht

vhg De batterij is defect.
T o ™ | Zet de printer uit. Koppel de
netspanningsadapter en de
batterij los van de printer en sluit
ze opnieuw aan. Zet vervolgens
de printer aan.
Als dezelfde fout zich voordoet,

neemt u contact op met een
servicemedewerker van Canon.

Het lampje knippert
snel.

De batterij wordt niet opgeladen
wanneer u de netspanningsadapter
gebruikt

« Koppel de netspanningsadapter los, sluit hem
weer aan en probeer het opnieuw.

Circa 190 g (0,5 Ibs)

Specificaties kunnen zonder kennisgeving worden
gewijzigd.

USB Type-C™ is een handelsmerk van USB
Implementers Forum.
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Forord

Les denne veiledningen grundig fer du bruker
pakken.

Sikkerhetsregler

Folg instruksjonene nedenfor for & bruke
batteripakken og batteriholderen pa forsvarlig
mate.

A Advarsel!

lkke bruk batteripakken eller batteriholderen
sammen med andre skrivere. Det kan oppsta
brann eller feil.

lkke koble til en annen stremadapter enn den
som fulgte med skriveren. Det kan oppsta
brann eller feil.

Ikke lad opp batteripakken pa noen annen
mate. Pass pa a bruke batteriholderen som
folger med batteripakken.

Batteripakken eller batteriholderen ma ikke
dyppes i vann.

Batteripakken eller batteriholderen ma ikke
varmes opp eller brennes. De ma ikke brukes
eller plasseres naer en varmekilde eller
flamme. De kan eksplodere.

Batteripakken eller batteriholderen ma
ikke settes i en mikrobglgeovn eller en
heytrykksbeholder. De kan eksplodere.

Det er fare for eksplosjon hvis batteriet blir
skiftet ut med et batteri av feil type.

Hvis du far vaeske fra batteripakken i
gynene, ma du ikke gni deg i gynene. Skyll
bort veesken med rent vann. Oppsgk lege
oyeblikkelig. Hvis du ikke gjer det, kan du fa
varige gyeskader.

Hvis det lekker vaeske fra batteripakken, eller
det kommer en uvanlig lukt fra den, ma du
ikke bruke den mer.

Hvis du merker uvanlig lukt, oppvarming,
misfarging eller deformasjon ved bruk eller
oppbevaring, ma du koble stremadapteren fra
veggkontakten. Fjern batteriet fra skriveren,
og ikke bruk det mer.

A Forsiktig!

.

Batteripakken eller batteriholderen ma ikke
demonteres, slippes i bakken eller endres.
Pass pa at metallgjenstander, for eksempel
halsband og harnaler, ikke bergrer
batteripakkens elektroder. Ellers risikerer du
kortslutning.

Bruksanvisning

Batteripakken er ikke ladet opp nar du kjgper
den. Den ma lades opp far bruk.

Batteripakkens bgr brukes ved

temperaturer mellom 5 og 35 °C / 41

og 95 °F (kondens skal ikke forekomme

ved bra temperaturendringer). Hvis

batteripakken brukes utenfor denne

omgivelsestemperaturen, kan fglgende

problemer oppsta:

- batteripakken kan ikke lades opp.

- det tar lengre tid a lade batteripakken helt
opp.

- antall sider som kan skrives ut per
opplading, reduseres kraftig.

- skriveren kan ikke brukes.

Hvis et av problemene ovenfor inntreffer,

flytter du batteripakken til et sted med normal

omgivelsestemperatur.

Batteriet kan bli varmt nar det brukes. Dette er

ikke noe problem.

Batteripakken er en forbruksvare. Hvis en

fulladet batteripakke lader raskt ut, ma du

kjgpe et nytt sett.

Oppbevaring

Hvis batteripakken skal tas ut av bruk i lengre

tid (minst 6 maneder), fierner du batteriet fra

skriveren og oppbevarer dem separat.

Batteripakken lagres pa et kjglig, godt ventilert

sted. Oppbevaring av batteripakken pa

felgende steder kan redusere levetiden eller

forarsake funksjonsfeil:

- der den er utsatt for direkte sollys

- der den er utsatt for varme, f.eks. nzer en
ovn

- pa et varmt sted, f.eks. i en bil

- pa et stovete eller fuktig sted

Kassering

Brukte batterier ma kasseres i henhold til lokale
lover og regler.
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Deler og funksjoner 2 Ta batteripakken ut av emballasjen og
sett den inn i batterifestet.

Batteripakke LB-70 (1) Sett batteripakken inn i batterifestet med
skrivertilkoblingen vendt oppover.

Dette er et litium-ion-batteri. For & bruke batteriet
settes batteripakken inn i batterifestet.

\ (1‘)
s
= )

2 @@

(1) Skrivertilkobling
(2) Batterinivaindikator

klikk.

Indikerer fremgangen for batteriladingen og
batteriets tilstand.

(3) Batterinivaknapp

Trykk pa denne knappen for a vise batteritilstand
og feilinformasjon hvis batterinivaindikatoren ikke

D Viktig!
Hvis batteripakkens skrivertilkobling er skitten,
kan det hende at skriveren ikke fungerer. Hold

lyser. o skrivertilkoblingen ren. Hvis den blir skitten,
(4) Batterifeillampe torker du av med en myk, terr klut.
Batterifeste 3 Fjern dekselet for batteritilkoblingen pa

skriveren.
Batterifestet er boksen som brukes for a sette inn

batteripakken og koble den til skriveren.

. \
\)
\ (5)
D Merk
Jﬂ ®) Du kan lagre dekselet for batteritilkoblingen i

batterifestet.

(5) Skrue
(6) Spak

Feste batteriet til skriveren

1 Sla av skriveren og koble
streamadapteren og USB-kabelen fra
skriveren.
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4 Fest batteriet til skriveren.
(1) Juster skrivertilkoblingen og venstre- og
heyrefremspringene pa batterifestet med
skriveren fgr du fester batteriet.

Batteritilkobling

Fremspring
Skrivertilkobling

(2) Vri venstre og hgyre skruer pa batterifestet
med klokken for a feste det godt til skriveren.

—

D Viktig!
Batteripakken er ikke ladet pa kjgpstidspunktet.
Lad det for bruk. For detaljer, se “Lade batteri”.

Fjerne batteriet fra
skriveren
1 Sla av skriveren og koble

streamadapteren og USB-kabelen fra
skriveren.

2 | gsne batteriet fra skriveren.

Vri venstre og hgyre skruer pa batterifestet mot
klokken for & fierne det fra skriveren.

3 Fjern batteripakken fra batterifestet

Las opp spaken pa batterifestet som vist
nedenfor, og fiern batteripakken fra batterifestet.

4 Fest dekselet for batteritilkoblingen til
skriveren.

Lade batteri

For & lade batteriet, settes batteripakken inn i
batterifestet og festes til skriveren. For detaljer, se
“Feste batteriet til skriveren”.

» Merk
» Lad batteripakken i temperaturer pa mellom
5°C og 35°C/41°F og 95°F. Hvis temperaturen
er utenfor dette omradet, er det ikke sikkert at
batteripakken vil lades eller ytelsen kan veere
redusert. Hvis omgivelsestemperaturen er lav
kan ladingen ta lenger tid.

« Mens batteripakken blir ladet vil
batterinivaindikatoren blinke for & indikere
ladingsfremgangen selv nar skriveren er slatt av.

Koble til stremadapteren for lading

1 Huvis skriveren er pa, trykk pa PA (ON)
knappen for a sla av strammen.

2 Koble stremadapteren til skriveren og
sett deretter stramledningen inn i et
strgmuttak.

Batterinivaindikatoren vil blinke og ladingen av
batteriet vil starte.

» Merk

Nar du kobler til stremadapteren for a lade
batteriet, kan du bruke skriveren mens batteriet
lades. Men ladingen vil bli avbrutt nar du skriver
ut, slik at ladetiden vil gke.

Koble til USB-kabelen (Type C) for
lading

Du kan lade med en USB-kabel koblet til en
datamaskin eller en USB-lader.

Bruk USB-kabelen som leveres sammen med
skriveren.

Nar du kobler til en datamaskin:

1 Huvis skriveren er pa, trykk pa PA (ON)
knappen for & sla av stremmen.
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2 Sjekk at datamaskinen er slatt pa.
Du ma vekke opp datamaskinen hvis den er i
dvale- eller hvilemodus.

3 Koble skriveren og datamaskinen
sammen med USB-kabelen.

Batterinivaindikatoren vil blinke og ladingen av
batteriet vil starte.

D Merk

¢ Lading er ikke mulig gijennom en USB-hub.
Koble direkte til en USB-port pa datamaskinen.

« Bruk en USB-lader som er vurdert for en
A-utgang pa minst 1,5. Lading er kanskje ikke
mulig med noen typer USB-ladere.

« Avhengig av datamaskininnstillingene du har
valgt, er det ikke sikkert at lading er mulig.

Sjekke batteriniva

Du kan sjekke gjenstaende batteriniva pa
Batterinivaindikatoren.

1 Trykk pa batterinivaknappen nar
batterinivaindikatoren ikke lyser.

Batterinivaindikatoren vil blinke mens batteriet
lader, og vil slas av sa snart batteriet er fulladet.

vhag Lader.

iyl Ladeprosessen indikeres av
Blinkende grenn linje. antallet Iamper.

N YW Fulladet.
Nl

Fire grenne linjer lyser.

Lite strem igjen.
Batteriet ma lades.

I

En grgnn linje lyser.

v A ¢ | Tomt for strgm.
T o ™| Batteriet ma lades.

Rad lampe lyser.

Tomt for stram.

Batteriet ma lades ved hjelp av

Ingen lamper lyser. stremadapteren.

Feilsgking

Hvis det oppstar feil under bruk av batteri, finn
ut arsaken og utfgr passende tiltak som forklart
nedenfor.

Batteriet er koblet til, men skriver
fungerer ikke

» Er batteriet koblet pa en sikker mate?
Sjekk at batteriet er koblet til skriveren pa en
sikker mate.

« Er batteripakkens ladeniva tilstrekkelig?
Sjekk batterinivaindikatoren, og hvis det er lite
strgm, lader du batteripakken.

Batterifeillampen lyser eller blinker

Batteriet er tomt for strgm.
Batteriet ma lades.

Lampen lyser.

vha Batteripakken kan veere defekt.
7 o ™| slaav skriveren. Koble
stremadapteren og batteriet
fra skriveren og koble dem
deretter til igjen. Sla deretter pa
skriveren.

Hvis samme feil oppstar pa
nytt, kontakter du Canon
tjenesterepresentanten din.

Lampen blinker
langsomt.

Ao Batteripakken er defekt.
- >

° Sla av skriveren. Koble
stremadapteren og batteriet fra
skriveren og koble dem deretter
til igjen. Sla deretter pa skriveren.
Hvis samme feil oppstar pa

nytt, kontakter du Canon
tjenesterepresentanten din.

Lampen blinker raskt.

Batteriet begynner ikke a lades nar
stremadapteren brukes

» Koble streamadapteren fra og deretter til, og prev
pa nytt.

Kan ikke lade via USB

« Sla den tilkoblede USB-enheten av og pa igjen.
Bruk en USB-lader som er vurdert med en
utgang pa minst 1,5 A. Lading er kanskje ikke
mulig med noen USB-ladere.

« Koble USB-kabelen fra og deretter til igjen.

» Hvis USB-lading er deaktivert i
skriverinnstillingene, aktiverer du USB-lading.

« Sjekk at datamaskinen er slatt pa nar den er
koblet til. Hvis datamaskinen er i dvale- eller
hvilemodus, vekk den.

 |kke bruk en USB-hub nar den er koblet til en
datamaskin. Koble direkte til en USB-port pa
datamaskinen.
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Spesifikasjoner
(Batteripakke)

Type

Litium-ion

Nominell spenning

DC10,8 V

Ladetid

Stremadapter: Ca. 2 timer 20 minutter
USB-lader (1,5 A-utgang): Ca. 5 timer

Utvendige dimensjoner (Bredde x dybde x
hoyde)

Ca. 204 (B) x 45 (D) x 27 (H) mm
Ca. 8,1 (B)x 1,8 (D) x 1,1 (H) tommer

Vekt

Ca. 190 g (0,5 Ibs)

Spesifikasjoner kan endres uten varsel.

USB Type-C™ er et varemerke for USB
Implementers Forum.

Johdanto

Lue t&ma opas huolellisesti 1api, ennen kuin kaytat
tata sarjaa.

Turvaohjeet

Huolehdi akkupakkauksen ja akun lisalaitteen
turvallisesta kaytdstd noudattamalla seuraavia
ohjeita.

A Varoitus

Ala kayta akkupakkausta tai akun lisélaitetta
muiden tulostimien kanssa. Tama voi
aiheuttaa tulipalon tai toimintahairion.

Ala kayta muita verkkolaitteita kuin tulostimen
mukana toimitettua verkkolaitetta. Tama voi
aiheuttaa tulipalon tai toimintahairion.

Al4 lataa akkupakkausta milldan muulla
tavalla. Kayta akkupakkauksen mukana
toimitettua akun lisélaitetta.

Al koskaan upota akkupakkausta tai akun
lisalaitetta veteen.

Ala koskaan kuumenna akkupakkausta tai
akun lisalaitetta, alaka heita niita tuleen. Ala
koskaan kayta niita lammaonlahteiden tai
liekkien laheisyydessa tai jata niita tallaiseen
paikkaan. Ne voivat rajahtaa.

Ala koskaan laita akkupakkausta tai akun
lisdlaitetta mikroaaltouuniin tai paineastiaan.
Ne voivat rgjahtaa.

Rajahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaaran
tyyppiseen akkuun.

Jos akkupakkauksesta vuotanutta nestetta
joutuu silmiisi, ala hiero niitd. Huuhtele
neste silmistasi puhtaalla vedella. Kdanny
valittémasti ladkarin puoleen. Muussa
tapauksessa silmasi voivat vahingoittua
pysyvasti.

Jos akkupakkauksesta vuotaa nestetta tai
siita tulee epatavallista hajua, ala kayta sita
uudelleen.

Jos havaitset kaytdn tai sailytyksen
aikana epatavallista hajua, lampenemista,
varjaantymista tai vaantymista, irrota
verkkolaite pistorasiasta. Irrota akku
tulostimesta, alaka kayta sita uudelleen.

A Huomio

Ala pura, pudota tai muunna akkupakkausta
tai akun lisalaitetta.
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« Ala anna metalliesineiden, kuten kaulakorujen
tai hiussolkien, koskettaa akkupakkauksen
napoja. Ne voivat aiheuttaa oikosulun.

Kayttoohjeet

« Ostohetkella akkupakkaus ei ole ladattu.
Lataa se ennen kayttoa.

» Akkupakkauksen kayttdlampdétila on 5-35 °C /
41-95 °F (kosteuden tiivistymista ei saisi
esiintya lampdtilan akillisesti muuttuessa). Jos
akkupakkausta kaytetaan naiden lampétilojen
ulkopuolella, voi esiintya seuraavanlaisia
ongelmia:

- akkupakkausta ei voi ladata.

- akkupakkauksen tayteen lataamiseen
tarvittava aika pitenee.

- yhdella latauksella tulostettavien sivujen
maaréa vahenee.

- tulostinta ei voi kayttaa.
Edelld mainittujen ongelmien ilmetessa siirra
akkupakkaus sellaiseen paikkaan, jonka
vallitseva lampétila on normaali.

« Akku saattaa lammeta kayton aikana. Tama ei
ole ongelma.

» Akkupakkaus on kuluva tavara. Jos tayteen
ladattu akkupakkaus tyhjenee nopeasti, osta
uusi sarja.

Séilytysohjeet

» Jos akkupakkausta ei kayteta pitkaan
aikaan (ainakaan 6 kuukauteen), irrota
akku tulostimesta ja sailyta sita tulostimesta
erillaan.

» Sailyta akkupakkausta viiledssa ja hyvin
tuuletetussa paikassa. Akkupakkauksen
kayttoika voi lyhentya tai se voi vioittua, jos
sita sailytetdan seuraavissa paikoissa:

- suorassa auringonvalossa

- lammonlahteiden, esimerkiksi lampd&patterin
|&heisyydessa

- kuumassa paikassa, esimerkiksi autossa
- polyisessa tai kosteassa paikassa.

Havittamisohjeet

Havita kaytetyt akut paikallisten maaraysten
mukaisesti.

Osat ja toiminnot
Akkupaketti LB-70

Tama on litium-ioniakku. Jotta voit kayttaa akkua,
lataa akkupaketti akkukotelosta.

\ (1‘)
=y
)

2 @@

(1) Tulostinliitin
(2) Akun varaustason ilmaisin

limaisee akun latautumisen ja kunnon.
(3) Akun varaustason painike

Jos akun varaustason ilmaisin ei pala, tata
painiketta painamalla ndet akun kunnon ja
virhetiedot.

(4) Akkuvirheen merkkivalo

Akkukotelo

Akkukoteloa kaytetdan ladattaessa akkupakettia ja
yhdistettédessa se tulostimeen.

(5) Ruuvi
(6) Vipu

Akun liittaminen
tulostimeen

1 Katkaise tulostimesta virta jairrota
verkkolaite ja USB-kaapeli tulostimesta.
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2 Poista akkupaketti pakkauksesta ja lataa 4 Liita akku tulostimeen.

se akkukotelossa. (1) Kohdista tulostinliitin seké akkukotelon vasen
(1) Lataa akkupakettia akkukotelossa niin, ettd ja oikea kieleke tulostimen kanssa, ja liita
tulostinliitin on yldspain. akku.

Akkuliitanta

Johdanto
Tulostinliitin

(2) Kdanna vasenta ja oikeaa ruuvia
akkukotelossa my6tapaivaan niin, etté se
kiinnittyy tulostimeen kunnolla.

(2) Paina akkupakettia alaspain, kunnes kuulet
naksahduksen.

D Tirkeii D Tarkeda
Jos akkupaketin tulostinliitin on likainen, tulostin Akkupaketti ei ole ladattuna ostohetkella. Lataa
ei ehka toimi. Pida tulostinliitin puhtaana. Jos se se ennen kayttoa. Katso lisatietoja kohdasta
likaantuu, pyyhi se puhtaaksi pehmeall3, kuivalla “Akun lataaminen”.

liinalla.

3 Irrota akkuliitannan kansi tulostimesta. Akun irrotus tulostimesta

1 Katkaise tulostimesta virta jairrota
verkkolaite ja USB-kaapeli tulostimesta.

2 Irrota akku tulostimesta.

K&anna vasenta ja oikeaa ruuvia akkukotelossa
vastapaivaan niin, etta se irtoaa tulostimesta.

» Huomautus
Voit asettaa akkuliitdannan kannen kiinni
akkukoteloon.

3 Irrota akkupaketti akkukotelosta.

Avaa akkukotelon vivun lukitus alla kuvatulla
tavalla, ja irrota akkupaketti akkukotelosta.
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Akun lataaminen

Kun haluat ladata akun, aseta akkupaketti
akkukoteloon ja liita se tulostimeen. Katso lisatietoja
kohdasta “Akun liittdminen tulostimeen”.

» Huomautus

« Lataa akkupakettia ymparistdssa, jonka
lampétila on valilla 5 °C ja 35 °C / 41 °F ja 95
°F. Jos lampétila on tdméan alueen ulkopuolella,

akkupaketti ei valttamatta lataudu tai suorituskyky

voi heiketa. Jos ympariston lampétila on
alhainen, latausaika voi pidentya.

« Kun akku latautuu, akun varaustason ilmaisin
vilkkuu merkiksi siita, etta lataus on kaynnissa,
vaikka tulostimen virta on katkaistu.

Verkkolaitteen yhdistaminen latausta
varten

1 Jos tulostimen virta on kytkettyna,
katkaise tulostimesta virta painamalla
KAYTOSSA (ON)-painiketta.

2 Yhdista verkkolaite tulostimeen, ja
kiinnita sitten virtajohto pistorasiaan.

Akun varaustason ilmaisin vilkkuu, ja akku alkaa
latautua.

2 Huomautus

Kun yhdistat verkkolaitteen akun lataamiseksi,
voit kayttaa tulostinta akun lataamisen aikana,
mutta lataus keskeytyy tulostuksen ajaksi ja
latausaika kasvaa.

USB-kaapelin (Type C) yhdistaminen
latausta varten

Voit ladata USB-kaapelilla, joka on liitetty
tietokoneeseen tai USB-laturiin.

Kayta tulostimen mukana toimitettua USB-kaapelia.

Kun yhdistat tietokoneeseen:

1 Jos tulostimen virta on kytkettyna,
katkaise tulostimesta virta painamalla
KAYTOSSA (ON)-painiketta.

2 Tarkista, etta tietokoneen virta on
kytkettyna.

Tietokone pitda herattaa, jos se on horros- tai
lepotilassa.

3 Yhdista tulostin ja tietokone USB-
kaapelilla.

Akun varaustason ilmaisin vilkkuu, ja akku alkaa
latautua.

» Huomautus

» Lataaminen ei ole mahdollista USB-keskittimen
kautta. Yhdista suoraan tietokoneen USB-porttiin.

« Kayta vahintdan 1,5 A:n USB-laturia. Lataaminen
ei ehké onnistu kaiken tyyppisilla USB-latureilla.

« Lataaminen ei ehka onnistu tietokoneen kaikilla
asetuksilla.

Akkutason tarkistus

Voit tarkistaa akussa jaljelld olevan varauksen akun
varaustason ilmaisimesta.

1 Paina akun varaustason painiketta, kun
akun varaustason ilmaisin ei pala.
Akun varaustason ilmaisin vilkkuu, kun akku

latautuu, ja sammuu, kun akku on latautunut
tayteen.

LY Latautuu.
Yoel Latautumisen edistyminen
esitetddn merkkivalojen

Vilkkuva vihrea palkki. el
maaralla.

N YW Taysin latautunut.
NI
Nelja vihreaa palkkia
palaa.
vig Virta véhisséa.
Il B Akku pita4 ladata.

Yksi vihrea palkki palaa.

VA4 | Virtaa ei ole jaljella.
- >

° Akku pita4 ladata.

Punainen merkkivalo
palaa.

Virtaa ei ole jaljella.
Akku pitaa ladata

Kaikki lamput ovat verkkolaitteella.

sammuneina.

Vianmaaritys
Jos akun kaytén aikana ilmenee ongelmia, maarita
syy ja tee oikeat toimenpiteet alla kuvatusti.
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Akku on yhdistetty, mutta tulostin ei Tekniset tiedot (akkupaketti)
toimi

+ Onko akku kiinnitetty kunnolla? Tyyppi
Tarkista, etté akku on kiinnitetty kunnolla Litium-ioni
tulostimeen.

» Onko akkupaketissa riittavasti virtaa? Mlmelisisnnite

Tarkista akun varaustason ilmaisin, ja jos virta on DC10,8V

vahissa, lataa akkupaketti.

Latausaika
Akkuvirheen merkkivalo palaa tai Verkkolaite: Noin 2 tuntia 20 minuuttia
vilkkuu USB-laturi (1,5 A-l&ht8): Noin 5 tuntia

Ulkoiset mitat (leveys x syvyys x korkeus)

v A ¢ | Akussa eiole virtaa.

- >

o Akku pitaé ladata. Noin 204 (L) x 45 (S) x 27 (K) mm

Noin 8,1 (L) x 1,8 (S) x 1,1 (K) tuumaa

Merkkivalo palaa.

Paino

Ay | Akkupaketissa voi olla vika.
- >

Katkaise tulostimen virta. Irrota Noin 190 g (0,5 paunaa)

verkkolaite ja akku tulostimesta Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ilmoitusta.
ja yhdista ne uudelleen.
Seuraavaksi, kytke tulostimen
virta.

Jos sama virhe toistuu,

ota yhteyttda Canon
huoltovastaavaan.

Merkkivalo vilkkuu
hitaasti.

USB Type-C™ on USB Implementers Forumin
tavaramerkki.

hg Akussa on vika.
- >

° Katkaise tulostimen virta. Irrota
verkkolaite ja akku tulostimesta
ja yhdista ne uudelleen.
Seuraavaksi, kytke tulostimen
virta.

Jos sama virhe toistuu,
ota yhteyttd Canon
huoltovastaavaan.

Merkkivalo vilkkuu
nopeasti.

Akku ei ala latautua, kun kaytetaan
verkkolaitetta

« Irrota verkkolaite, yhdista se uudelleen ja yrita
uudelleen.

USB-lataaminen ei onnistu

« Katkaise ja kytke sitten takaisin yhdistetyn USB-
laitteen virta.

Kayta vahintdan 1,5 A:n USB-lataaminen ei ehka
onnistu kaiken tyyppisilla USB-latureilla.

* Irrota USB-kaapeli, ja yhdista se uudelleen.

+ Jos USB-lataus on estetty tulostimen
asetuksissa, salli USB-lataus.

« Kun yhdistat tietokoneeseen, tarkista, etta
tietokoneen virta on kytkettyna. Jos tietokone on
horros- tai lepotilassa, herata se.

» Jos yhdistéat tietokoneeseen, ala kayta USB-
keskitinté vaan yhdista suoraan tietokoneen
USB-porttiin.
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Forord

Las den har guiden noga innan du anvander kitet.

Sakerhetsforeskrifter

Anvand batteriet och batterihallaren pa ett sakert
satt genom att folja instruktionerna nedan.

A Varning!

« Anvand inte batteriet eller batterihallaren till
andra skrivare. Det kan ge upphov till brand
eller tekniska fel.

» Anslut inte nagon annan natadapter an den
natadapter som foljer med skrivaren. Det kan
ge upphov till brand eller tekniska fel.

» Ladda inte batteriet pa nagot annat satt. Var
noga med att anvanda den batterihallare som
foljer med batteriet.

* Doppa aldrig batteriet eller batterihallaren i
vatten.

+ Hetta aldrig upp batteriet eller batterihallaren
och kasta dem aldrig i elden. Utsatt dem aldrig
for hetta eller 6ppen eld. De kan explodera.

« Placera aldrig batteriet eller batterihallaren i
en mikrovagsugn eller i en hogtrycksbehallare.
De kan explodera.

« Om batteriet byts ut mot ett av felaktig typ
finns det risk for att det ska explodera.

* Gnugga inte dgonen om du far vatska i dem
som har lackt ut fran batteriet. Skélj bort
vatskan med rent vatten. Kontakta omedelbart
en lakare. Om du inte gor det kan égonen
skadas permanent.

» Om batteriet lacker vatska eller om det
kommer en ovanlig lukt fran batteriet ska du
inte anvanda det igen.

* Om du upptacker en ovanlig lukt, varme eller
missfargning hos batteriet nar det anvands
eller lagras kopplar du bort natadaptern fran
vagguttaget. Ta ut batteriet ur skrivaren och
anvand det inte igen.

A Var forsiktig!
» Batteriet och batterihallaren far inte
demonteras, tappas eller andras.

* Forvara inte metallféremal som halsband eller
harnalar nara batteriets elektroder. De kan
orsaka kortslutning.

Instruktioner for anvandning

» Batteriet ar inte laddat nar det kops. Ladda
det innan du anvander det.

 Batteriets driftstemperatur ligger mellan 5 °C
och 35 °C/41 °F och 95 °F (kondens ska inte
upptrada vid snabba temperaturandringar).
Om batteriet anvands utanfor detta
temperaturomrade kan foljande problem
intraffa:

- Det gar inte ladda batteriet.
- Det tar langre tid att ladda batteriet fullt.

- Antalet sidor som skrivs ut per laddning
minskar betydligt.

- Det gar inte att anvanda skrivaren.

Om ett av dessa problem uppstar flyttar
du batteriet till en plats dar den omgivande
temperaturen ar normal.

 Batteriet kan bli varmt nér det anvands. Det
gor ingenting.

 Batteriet ar en férbrukningsvara. Om det
fulladdade batteriet snabbt laddas ur kdper du
ett nytt.

Instruktioner for forvaring

» Om batteriet inte anvands under lang tid (6
manader eller langre) tar du ut batteriet ur
skrivaren och férvarar det separat.

» Forvara batteriet pa en sval val ventilerad
plats. Om du forvarar batteriet pa féljande satt
kan det forkorta dess livslangd eller gora att
det inte gar att anvanda:

- | direkt solljus

- Pa en plats dar det ar utsatt for varme, t.ex.
nara ett varmeelement

- Paen varm plats, t.ex. i en bil
- Pa dammiga eller fuktiga platser

Instruktioner for sluthantering
Slang anvanda batterier enligt lokala foreskrifter.
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Delar och funktioner 2 Ta ut batteriet ur forpackningen och
placera det i batterianslutningen.

Batteri LB-70 (1) Placera batteriet i batterianslutningen med
skrivarkontakten vand uppat.

Det har ar ett litiumjonbatteri. For att anvanda
batteriet maste det placeras i batterianslutningen.

\ (1‘)
\/
= ’

2 © @

(1) Skrivarkontakt
(2) Indikator for batteriniva

Visar batteriets laddningsforlopp och
batteristatus.
(3) Knapp fér batteriniva P Viktigt!
Om batteriets skrivarkontakt &r smutsig kanske
inte skrivaren fungerar. Hall skrivarkontakten ren.
Om den blir smutsig ska den torkas av med en
mjuk och torr trasa.

Om indikatorn for batteriniva inte lyser trycker du
pa den har knappen for att visa batteristatus och
felinformation.

(4) Lampa for batterifel
3 Ta bort batterikontaktlocket pa skrivaren.

Batterianslutning
Batterianslutningen ar en behallare dar batteriet
placeras for anslutning till skrivaren. \

T
! - » Obs!
\ Du kan forvara batterikontaktlocket i batterianslutningen.
(6) LS

(5) Rattskruv
(6) Spak

Ansluta batteriet till skrivaren

1 Stang av skrivaren och koppla bort
natadaptern och USB-kabeln fran
skrivaren.
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4 Anslut batteriet till skrivaren.

(1) Justera skrivarkontakten och vanster och
hoger utsprang pa batterianslutningen med
skrivaren och anslut batteriet.

Batterikontakt

Utsprang Skrivarkontakt
(2) Vrid vanster och hoger rattskruv medurs pa
batterianslutningen for att fasta den ordentligt
pa skrivaren.

@

D Viktigt!
Batteriet ar inte laddat vid kdpet. Ladda det innan
du anvander det. Mer information finns i “Ladda
batteriet”.

Ta bort batteriet fran skrivaren

1 Stang av skrivaren och koppla bort
natadaptern och USB-kabeln fran
skrivaren.

2 Lossa batteriet fran skrivaren.

Vrid vanster och hoger rattskruv moturs pa
batterianslutningen for att ta bort den fran
skrivaren.

—

\\\( ».

3 Ta bort batteriet fran batterianslutningen.

Frigor spaken pa batterianslutningen som
pa bilden nedan och ta bort batteriet fran
batterianslutningen.

4 S:tt fast batterikontaktlocket pa
skrivaren.

Ladda batteriet

Nar du ska ladda batteriet placerar du det i
batterianslutningen och ansluter den till skrivaren.
Mer information finns i “Ansluta batteriet till
skrivaren”.

» Obs!
» Ladda batteriet i en omgivningstemperatur pa
mellan 5 °C och 35 °C/41 °F och 95 °F. Om
temperaturen ligger utanfor det har intervallet far
inte batteriet laddas eftersom prestandan kan
férsamras. Om omgivningstemperaturen ar lag
kan det ta langre tid att ladda.
Nar batteriet laddas blinkar indikatorn for
batteriniva for att visa laddningsférloppet aven
om skrivaren ar avstangd.

Ansluta natadaptern for laddning

1 Om skrivarens strém ar pa trycker du
pa PA (ON)-knappen for att stanga av
strommen.

2 Anslut natadaptern till skrivaren och satt
sedan i natkabeln i ett eluttag.

Indikatorn for batteriniva blinkar och batteriet
borjar ladda.

—

» Obs!

Nar du ansluter natadaptern for att ladda batteriet
kan du anvanda skrivaren medan batteriet
laddas, men eftersom laddningen pausas under
utskriften kan laddningstiden bli Iangre.

Ansluta USB-kabeln (Typ C) for
laddning

Du kan ladda med USB-kabeln ansluten till en dator
eller en USB-laddare.

Anvand USB-kabeln som medfoljer skrivaren.

Nar du ansluter till en dator:

1 Om skrivarens strém ar pa trycker du
p& PA (ON)-knappen for att stanga av
strommen.
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2 Kontrollera att strommen till datorn ar pa.

Du maste aktivera datorn om den &r i vilolage.

3 Anslut skrivaren och datorn med en USB-

kabel.

Indikatorn for batteriniva blinkar och batteriet
borjar ladda.

2 Obs!

+ Det gar inte att ladda via en USB-hubb.
Anslut direkt till en USB-port pa datorn.

* Anvand en USB-laddare med en markeffekt pa
minst 1,5 A. Vissa typer av USB-laddare kanske
inte gar att ladda med.

» Det kanske inte gar att ladda beroende pa
installningarna pa datorn.

Kontrollera batterinivan

Du kan kontrollera aterstaende batteriniva pa
indikatorn for batteriniva.

1 Tryck pa knappen for batteriniva nar
indikatorn for batteriniva inte lyser.

Indikatorn for batteriniva blinkar nar batteriet
laddas och stangs av nar batteriet ar fulladdat.

Batteriet ar anslutet men skrivaren
fungerar inte

Ar batteriet anslutet ordentligt?
Kontrollera att batteriet &r ordentligt anslutet till
skrivaren.

* Har batteriet tillrackligt med laddning?
Kontrollera indikatorn for batteriniva och ladda
batteriet om strémmen ar lag.

Lampa for batterifel lyser eller
blinkar

v A ¢ | Batteriet har slut pa strom.
' o ™ | Batteriet maste laddas.

Lampan lyser.

Ay | Detkan vara fel pa batteriet.
- >

° Stang av skrivaren. Koppla bort
natadaptern och batteriet fran
skrivaren och anslut dem sedan
igen. Sla sedan pa skrivaren.
Om samma fel uppstar

kontaktar du en Canon
servicerepresentant.

Lampan blinkar
langsamt.

vhg
Rl

Blinkande gron stapel.

Laddar.

Laddningsférloppet visas med
antal lampor.

Shg Det ar fel pa batteriet.
- >

° Stang av skrivaren. Koppla bort
natadaptern och batteriet fran
skrivaren och anslut dem sedan
igen. Sla sedan pa skrivaren.
Om samma fel uppstar
kontaktar du en Canon
servicerepresentant.

Lampan blinkar
snabbt.

vAdg
Tponn”

Fyra grona staplar lyser.

Fulladdat.

Batteriet borjar inte ladda nar
natadaptern anvands

I

En gron stapel lyser.

Lite strom kvar.
Batteriet maste laddas.

« Koppla bort adaptern och anslut den sedan och
forsok igen.

Det gar inte att ladda med USB

vig
- >
(6]

R&6d lampa lyser.

Ingen strém kvar.
Batteriet maste laddas.

Alla lamporna ar slackta.

Ingen strom kvar.

Batteriet maste laddas med
hjalp av natadaptern.

Felsokning

« Stang av och sla pa strommen till USB-enheten.
Anvand en USB-laddare med en markeffekt pa
minst 1,5 A. Vissa typer av USB-laddare kanske
inte gar att ladda med.

« Koppla bort USB-kabeln och anslut den igen.

¢ Om USB-laddning har inaktiverats i skrivarens
installningar aktiverar du USB-laddning.

« Kontrollera att strommen till datorn &r pa om den
ar ansluten till en dator. Om datorn ar i vilolage
maste du aktivera den.

* Anvand inte en USB-hubb vid anslutning till en
dator, anslut den direkt till en USB-port pa datorn.

Om det uppstar nagot fel under anvandningen
av batteriet ska orsaken faststallas och lampliga
atgéarder vidtas enligt nedan.
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Specifikationer (batteri)

Typ

Litiumjon

Markspanning

10,8 VDC

Laddningstid

Natadapter: Cirka 2 timmar 20 minuter
USB-laddare (1,5 A markeffekt): Cirka 5 timmar

Yttermatt (bredd x djup x hojd)

Cirka 204 (B) x 45 (D) x 27 (H) mm
Cirka 8,1 (B) x 1,8 (D) x 1,1 (H) tum

Vikt

Cirka 190 g (0,5 pund)

Specifikationerna kan komma att andras utan
foregéende meddelande.

USB Type-C™ ar ett varumarke som tillhér USB
Implementers Forum.

Uvod
Pred pouzitim soupravy si pozorné prectéte tuto
prirucku.

Bezpeénostni opatieni

Chcete-li akumulatorovy ¢lanek a pridavné
zafizeni baterie pouzivat bezpe¢né, postupujte
podle pokynU nize.

A Varovani

Nepouzivejte akumulatorovy ¢lanek a
pridavné zafizeni baterie s jinymi tiskarnami.
Mohlo by dojit ke vzniku pozaru nebo selhani
zafizeni.

Nepfipojujte jiny napajeci adaptér, nez je
napajeci adaptér dodavany s tiskarnou.
Mohlo by dojit ke vzniku pozaru nebo selhani
zafizeni.

Nenabijejte akumulatorovy ¢lanek Zzadnym
jinym zpusobem. Ujistéte se, Ze pouzivate
pfidavné zafizeni baterie dodané s
akumulatorovym ¢lankem.

Nikdy neponofujte akumulatorovy lanek ani
pridavné zafizeni baterie do vody.

Nikdy nezahfivejte akumulatorovy ¢lanek
nebo pfidavné zafizeni baterie, ani je
nehazejte do ohné. Nikdy je nepouzivejte
ani neponechavejte v blizkosti tepla nebo
plamend. Mohlo by dojit k explozi.

Nikdy neumistujte akumulatorovy ¢lanek
nebo pfidavné zafizeni baterie do mikrovinné
trouby nebo vysokotlaké komory. Mohlo by
dojit k explozi.

Riziko exploze hrozi také v pfipadé, ze
pouzijete nespravny typ baterie.

Pokud z akumulatorového ¢lanku unikne
kapalina a dostane se vam do o¢i, netfete si
je. Vyplachnéte oko &istou vodou. Okamzité
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Pokud tak
neucinite, muze dojit k trvalému poskozeni
zraku.

Pokud z akumulatorového ¢lanku unika
kapalina nebo z ného vychazi neobvykly
zapach, nepouzivejte jej.

Pokud pfi pouziti nebo skladovani
zaznamenate neobvykly zapach, teplotu,
zménu barvy ¢i deformaci, odpojte napajeci
adaptér z elektrické sité. Vyjméte baterii z
tiskarny a nadale ji nepouzivejte.
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A Upozornéni

» Neupustte, nerozebirejte ani neupravujte
akumulatorovy ¢lanek nebo pfidavné zafizeni
baterie.

» Kovové predméty, napfiklad Sperky nebo
sponky do vlasu, neponechavejte v blizkosti
elektrod akumulatorového ¢€lanku. Mohlo by
dojit ke zkratu.

Pokyny k pouziti

» PFi zakoupeni neni akumulatorovy ¢lanek
nabity. Pfed pouzitim je tfeba ¢lanek nabit.

» Rozsah provozni teploty akumulatorového
¢lanku je 5 °C az 35 °C / 41 °F az 95 °F (pfi
nahlé zmeéné teploty by nemélo dochazet ke
kondenzaci). Pokud akumulatorovy ¢lanek
pouzijete pfi teploté mimo uvedeny rozsah,
muze dojit k nasledujicim problémdm:
- akumulatorovy ¢lanek nelze nabit.
- Cas potfebny pro Uplné nabiti

akumulatorového ¢lanku se prodlouzi.
- pocet stranek, které je mozné vytisknout na
jedno nabiti, se vyrazné snizi.

- tiskarnu nelze pouzit.
Pokud dojde k nékterému z uvedenych
problém0, umistéte akumulatorovy ¢lanek na
misto s béznou okolni teplotou.

» Béhem pouzivani se mlze baterie zahrat.
Nejedna se o problém.

» Akumulatorovy ¢lanek je spotfebni zbozi.
Pokud se pIné nabity akumulatorovy ¢lanek
rychle vybiji, je ¢as zakoupit novy.

Pokyny ke skladovani

» Pokud neni akumulatorovy ¢lanek del$i dobu
pouzivan (6 mésicu ¢i déle), vyjméte baterii z
tiskarny a ulozte ji oddélené.

» Akumulatorovy ¢lanek skladujte na
chladném, dobfe vétraném misté. Skladovani
akumulatorového ¢lanku na nasledujicich
mistech muze snizit jeho Zivotnost nebo
zpusobit selhani:

- na mistech vystavenych pfimému slunci,

- na mistech vystavenych horku, napfiklad v
blizkosti topeni,

- na horkych mistech, napfiklad v auté,
- na prasnych &i vlhkych mistech.

Pokyny k likvidaci

Pouzité baterie likvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.

Casti a funkce
Sada napajeni (baterie) LB-70

Jedna se o lithium-iontovou baterii. Pro pouziti
baterie vlozte sadu napajeni (baterii) do pouzdra na
baterii.

\ (1‘)
w
s

2 © @
(1) Konektor tiskarny
(2) Indikator urovné nabiti baterie
Ukazuje priibéh nabijeni a stav baterie.
(3) Tlacitko urovné nabiti baterie

Pokud indikator urovné nabiti baterie nesviti,
stisknutim tohoto tlacitka zobrazite stav baterie
a informace o chybach.

(4) Kontrolka chyby baterie

Pouzdro na baterii

Pouzdro na baterii je pouzdro pouzivané k vlozeni
baterie a jejimu pfipojeni k tiskarné.

(5) Otacivé kolecko
(6) Packa
Pripojeni baterie k tiskarné

1 Vypnéte tiskarnu a odpojte sitovy
adaptér a kabel USB.
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2 Vyjméte sadu napajeni (baterii) z obalu q PFipojte baterii k tiskarné.

a vlozte ji do pouzdra na baterii. (1) Vyrovnejte konektor tiskarny a levy a pravy
(1) Sadu napajeni (baterii) vkladejte do pouzdra vystupek na pouzdru na baterii s tiskarnou
na baterii s konektorem tiskarny otocenym a poté pfipojte baterii.
smérem vzhlru. Konektor baterie

Vycénélek
Konektor tiskarny

(2) Levé a praveé oto¢né kolec¢ko na pouzdru na

(2) Zatladte na sadu napajeni (baterii), dokud se baterii otoCte ve sméru hodinovych rucicek pro
neozve zacvaknuti. pevné pfichyceni k tiskarné.

D Dulezité

D Dulezité Sada napajeni (baterie) neni pii zakoupeni
Pokud je konektor sady napajeni (baterie) nabita. Pfed pouZitim ji proto nabijte. Podrobné;si
znecdistény, nemusi tiskarna fungovat. Udrzujte informace naleznete v ¢asti ,Nabijeni baterie".
konektor tiskarny Cisty. Pokud dojde k jeho
znegistent, otistéte jej méidym suchym Vyjmuti baterie z tiskarny

1 Vypnéte tiskarnu a odpojte sitovy

3 Sejméte kryt konektoru baterie z tiskarny. adaptér a kabel USB.

2 Odpojte baterii z tiskarny.

Pro vyjmuti baterie otoCte levym a pravym
otoénym kole¢kem na pouzdru na baterii proti
sméru hodinovych rucicek.

» Poznamka y
Kryt konektoru baterie Ize uloZit v pouzdru na {

\< 3 Vyjméte sadu napajeni (baterii)
z pouzdra na baterii.
Odemknéte packu na pouzdru na baterii, jak
je znazornéno nize, a vyjméte sadu napajeni
(baterii) z pouzdra na baterii.
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4 Nasadte kryt konektoru baterie na

tiskarnu.
e '

Nabijeni baterie

Pro nabiti baterie vlozte sadu napajeni (baterii)
do pouzdra na baterii a pfipojte jej k tiskarné.

baterie k tiskarné*.

» Poznamka

* Napajeci sadu (baterii) nabijejte pfi okolni teploté
mezi 5 °C a 35 °C /41 °F a 95 °F. Pokud je
okolni teplota mimo tento rozsah, napajeci sada
(baterie) se nemusi nabijet nebo miZze dojit ke
sniZeni vykonu. Pfi nizké okolni teploté se doba
nabijeni mGze prodlouzit.

 P¥i nabijeni napdjeci sady (baterie) indikator
urovné nabiti baterie blika, a tak indikuje prabéh
nabijeni, i kdyz je tiskarna vypnuta.

Pripojeni sitového adaptéru pro
nabijeni

1 Je-li tiskarna zapnuta, stisknutim tlacitka
ZAPNOUT (ON) ji vypnete.

2 Pripojte sitovy adaptér k tiskarné a poté
zapojte napdjeci kabel do elektrické
zasuvky.

Indikator urovné nabiti baterie za¢ne blikat

» Poznamka
Tiskarnu mlzete pouzivat, i kdyZ je sitovy
adaptér pfipojen a baterie se nabiji, nicméné
nabijeni se béhem tisku prerusi, a doba nabijeni
se tak prodlouzi.

Pfipojeni kabelu USB (Type C) pro
nabijeni

Nabijeni Ize provadét pomoci kabelu USB
pfipojeného k pocitaci nebo USB nabijecce.

Za timto ucelem pouzivejte kabel USB, ktery byl
soucasti baleni tiskarny.

P¥i pfipojeni k pocitaci:

1 Je-li tiskarna zapnuta, stisknutim tlaCitka
ZAPNOUT (ON) ji vypnete.

2 Ujistéte se, Ze je pocita€ zapnuty.
Pokud je pocita¢ v rezimu hibernace nebo
spanku, budete jej muset probudit.

3 Propojte tiskarnu s pocitacem pomoci
kabelu USB.

Indikator urovné nabiti baterie za¢ne blikat
a baterie se za¢ne nabijet.

» Poznamka

« Nabijeni neni mozné prostfednictvim
rozboCovace USB.

Zafizeni je tfeba pfipojit pfimo k portu USB
pocitace.

« Pouzivejte pouze takovou nabijecku USB, ktera
je dimenzovana na vystup o velikosti alespori
1,5 A. Nékteré typy nabijec¢ek USB nemuseji byt
pro nabijeni vhodné a nebudou fungovat.

« Nabijeni nemusi byt proveditelné, a to v zavislosti
na nastaveni vaseho pocitace.

Kontrola Urovné nabiti
baterie

Aktualni Uroven nabiti baterie zobrazuje indikator
urovné nabiti baterie.

1 Stisknéte tlagitko urovné nabiti baterie,
kdyz indikator urovné nabiti baterie
nesviti.

Indikator drovné nabiti baterie za¢ne blikat,
pokud se baterie nabiji, a zhasne, jakmile bude
nabijeni dokonéeno.

bld Nabl]l Se.

il Pribéh nabijeni je znazornén
Blikajici zelens poctem obdélnikovych
kontrolka. kontrolek.

N YW PIné nabito.
w \d
gogao
Ctyfi zelené svitici
kontrolky.
vig Baterie je témér vybita.
T Baterii je tfeba nabit.
Jedna zelené svitici
kontrolka.
> A < Baterie je UpIné vybita.
o Baterii je tfeba nabit.

Rozsvicena cervena
kontrolka.
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Baterie je UpIné vybita.
Baterii je tfeba nabit pomoci
Nesviti Zadna kontrolka. | sitového adaptéru.

ResSeni potizi

Pokud béhem pouzivani baterie dojde k potizim,
Zjistéte pFicinu a provedte pfisludna opatfeni, ktera
jsou vysvétlena nize.

Baterie je zapojena, ale tiskarna
nefunguje

< Je baterie pfipojena bezpecné?
Zkontrolujte zabezpeceni pfipojeni baterie
k tiskarné.
« Je baterie dostate¢né nabita?
Zkontrolujte indikator drovné nabiti baterie, a je-li
uroven nabiti nizka, dobijte baterii.

Kontrolka chyby baterie blika nebo
sviti

» Odpojte kabel USB a poté jej opét pfipojte.
* Pokud je v nastaveni tiskarny zakazano nabijeni

pomoci USB, pak tuto moznost povolte.

« P¥i pfipojeni k pocitaci se ujistéte, Ze pocitac je

zapnuty. Pokud je pocita¢ v reZzimu hibernace
nebo spanku, probudte jej.

» P¥i pfipojeni k pocitaci nepouzivejte rozbocovaé

USB jelikoz zafizeni je tfeba pfipojit pfimo
k portu USB pocitace.

Technické udaje (Sada
napajeni — baterie)

Typ

Lithium-iontova

Jmenovité napéti

DC10,8 V

Doba nabijeni

v A ¢ | Baterie je UpIné vybita.
7 o ™| Baterii je tfeba nabit.

Kontrolka sviti.

Sitovy adaptér: priblizné 2 hod 20 min
Nabijecka USB (vykon 1,5 A): pfiblizné 5 hod

Vnéjsi rozméry (Sifka x hloubka x vyska)

vAg | Naviné mize byt zavada na
7 o ™ | sadé napéjeni (baterii).

Kontrolka pomalu Vypnéte tiskarnu. Odpojte sitovy

stejné chyby, obratte se na
vaSehoservisniho technika
Canon.

Piibliz. 204 (8) x 45 (h) x 27 (v) mm
Piibliz. 8,1 (8) x 1,8 (h) x 1,1 (v) palcu

Vaha

Pfibliz. 190 g (0,5 Ib)

vhg Na viné je zavada na baterii.
T o ™ | Vypnéte tiskarnu. Odpojte sitovy
adaptér a vyjméte baterii a poté
je opét pripojte. Poté zapnéte
tiskarnu.

Pokud dojde k vyskytu

stejné chyby, obratte se na
vaSehoservisniho technika
Canon.

Kontrolka rychle blika.

Baterii nelze nabit pomoci sitového
adaptéru

« Odpojte sitovy adaptér a poté jej opét pfipojte.

Nabijeni pomoci USB nefunguje

* Vypnéte a pak znovu zapnéte napajeni
pfipojeného zafizeni USB.
Pouzivejte nabije¢ku USB o jmenovitém vykonu
alespon 1,5 A. U nékterych nabije¢ek USB
nemusi nabijeni fungovat.

blika adaptér a vyjméte baterii a poté
) je opét pripojte. Poté zapnéte Technické udaje se mohou zménit bez pfedchoziho
tiskarnu. upozornéni.
Pokud dojde k vyskytu

USB Type-C™ je ochranna znamka spole¢nosti USB
Implementers Forum.
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Eessona

Enne komplekti kasutamist lugege see juhend
pohjalikult 1abi.

Ohutusnouded

Akukomplekti ja akukinnituse ohutuks
kasutamiseks jargige alltoodud juhiseid.

A Hoiatus
« Arge kasutage akukomplekti ega akukinnitust
teiste printeritega. Tagajarjeks voib olla
tulekahju voi rike.

» Arge ihendage (ihtegi vahelduvvooluadapterit

peale printeriga komplektis oleva
vahelduvvooluadapteri. Tagajarjeks voib olla
tulekahju voi rike.

+ Arge laadige akukomplekti tihelgi muul viisil.
Kasutage kindlasti akukinnitust, mis on
akukomplektiga kaasas.

+ Arge laske kunagi akukomplektil voi
akukinnitusel marjaks saada.

+ Arge kuumutage kunagi akukomplekti voi
akukinnitust ega visake neid tulle. Arge
kasutage neid kunagi kuumuse kaes ega
lahtise tule I&hedal. Need vbivad plahvatada.

+ Arge pange akukomplekti ega
akukinnitust kunagi mikrolaineahju ega
korgsurvekonteinerisse. Need voivad
plahvatada.

» Aku asendamine sobimatut tulpi akuga
pohjustab plahvatusohtu.

+ Arge hdoéruge silmi, kui akukomplektist
eraldunud vedelik satub teile silma. Peske
vedelik puhta veega silmast valja. P66rduge
kohe arsti poole. Muidu véivad teie silmad
pusivalt kahjustuda.

» Kui akukomplektist eraldub vedelikku voi
ebatavalist I6hna, arge akukomplekti enam
kasutage.

» Kui markate komplekti kasutamise
vOi hoiustamise ajal ebatavalist
I6hna, kuumenemist, varvimuudatusi
voi deformatsiooni, eemaldage
vahelduvvooluadapter seinakontaktist.
Eemaldage aku printeri kiljest ja arge seda
enam kasutage.

A Ettevaatust

+ Arge monteerige akukomplekti ega
akukinnitust lahti, érge pillake neid maha ega
muutke neid.

» Hoidke metallesemed, nagu kaelakee
ja juuksendelad, eemal akukomplekti
klemmidest. V&ib tekkida luhis.

Kasutusjuhised

« Ostmise ajal ei ole akukomplekt laetud. Palun
laadige see enne kasutamist.

* Akukomplekti todtemperatuur on vahemikus
5 °C kuni 35 °C/41 °F kuni 95 °F (temperatuuri
jarsu muutusega ei tohiks kaasneda
kondensniiskuse teket). Kui akukomplekti
kasutatakse valjaspool seda vahemikku,
voivad esineda jargmised probleemid.
- akukomplekti ei saa laadida.

- akukomplekti laadimiseks vajalik aeg
pikeneb.
- Uhe laadimisega prinditav lehekilgede arv
vaheneb oluliselt.
- printerit ei saa kasutada.
Méne ulalkirjeldatud probleemi tekkimisel viige
akukomplekt tavatemperatuuriga keskkonda.
» Kasutamise ajal vdib aku soojeneda. See ei
ole probleem.
« Akukomplekt on tarbekaup. Kui taielikult
laetud akukomplekt tihjeneb kiirelt, ostke
palun uus komplekt.

Hoiustamisjuhised

« Kui akukomplekti ei kasutata pika aja jooksul
(6 kuud voi kauem), eemaldage aku printeri
kiljest ja hoiustage neid eraldi.

» Hoiustage akukomplekti jahedas, hea
ventilatsiooniga kohas. Akukomplekti
hoiustamine jargmistes kohtades véib
lihendada selle tdoiga voi pohjustada torke:
- otsese paikesevalguse kaes;

- kuumade esemete, naiteks kuttekeha
laheduses;
- kuumas kohas, naiteks autos;

- tolmuses vdi niiskes kohas.

Jaatmekaitlusjuhised

Kasutatud akude kaitlemisel jargige kohalikke
eeskirju.
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Osad ja funktsioonid 2 Vtke akukomplekt pakendist vlja ja
sisestage see akutarvikusse.

Akukomplekt LB-70 (1) Sisestage akukomplekt akutarvikusse nii, et
printeri pistik osutaks Ulespoole.

See on liitiumioonaku. Aku kasutamiseks sisestage
akukomplekt akutarvikusse.

(001 (e 5

2  © @
(1) Printeri pistik
(2) Akutaseme naidik

Naitab aku laadimise edenemist ja aku
seisukorda.

(3) Akutaseme nupp

Kui akutaseme naidik ei pdle, siis vajutage aku
seisukorra ja torketeabe kuvamiseks seda nuppu.

(2) LUkake akukomplekti allapoole seni, kuni
kuulete kidpsatust.

D Tahtis!
Kui akukomplekti printeri pistik on maardunud,
ei pruugi printer té6tada. Hoidke printeri pistik
(4) Aku torke margutuli puhas. Maardumise korral piihkige see puhtaks
Akut ik pehme ja kuiva riidelapiga.

utarvi

Akutarvik on korpus, mis on ette ndhtud
akukomplekti sisestamiseks ja printeriga
Uhendamiseks.

\
\)
\ ®) » Mirkus
ﬂ Akupesa kaant saate hoida akutarvikus.
)
(6) 7

(5) Poordkruvi
(6) Hoob

3 Eemaldage printeri akupesa kaas.

Aku kinnitamine printeri
kiilge

1 Lilitage printer valja ning Uhendage
vahelduvvooluadapter ja USB-kaabel
printeri klljest lahti.
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4 Kinnitage aku printeri kilge.

(1) Joondage printeri pistik ning akutarviku vasak-
ja parempoolsed eenduvad osad printeriga
ning seejarel kinnitage aku.

Akupesa

Eenduv osa
Printeri pistik

(2) Keerake akutarviku vasak- ja parempoolset
poordkruvi paripaeva, et see korralikult printeri
kilge kinnitada.

D Tahtis!
Ostetud akukomplekt ei ole laetud. Laadige seda
enne kasutamist. Uksikasju lugege jaotisest ,Aku
laadimine”.

Aku eemaldamine printerist

1 Lilitage printer valja ning Gihendage
vahelduvvooluadapter ja USB-kaabel
printeri kiljest lahti.

2 Uhendage aku printeri kiiljest lahti.

Keerake akutarviku vasak- ja parempoolset
poordkruvi vastupaeva, et see printeri kiljest
eemaldada.

3 Eemaldage akukomplekt akutarvikust.

Avage allpool kujutatud viisil akutarviku hoob ja
eemaldage akukomplekt akutarvikust.

4q Kinnitage akupesa kaas printeri kulge.

Aku laadimine

Aku laadimiseks sisestage akukomplekt
akutarvikusse ja kinnitage see printeri kilge.
Uksikasju lugege jaotisest ,Aku kinnitamine printeri
kilge”.
2 Markus
« Laadige akukomplekti temperatuurivahemikus
5°C...35 °C /41 °F...95 °F. Kui temperatuur
jaab sellest vahemikust valjapoole, ei pruugi
akukomplekt laadida voi selle toimivus voib
halveneda. Madala keskkonnatemperatuuri korral
voib laadimisaeg pikeneda.
« Akukomplekti laadimise ajal vilgub laadimise
edenemist téhistav akutaseme naidik ka juhul,
kui printer on valja lilitatud.

Laadimiseks vahelduvvooluadapteri
ithendamine

1 Kui printeri toide on sisse lillitatud,
vajutage toite valjalulitamiseks nuppu
Sisse (ON).

2 Uhendage vahelduvvooluadapter
printeriga ja seejarel Uhendage toitejuhe
toiteallikaga.

Akutaseme naidik hakkab vilkuma ja aku
laadima.

D Markus

Parast aku laadimiseks vahelduvvooluadapteri
Uhendamist saate aku laadimise ajal printerit
kasutada, kuid sel juhul pikeneb laadimisaeg,
kuna printimise ajal laadimine katkestatakse.

Laadimiseks USB-kaabli (Type C)
tihendamine

Seadme laadimiseks saab kasutada arvutiga voi
USB-laadijaga tihendatud USB-kaablit.

Kasutage printeri komplekti kuuluvat USB-kaablit.

Arvutiga Uhendamisel toimige jargmiselt.

1 Kui printeri toide on sisse lilitatud,
vajutage toite valjalllitamiseks nuppu
Sisse (ON).
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2 Kontrollige, kas arvuti toide on sisse
[Ulitatud.

Kui arvuti on talveune- voi unereziimis, tuleb see
aratada.

3 Uhendage printer ja arvuti USB-kaabliga.

Akutaseme naidik hakkab vilkuma ja aku
laadima.

D Markus
* Laadimiseks ei saa kasutada USB-jaoturit.
Uhendage kaabel otse arvuti USB-porti.

« Kasutage USB-laadijat, mille nimivdimsus on
vahemalt 1,5 A. Ménda liiki USB-laadija puhul ei
pruugi laadimine olla véimalik.

« Laadimine ei pruugi olla véimalik teie arvuti
satete tottu.

Akutaseme kontrollimine

Akutaseme kontrollimiseks saate kasutada
akutaseme naidikut.

1 Vajutage akutaseme nuppu, kui
akutaseme naidik ei pole.

Akutaseme naidik vilgub aku laadimise ajal ja
lUlitub valja, kui aku on tais laetud.

vhag Laadimine.
iyl Laadimise edenemist tahistab

Vilkuv roheline tulp. tulede arv.
“ AA 4' Taislaetud.

gooe
Neli pdlevat rohelist
tulpa.

vhg Jaénud on vahe toidet.
- |

] Akut tuleb laadida.

Uks pélev roheline tulp.

v A ¢ | Toidet pole.
T o ™| Akut tuleb laadida.

Pdlev punane tuli.

Toidet pole.

Aku laadimiseks tuleb kasutada

Koik tuled on kustunud. | vahelduvvooluadapterit.

Torkeotsing

Kui aku kasutamisel ilmneb térkeid, kasutage

pdhjuse ja asjakohaste toimingute valjaselgitamiseks

alltoodud teavet.

Aku on iihendatud, kuid printer ei
toota

Kas aku on korralikult ihendatud?

Kontrollige, kas aku on printeri kiilge korralikult
Uhendatud.

Kas akukomplekti laetuse tase on piisav?

Kontrollige akutaseme naidikut ja laadike
akukomplekti, kui toidet on vahe.

Aku torke margutuli poleb voi vilgub

Tuli poleb.

Akutoide on otsa saanud.
Akut tuleb laadida.

Tuli vilgub aeglaselt.

Ao | Akukomplektil vGib olla rike.
7 o ™| Lulitage printer vélja. Uhendage
vahelduvvooluadapter ja aku
printeri kuljest lahti, seejarel
Uhendage need uuesti. Seejarel
lulitage printer sisse.

Kui sama térge ilmneb uuesti,
votke Gihendust ettevotte Canon
hooldusesindajaga.

Tuli vilgub kiiresti.

Ay Akul on rike.

T o ™| Lillitage printer valja. Uhendage
vahelduvvooluadapter ja aku
printeri kiljest lahti, seejarel
Uhendage need uuesti. Seejarel
Iilitage printer sisse.

Kui sama térge iimneb uuesti,
votke Uhendust ettevotte Canon
hooldusesindajaga.

Aku ei hakka vahelduvvooluadapteri
kasutamise korral laadima

Uhendage adapter lahti, seejérel taasiihendage
see ja proovige uuesti.

USB kaudu ei saa laadida

Lilitage Uhendatud USB-seadme toide valja ja
uuesti sisse.

Kasutage USB-laadijat, mille nimivdimsus on
vahemalt 1,5 A. Mdne USB-laadija puhul ei
pruugi laadimine olla véimalik.

Uhendage USB-kaabel lahti, seejarel iihendage
see uuesti.

Kui printeri maarangutes on USB-laadimine
keelatud, siis lubage USB-laadimine.

Arvutiga thendamise korral kontrollige, kas arvuti
toide on sisse lulitatud. Kui arvuti on talveune- voi
unereziimis, aratage see Ules.

Arvutiga Uhendamise korral érge kasutage USB-
jaoturit, ihendage kaabel otse arvuti USB-porti.
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Spetsifikatsioonid
(akukomplekt)

Tuup

Liitiumioon

Nimipinge

DC10,8 V

Laadimisaeg

Vahelduvvooluadapter: u. 2 tundi 20 minutit
USB-laadija (nimivool 1,5 A): u. 5 tundi

Vilised moo6tmed (laius x siigavus x kérgus)

U. 204 (laius) x 45 (sugavus) x 27 (kdrgus) mm
U. 8,1 (laius) x 1,8 (sugavus) x 1,1 (kdrgus) tolli

Mass

U. 190 g (0,5 Ibs)

Spetsifikatsioone vdidakse muuta ilma ette
teatamata.

USB Type-C™ on ettevotte USB Implementers
Forum kaubamark.

Prieksvards

Pirms komplekta izmanto$anas, lGdzu, uzmanigi
izlasiet $o rokasgramatu.

Drosibas noradijumi

Lai drosi lietotu akumulatora bloku un
akumulatora pievienotaju, ievérojiet Sos
noradijumus.

A Bridinajums!

Nelietojiet akumulatora bloku un akumulatora
pievienotaju citiem printeriem. Var notikt
aizdeg$anas vai aparatiras atteice.

Nepievienojiet nekadu citu mainstravas

adapteri, ka tikai printera komplektacija

ieklauto mainstravas adapteri. Var notikt
aizdeg$anas vai aparatiras atteice.

Neveiciet akumulatora bloka uzladi,
izmantojot citus [tdzeklus. Noteikti izmantojiet
akumulatora blokam pievienoto akumulatora
pievienotaju.

Nelaujiet akumulatora blokam vai akumulatora
pievienotajam nonakt aden.

Nekarséjiet akumulatora bloku un
akumulatora pievienotaju, ka art nemetiet

tos uguni. Neizmantojiet un neatstajiet tos
karstuma avota vai liesmas tuvuma. Tie var
uzspragt.

Neievietojiet akumulatora bloku un
akumulatora pievienotaju mikrovilnu krasnt vai
augsta spiediena tvertné. Tie var uzspragt.

Pastav uzspragSanas risks, ja akumulators
tiek aizstats ar nepareiza tipa akumulatoru.

Ja no akumulatora bloka iztecgjis Skidrums
nok|Ust acts, neberziet tas. Izskalojiet
Skidrumu ar tiru tdeni. Nekavéjoties
sazinieties ar arstu. Ja to nedarisiet,
iespéjams neatgriezenisks redzes bojajums.

Ja no akumulatora bloka izplast Skidrums vai
nak neparasta smarza, to vairs nelietojiet.

Ja izmantojot vai uzglabajot ierici, rodas
neparasta smarza, siltums, krasas zudums vai
deformacija, atvienojiet mainstravas adapteri
no stravas avota. Iznemiet akumulatoru no
printera un vairs nelietojiet.
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A Uzmanibu!

* Neizjauciet, nemetiet un neparveidojiet
ne akumulatora bloku, ne akumulatora
pievienotaju.

* Neturiet akumulatora bloka elektrodu tuvuma
metaliskus priekSmetus, pieméram, kaklarotas
vai matadatas. Var rasties Tssavienojums.

Noradijumi par lietoSanu
» legadajoties akumulatora bloku, tas nav
uzladéts. Pirms lietoSanas, lGdzu, uzladgjiet to.

« Akumulatora bloka darbibas temperatiras
robezas ir 5-35 °C/41-95 °F (strauju
temperatlras mainu gadijuma nedrikst rasties
kondensats). Ja akumulatora bloks tiek lietots
arpus noraditajam temperatdras robezam,
iespéjamas $adas problémas:

- Akumulatora bloku nevar uzladét.

- Palielinas akumulatora bloka uzladei
nepiecieSamais laiks.

- levérojami samazinas lappusu skaits, ko
var izdrukat ar vienu uzlades reizi.

- Printeri nevar izmantot.

Ja rodas kada no Sim problémam, novietojiet

akumulatora bloku vieta ar normalu apkartéjas

vides temperataru.

 LietoSanas laika akumulators var uzsilt. Tas ir
normali.

» Akumulatora bloks ir patérina prece. Ja pilniba
uzladéts akumulatora bloks atri izladéjas,
lGdzu, iegadajieties jaunu komplektu.

Noradijumi par uzglabasanu

« Ja akumulatora bloks ilglaicigi (vismaz 6
ménesus) netiek lietots, iznemiet akumulatoru
no printera un glabajiet tos atseviski.

« Akumulatora bloku glabajiet vésa, labi
védinama vieta. Glabajot akumulatora bloku
§adas vietas, var samazinaties ta kalpoSanas
ilgums vai notikt darbibas atteice:

- Tie8a saules gaisma.

- Siltuma avotu, pieméram, silditaja, tuvuma.
- Karstuma, pieméram, automasina.

- Puteklaina vai mitra vieta.

Noradijumi par atbrivoSanos

No izlietotajiem akumulatoriem atbrivojieties
saskana ar vietéjo likumdoSanu.

Detalas un funkcijas
Akumulatora bloks LB-70

Sis ir litija jonu akumulators. Lai izmantotu
akumulatoru, ielieciet akumulatora bloku
akumulatora pierice.

0000 feal 5

@ © @
(1) Printera savienotajs
(2) Akumulatora uzlades limena indikators

Rada akumulatora uzlades gaitu un akumulatora
stavokli.

(3) Akumulatora uzlades Iimena poga

Ja akumulatora uzlades Iimena indikators nedeg,
nospiediet So pogu, lai tiktu radits akumulatora
stavoklis un kldas informacija.

(4) Akumulatora kludas indikators

Akumulatora pierice

Akumulatora pierice ir karba, kas tiek izmantota
akumulatora bloka ievieto$anai un pievieno$anai
printerim.

(5) Skriive pieskriveésanai
(6) Svira

Akumulatora pievienosana
printerim

1 Izsleédziet printeri un atvienojiet no
printera mainstravas adapteri un
USB kabeli.
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2 Iznemiet akumulatora bloku no
iepakojuma un ievietojiet to akumulatora
piericé.

(1) Akumulatora bloku akumulatora piericé
ievietojiet ar printera savienotaju uz augsu.

(2) Spiediet akumulatora bloku uz leju, Idz ir
dzirdams klikskis.

2 Svarigi!
Ja akumulatora bloka printera savienotdjs ir
netirs, printeris, iespéjams, nedarbosies. Uzturiet
printera savienotaju tiru. Ja tas klast netirs,
noslaukiet to ar mikstu, sausu draninu.

3 Nonemiet akumulatora savienotaja vaku
no printera.

» Piezime
Akumulatora savienotaja vaku varat glabat
akumulatora piericé.

4q Pievienojiet akumulatoru printerim.

(1) Salagojiet printera savienotaju un akumulatora
pierices izvirzijumus kreisaja un labaja pusé
ar printeri un péc tam pievienojiet akumulatoru.

Akumulatora savienotajs

Izvirzijums

Printera savienotajs

(2) Grieziet akumulatora pierices skraves kreisaja
un labaja pusé pulkstena raditaju kustibas
virziena, lai to ciesi piestiprinatu printerim.

» Svarigi!
Akumulatora bloks iegades bridT nav uzladéts.
Uzladgjiet to pirms lietoSanas. Vairak informacijas
skatiet sadala “Akumulatora uzlade”.

Akumulatora iznemsana no
printera

1 I1zsledziet printeri un atvienojiet no
printera mainstravas adapteri un
USB kabeli.

2 Atvienojiet akumulatoru no printera.
Grieziet akumulatora pierices skraves kreisaja
un labaja pusé pretgji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, lai to nonemtu no printera.

% ,

3 Iznemiet akumulatora bloku no
akumulatora pierices.
Atblokeéjiet akumulatora pierices sviru, ka
paradits talak, un iznemiet akumulatora bloku no
akumulatora pierices.

/
(

{

(

Svira
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4 Piestipriniet printerim akumulatora
savienotaja vaku.

Akumulatora uzlade

Lai uzladétu akumulatoru, ievietojiet akumulatora
bloku akumulatora piericé un piestipriniet to
printerim. Vairak informacijas skatiet sadala
“Akumulatora pievieno$ana printerim”.

» Piezime

* Akumulatora bloka uzladi veiciet vieta, kur
gaisa temperatdra ir 5-35 °C/41-95 °F. Ja
gaisa temperatira atSkiras no noraditas,
akumulatora bloka uzlade var nenotikt, ka art
iespéjama veiktspé&jas pasliktinasanas. Ja
gaisa temperatira ir zema, uzladei var bat
nepiecieSams vairak laika.

« Akumulatora bloka uzlades laika akumulatora
uzlades lTmena indikators mirgo, noradot uzlades
gaitu pat tad, ja printeris ir izslégts.

Mainstravas adaptera pievienoSana
uzlades veiksanai

1 Ja printeris ir ieslégts, nospiediet pogu
lesl. (ON), lai atslégtu stravu.

2 Pievienojiet printerim mainstravas
adapteri un péc tam pievienojiet stravas
vadu stravas kontaktligzdai.

Akumulatora uzlades [Tmena indikators sak
mirgot, un notiek akumulatora uzlade.

» Piezime
Ja akumulatora uzladei izmantojat mainstravas
adapteri, printeri uzlades laika varat lietot, tacu
uzlade drukasanas laika tiks partraukta, tapéc
palielinasies uzlades laiks.

USB kabela (Type C) pievienoSana
uzlades veiksanai

2 Parbaudiet, vai dators ir ieslégts.

Ja dators ir hibernacijas vai miega rezZima, jums
tas ir jaaktivize.

3 Izveidojiet savienojumu starp printeri un
datoru, izmantojot USB kabeli.

Akumulatora uzlades Iimena indikators sak
mirgot, un notiek akumulatora uzlade.

D Piezime

« Uzladi nevar veikt, izmantojot kopnes
USB centrmezglu.

Izveidojiet tieSu savienojumu ar datora
USB portu.

* Izmantojiet USB ladétaju, kura nominala izvade
ir vismaz 1,5 A. Ar dazu veidu USB ladétajiem
uzlade var nebat iespéjama.

» Atkariba no datora iestatijumiem uzlade var
nebdt iesp&jama.

Akumulatora uzlades
l[imena parbaude

Atlikuso akumulatora uzlades Iimeni var parbaudit,
izmantojot akumulatora uzlades lTmena indikatoru.

1 Nospiediet akumulatora uzlades lTmena
pogu, ja nedeg akumulatora uzlades
[Tmena indikators.

Akumulatora uzlades laika akumulatora uzlades
[imena indikators sak mirgot, tas tiks izslégts tad,
kad akumulators bas pilniba uzladeéts.

Notiek uzlade.

Uzlades gaitu rada degoso
indikatoru skaits.

vhg
Y06

Mirgojosa zala svitra.

N YW Pilntga uzlade.

Tnoen”

Deg cetras zalas svitras.

Zems atlikusais uzlades
[Tmenis.

I

) ~ Akumulators ir jauzlade.
Deg viena zala svitra.

Uzladi varat veikt, izmantojot USB kabeli, kas ir
pievienots datoram vai USB ladétajam.

Izmantojiet kopa ar printeri piegadato USB kabeli.

Savienojuma izveide ar datoru:

1Ja printeris ir ieslégts, nospiediet pogu
lesl. (ON), lai atslegtu stravu.

v A ¢ | Akumulators ir izladgjies.
T o ™| Akumulators ir jauzlade.

Deg sarkans indikators.

Akumulators ir izladéjies.
Akumulators ir jauzlade,
izmantojot mainstravas
adapteri.

Nedeg neviens
indikators.
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TraucéjummeklésSana

Ja akumulatora lieto$anas laika rodas problémas,
nosakiet to iemeslu un veiciet atbilstoSas darbibas,
ka noradits talak.

Akumulators ir pievienots, tacu
printeris nedarbojas

» Vai akumulators ir ciesi pievienots?

Parbaudiet, vai akumulators ir ciesi pievienots
printerim.

» Vai akumulatora uzlades limenis ir pietiekams?
Parbaudiet akumulatora uzlades limena
indikatoru un parliecinieties, vai uzlades lTmenis
nav zems; uzladéjiet akumulatora bloku.

Deg vai mirgo akumulatora kladas
indikators

« Ja printera iestatijumos ir atspéjota USB uzlade,
iespéjojiet to.

< Jairizveidots savienojums ar datoru, parbaudiet,
vai dators ir ieslégts. Ja dators ir hibernacijas vai
miega rezima, aktivizéjiet to.

« Jairizveidots savienojums ar datoru,
neizmantojiet kopnes USB centrmezglu,
izveidojiet tieSu savienojumu ar datora
USB portu.

Specifikacijas (akumulatora
bloks)

Veids

Litija jonu

Nominalais spriegums

v A4 | Akumulators izladgjies.
- >

° Akumulators ir jauzladeé.

Indikators deg
vienmérigi.

Lidzstrava 10,8 V

Uzlades laiks

Ao | lespejams, akumulatora bloks
= o ™| irbojats.
Izsledziet printeri. Atvienojiet no
printera mainstravas adapteri
un akumulatoru un péc tam tos
pievienojiet vélreiz. Péc tam
ieslédziet printeri.
Ja klida tiek konstatéta vélreiz,
sazinieties ar Canon servisa
parstavi.

Indikators |€ni mirgo.

Mainstravas adapteris: aptuveni 2 stundas
20 minates

USB ladétajs (izvade 1,5 A): aptuveni 5 stundas

Argjie izméri (platums x dzilums x augstums)

Aptuveni 204 (platums) x 45 (dzilums) x 27
(augstums) mm

Aptuveni 8,1 (platums) x 1,8 (dzilums) x 1,1
(augstums) collas

Svars

ohg Akumulators ir bojats.
- >

° Izslédziet printeri. Atvienojiet no
printera mainstravas adapteri
un akumulatoru un péc tam tos
pievienojiet vélreiz. Péc tam
ieslédziet printeri.

Ja klida tiek konstatéta vélreiz,
sazinieties ar Canon servisa

Indikators atri mirgo.

parstavi.

Izmantojot mainstravas adapteri,
akumulatora uzlade netiek sakta

» Atvienojiet adapteri un péc tam pievienojiet to
atkal un méginiet vélreiz.

Izmantojot USB, nevar veikt uzladi

* lIzslédziet pievienoto USB ierici un ieslédziet to
Vélreiz.
Izmantojiet USB ladétaju, kura nominala izvade ir
vismaz 1,5 A. Ar daziem USB ladétajiem uzlade
var nebut iespéjama.

+ Atvienojiet USB kabeli un péc tam to pievienojiet
Vélreiz.

Aptuveni 190 g (0,5 marcinas)

Specifikacijas var tikt mainttas bez bridinajuma.

USB Type-C™ ir USB Implementers Forum precu
zime.

76



Jvadas

Prie$ naudodami rinkinj, atidziai perskaitykite §j
vadova.

Saugos priemonés

Norédami saugiai naudoti baterijos paketg ir
baterijos prijungimo priedg, vadovaukités toliau
pateiktais nurodymais.

A Ispéjimas

Nenaudokite baterijos paketo ar baterijos
prijungimo priedo kitiems spausdintuvams.
Gali kilti gaisras ar jvykti gedimas.

Nejunkite jokio kito kintamosios srovés
adapterio, o tik su spausdintuvu jsigyta
kintamosios srovés adapterj. Gali kilti gaisras
ar jvykti gedimas.

Nekraukite baterijos paketo jokiomis kitomis
priemonémis. Naudokite tik kartu su baterijos
paketu jsigytg baterijos prijungimo prieda.
Niekada nepanardinkite baterijos paketo ar
baterijos prijungimo priedo j vanden;.
Niekada nekaitinkite baterijos paketo ar
baterijos prijungimo priedo ir nemeskite jy j
ugnj. Niekada nepalikite jy netoli karscio ar
ugnies Saltiniy. Jie gali sprogti.

Niekada nedékite baterijos paketo ar baterijos
prijungimo priedo | mikrobangy krosnele ar
didelio slégio indg. Jie gali sprogti.

|déjus netinkamo tipo baterijg gali jvykti
sprogimas.

Jei i$ baterijos iStekéjes skystis patenka |
akis, netrinkite akiy. Nuplaukite skystj Svariu
vandeniu, Nedelsdami kreipkités j gydytoja.
To nepadarius akys gali bati nepagydomai
pazeistos.

Jei i$ baterijos paketo teka skystis ar
jauCiamas nejprastas kvapas, nebenaudokite
jo.

Jei naudojimo ar saugojimo metu pajuntate
nejprastg kvapa, jkaitimg, pastebite

spalvos praradimg ar deformacijg, iSjunkite
kintamosios srovés adapterj i$ sieninio el.
lizdo. ISimkite baterijg i$ spausdintuvo ir jos
nebenaudokite.

A Perspéjimas

Neardykite, nenumeskite ir nemodifikuokite
baterijos paketo ar baterijos prijungimo priedo.
Laikykite metalinius daiktus, pvz., grandinéles
ar plauky segtukus, toliau nuo baterijos
paketo kontakty. Gali jvykti trumpas jungimas.

Naudojimo instrukcijos

Baterijos paketas parduodamas nejkrautas.

Prie§ naudodami jkraukite.

Baterijos paketo darbiné temperatira

yra 5-35 °C / 41-95 °F (staiga pakitus

temperatdrai kondensato atsirasti neturéty).

Jei baterijos paketas naudojamas kitokioje

temperatdroje, gali kilti Sios problemos:

- Baterijos paketo nepavyks jkrauti.

- Baterijos paketo jkrovimo laikas bus
ilgesnis.

- Vieng karta jkrovus baterijg bus
iSspausdinama daug maziau puslapiy.

- Nepavyks naudoti spausdintuvo.

Jei jvyksta viena i$ auksciau nurodyty

problemy, perkelkite baterijos pakets j vieta,

kur aplinkos temperatira jprasta.

Naudojimo metu baterija gali susilti. Tai néra

gedimas.

Baterijos paketas yra vartojimo preké.

Jei visiSkai jkrautas baterijos paketas

iSeikvojamas greitai, jsigykite nauja rinkinj.

Laikymo instrukcijos

Jei baterijos paketas ilgg laikg nenaudojamas
(6 ménesius ar ilgiau), iSimkite baterijg i$
spausdintuvo ir laikykite jg atskirai.

Laikykite baterijos paketg vésioje gerai
védinamoje vietoje. Baterijos naudojimo laikas
sutrumpés arba ji suges, jei baterijos paketg
laikysite Siose vietose:

- Tiesioginéje saulés Sviesoje

- Salia silumos $altinio, pvz., $ildytuvo
- Karstoje vietoje, pvz., automobilyje
- Dulkétoje ar drégnoje vietoje

ISmetimo instrukcijos
ISmeskite baterijg pagal vietinius jstatymus.
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Dalys ir funkcijos
Sudétiné baterija LB-70

Tai yra li¢io jony akumuliatorius. Norédami naudoti
akumuliatoriy, jdékite sudétine baterijg j baterijos
prieda.

\ (1‘)
g |

2 ©) @
(1) Spausdintuvo jungtis
(2) Akumuliatoriaus energijos lygio indikatorius

Nurodo akumuliatoriaus jkrovimo eigg ir
akumuliatoriaus blsena.

(3) Akumuliatoriaus energijos lygio mygtukas
Jei akumuliatoriaus energijos lygio indikatorius
nesviecia, paspauskite 8] mygtuka, kad bty
rodoma akumuliatoriaus busena ir klaidos
informacija.

(4) Akumuliatoriaus klaidos lemputé

Baterijos priedas

Baterijos priedas yra déklas, naudojamas sudétinei
baterijai jdéti ir jai prie spausdintuvo prijungti.

(5) Varztas su sukamaja rankenéle
(6) Svirtelé

Akumuliatoriaus
pritvirtinimas prie
spausdintuvo

1 ISjunkite spausdintuva ir atjunkite nuo
jo kintamosios srovés adapterj bei USB
kabel;.

2 [3imkite sudétine baterijg IS pakuotés ir
jdékite ja j baterijos prieda.
(1) |dékite sudétine baterija j baterijos prieda taip,
kad spausdintuvo jungtis baty nukreipta j virSy.

(2) Stumkite sudétine baterijg Zemyn, kol ji
spragtelés.

» Svarbu
Jei sudétinés baterijos spausdintuvo
jungtis nesvari, spausdintuvas gali neveikti.
Pasirapinkite, kad spausdintuvo jungtis baty
Svari. Jei ji iSsipurvina, nuvalykite jg Svelnia
sausa Sluoste.

3 Nuimkite spausdintuvo baterijos jungties
dangtel].

2 Pastaba
Baterijos jungties dangtelj galite laikyti baterijos
priede.
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4 Pritvirtinkite akumuliatoriy prie

spausdintuvo.

(1) Sulygiuokite spausdintuvo jungtj ir kairjjj
bei desinjjj baterijos priedo i$sikiS§imus su
spausdintuvu, tada pritvirtinkite akumuliatoriy.

Baterijos jungtis

I8sikiSimas
Spausdintuvo jungtis
(2) Pagal laikrodzio rodykle sukite kairijj ir desinjjj
baterijos priedo varztus su sukamosiomis
rankenélémis, kad tvirtai uzfiksuotumeéte prie
spausdintuvo.

» Svarbu
Sudétiné baterija, kai ja jsigyjate, yra nejkrauta.
Prie$ naudodami jkraukite. ISsamig informacijg
Zr. skyriuje ,Akumuliatoriaus jkrovimas".

Akumuliatoriaus nuémimas
nuo spausdintuvo

1 ISjunkite spausdintuva ir atjunkite nuo
jo kintamosios sroves adapterj bei USB
kabelj.

2 Atjunkite akumuliatoriy nuo
spausdintuvo.
Prie$ laikrodzio rodykle sukite kairjjj ir deSinjjj
baterijos priedo varztus su sukamosiomis
rankenélémis, kad nuimtumeéte priedg nuo
spausdintuvo.

3 Isimkite sudétine baterijg i$ baterijos
priedo.
Atfiksuokite baterijos priedo svirtele, kaip
parodyta toliau, ir iSimkite sudétine baterijg i$
baterijos priedo.

Svirtelé

4 Uzdekite baterijos jungties dangtelj ant
spausdintuvo.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Norédami jkrauti akumuliatoriy, jdékite sudétine
baterijg j baterijos prieda ir pritvirtinkite jj prie
spausdintuvo. ISsamig informacijg zr. skyriuje
LAkumuliatoriaus pritvirtinimas prie spausdintuvo®.

D Pastaba

« |kraukite sudétine baterijg, kai aplinkos
temperatdra yra nuo 5 °C iki 35 °C / nuo 41 °F
iki 95 °F. Jei temperatira yra ne $io diapazono
ribose, sudétiné baterija gali nejsikrauti arba gali
suprastéti jkrovimo efektyvumas. Jei aplinkos
temperatiira Zema, jkrovimas gali uZtrukti ilgiau.

» Kol sudétiné baterija jkraunama, akumuliatoriaus
energijos lygio indikatorius mirksi, nurodydamas
ikrovimo eiga, net jei spausdintuvas yra iSjungtas.

Kintamosios srovés adapterio
prijungimas norint jkrauti

1 Jei spausdintuvo maitinimas jjungtas,
paspauskite mygtukg Jjungti (ON), kad
iSjungtuméte maitinima.

2 Prijunkite kintamosios srovés adapterj
prie spausdintuvo, tada jjunkite maitinimo
laidg j maitinimo lizda.

Akumuliatoriaus energijos lygio indikatorius
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D Pastaba

Kai prijungiate kintamosios srovés adapterj
norédami jkrauti akumuliatoriy, galite naudotis
spausdintuvu, kol akumuliatorius jkraunamas,
taciau spausdinimo metu jkrovimas bus
pertraukiamas, todél jkrovimo laikas bus ilgesnis.

USB kabelio (Type C) prijungimas
norint jkrauti

Galite jkrauti USB kabeliu, prijungtu prie kompiuterio,
arba USB jkrovikliu.

Naudokite USB kabelj, kurj gavote kartu su
spausdintuvu.

Kai prijungiate prie kompiuterio:

1 Jei spausdintuvo maitinimas jjungtas,
paspauskite mygtukg Jjungti (ON), kad
iSjungtuméte maitinima.

2 Patikrinkite, ar jjungtas kompiuterio
maitinimas.

Jei kompiuteris veikia miego ar budéjimo rezimu,
turésite jj pazadinti.

3 Sujunkite spausdintuva ir kompiuterj USB
kabeliu.

Akumuliatoriaus energijos lygio indikatorius
sumirkseés ir prasidés akumuliatoriaus jkrovimas.

2 Pastaba

+ |krauti naudojant USB Sakotuvg negalima.
Prijunkite tiesiogiai prie kompiuterio USB
prievado.

* Naudokite bent 1,5 A iSvesties USB jkroviklj. Kai
kuriy tipy USB jkrovikliais gali nepavykti jkrauti.

+ Atsizvelgiant j jusy kompiuterio parametrus, gali
nepavykti jkrauti.

Akumuliatoriaus energijos
lygio tikrinimas
Galite patikrinti likusios akumuliatoriaus energijos

lygi, pazvelge | akumuliatoriaus energijos lygio
indikatoriy.

1 Paspauskite akumuliatoriaus energijos
lygio mygtuka, kai akumuliatoriaus
energijos lygio indikatorius nesviecia.
Akumuliatoriaus energijos lygio indikatorius
mirksés, kai akumuliatorius jkraunamas, ir
i8sijungs visiSkai jkrovus akumuliatoriy.

vha |kraunama.
gl |krovimo eigg nurodo lempuciy
skai€ius.

Mirksinti Zalia juostelé.

N YW VisiSkai jkrauta.
- \dl
gaeao
Svietia keturios zalios
juostelés.
vig Liko mazai energijos.
" ] I Akumuliatoriy reikia jkrauti.
Svietia viena Zalia
juostelé.
v A ¢ | Nebeliko energijos.
ile” Akumuliatoriy reikia jkrauti.

Svietia raudona
lemputé.

Nebeliko energijos.
Akumuliatoriy reikia jkrauti
naudojant kintamosios srovés
adapter;.

Nesviecia né viena
lemputé.

Trik€iy diagnostika

Jei naudodamiesi akumuliatoriumi susidurtuméte
su triktimi, nustatykite priezastj ir imkités atitinkamy
veiksmuy, kaip paaiskinta toliau.

Akumuliatorius prijungtas, bet
spausdintuvas neveikia

* Ar akumuliatorius tvirtai prijungtas?

Patikrinkite, ar akumuliatorius tvirtai prijungtas
prie spausdintuvo.

« Ar pakankamas sudétinés baterijos jkrovos lygis?
Patikrinkite akumuliatoriaus energijos lygio
indikatoriy ir, jei energijos lygis Zemas, jkraukite
sudétine baterija.

Svieéia arba mirksi akumuliatoriaus
klaidos lemputeé

Akumuliatoriuje nebeliko
energijos.
Akumuliatoriy reikia jkrauti.

vy
- >
@

Lemputé Sviecia.
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wAg | Sudétiné baterija gali bati
T o ™ | sugedusi.

ISjunkite spausdintuva.
Atjunkite nuo spausdintuvo
kintamosios srovés adapterj
ir akumuliatoriy, tada vel
juos prijunkite. Tada jjunkite
spausdintuva.

Jei susiduriate su ta pacia
klaida, kreipkités j Canon
aptarnavimo atstova.

Lemputé létai mirksi.

lkrovimo laikas

Kintamosios srovés adapteris: mazdaug 2 val.
20 min.

USB jkroviklis (1,5 A iSvestis): mazdaug 5 val.

ISoriniai matmenys (plotis x gylis x aukstis)

Mazdaug 204 (P) x 45 (1) x 27 (A) mm
Mazdaug 8,1 (P) x 1,8 (1) x 1,1 (A) col.

Svoris

vhg Akumuliatorius sugedes.
- >

° ISjunkite spausdintuva.
Atjunkite nuo spausdintuvo
kintamosios srovés adapterj
ir akumuliatoriy, tada vél
juos prijunkite. Tada jjunkite
spausdintuva.

Jei susiduriate su ta pacia
klaida, kreipkités j Canon
aptarnavimo atstova.

Lemputé greitai
mirksi.

Mazdaug 190 g (0,5 svar.)

Naudojant kintamosios srovés
adapterj akumuliatorius
nepradedamas jkrauti

< Atjunkite adapterj, tada vél jj prijunkite ir
bandykite dar kartg.

Negalima jkrauti per USB

« I§junkite ir vél jjunkite prijungto USB jrenginio
maitinima.

Naudokite bent 1,5 A iSvesties USB jkroviklj. Kai
kuriy tipy USB jkrovikliais gali nepavykti jkrauti.

« Atjunkite USB kabelj, tada vél jj prijunkite.

< Jei spausdintuvo parametruose jkrovimas per
USB yra i$jungtas, jjunkite jkrovimg per USB.

« Jei prijungéte prie kompiuterio, patikrinkite, ar
jjungtas kompiuterio maitinimas. Jei kompiuteris
veikia miego ar budéjimo rezimu, pazadinkite jj.

< Jei jungiate prie kompiuterio, nenaudokite USB
Sakotuvo; prijunkite tiesiogiai prie kompiuterio
USB prievado.

Techniniai duomenys
(sudétiné baterija)

Tipas

Li¢io jony

Vardiné jtampa

10,8 V (nuolatiné srove)

Techniniai duomenys gali keistis apie tai nejspéjant.

,USB Type-C™* yra ,USB Implementers Forum*
prekés zenklas.
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Bevezetés

Kérjuk, a készlet hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezt az utmutatot.

Biztonsagi elb6irasok
Az akkukészlet és az akkurdgzité biztonsagos
hasznalatahoz kdvesse az alabbi utasitasokat.

A Figyelmeztetés

Ne hasznalja az akkukészletet és az
akkurdgzitét mas nyomtatokhoz. Tlz Uthet ki,
vagy meghibasodast okozhat.

* Ne hasznaljon a nyomtatéval szallitott halozati
adaptertdl eltérd tipusu haldzati adaptert. Tlz
Uthet ki, vagy meghibasodast okozhat.

* Ne toltse az akkukészletet semmilyen mas
modon. Hasznalja az akkukészlethez jaro
akkurogzitét.

* Soha ne martsa vizbe az akkukészletet és az
akkurogzitét.

» Soha ne melegitse, ne dobja tlizbe az
akkukészletet és az akkurdgzitét. Soha
ne hagyja az akkukészletet és a rogzitét
héforrashoz vagy nyilt langhoz kdzeli helyen.
Ez robbanasveszéllyel jar.

» Soha ne helyezze mikrohullamu sitébe vagy
nagynyomasu taroléba az akkukészletet és az
akkurogzitét. Ez robbanasveszéllyel jar.

» Ha az akkumulatort nem megfelel tipusu
akkumulatorral helyettesiti, robbanasveszély
all fenn.

» Ha az akkukészletbdl szivargd folyadék kerdl
a szemébe, ne dorzsodlgesse. Mossa ki a
folyadékot tiszta vizzel. Azonnal forduljon
orvoshoz. Ha ezt elmulasztja, latasa tartésan
karosodhat.

* Ha az akkukészletbdl folyadék szivarog, vagy
szokatlan szagot érez, ne hasznalja tobbet.

» Ha szokatlan szagot, h6képz&deést,
elszinezddést vagy alakvaltozast tapasztal
hasznalat vagy tarolas kdzben, hizza ki a
halézati adaptert a fali dugaszoléaljzatbol.
Vegye ki az akkumulatort a nyomtatobdl, és
ne hasznalja tébbet.

A Vigyazat

* Ne szedje szét, ejtse le, illetve alakitsa at az
akkukészletet és az akkurdgzit6t.

» Tartsa tavol a fémes targyakat (példaul
nyaklancot és haijtlit) az akkukészlet
elektrodaitél. Ezek rovidzarlatot okozhatnak.

Hasznalati utasitasok

* Az akkukeészlet nincs feltdltve vasarlaskor.
Keérjuk, toltse fel hasznalat el6tt.

* Az akkukészlet mikodésihbmérséklet-
tartomanya 5-35° C (41-95° F); nem fordulhat
el6 lecsapddas a hdmeérséklet hirtelen
valtozasa kovetkeztében. Ha az akkukészlet
ezen a tartomanyon kivil van, a kdvetkez6
problémak fordulhatnak el6:

- Az akkukészlet nem tolthetd fel.

- Meghosszabbodik az akkukészlet teljes
feltoltéséhez sziikséges id6.
- Nagy mértékben csokken a feltdltésenként
nyomtathato oldalak szama.
- A nyomtaté nem hasznalhato.
Ha eléall a fenti problémak valamelyike,
vigye az akkukészletet olyan helyre, ahol a
kornyezeti hémérséklet normalis.
* Az akkumulator felmelegedhet hasznalat
kézben. Ez nem probléma.
» Az akkukészlet fogydeszkoz. Ha a teljesen
feltoltott akkukészlet gyorsan lemerdl, kérjuk,
vasaroljon Uj készletet.

Tarolasi utasitasok

* Ha hosszu ideig (legalabb 6 hénapig) nem
hasznalja az akkukészletet, vegye ki az
akkumulatort a nyomtatébdl, és tarolja kilon.

» Tarolja az akkukészletet hiivos, jol
szell6ztetett helyen. Ha az akkukészletet a
kovetkezd helyeken tarolja, annak élettartama
csokkenhet, vagy meghibasodhat a tartozék:

- Kodzvetlen napfénynek kitett helyen.

- Hének kitett helyen, példaul fitétest mellett.
- Meleg helyen, példaul autéban.

- Poros vagy nyirkos helyen

Hulladékkezelési el6irasok

Az elhasznalodott akkumulatorokat a helyi
eléirasoknak megfeleléen helyezze el.
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Részek és funkciok
LB-70 tipusu akkumulator

Ez litiumion-akkumulator. Az akkumulator
hasznalatahoz tegye bele az akkumulatort a
felszerelhet6é akkumulatortartéba tartojaba.

00 fea) ¢

2  ©) @
(1) Nyomtatdcsatlakozd
(2) Akkumulator energiaszintjének kijelz6je

Az akkumulator toltésének folyamatat és az
akkumulator allapotat jelzi.

(3) Akkumulator energiaszintjének gombja

Ha nem vilagit az akkumulator energiaszintjének

kijelz6je, e gombot megnyomva jelenitse meg
az akkumulator allapotat és a hibara vonatkozé
informaciot.

(4) Akkumulatorhiba jelz6fénye

Felszerelhet6 akkumulatortarté

A felszerelhetd akkumulatortarté az a haz, amelybe

az akkumulatort bele kell tenni, és amelyet a
nyomtatéhoz kell csatlakoztatni.

\\)
\} ®)
IW; ®

(5) Kézzel hajthato csavar
(6) Kar

Az akkumulator
csatlakoztatasa a
nyomtatéhoz

1 Kapcsolja ki a nyomtatét, és hizza ki

beléle a halézati adaptert és az USB-
kabelt.

2 Vegye ki az akkumulatort a

csomagolasabdl, és tegye bele a
felszerelhet6é akkumulatortartoba.

(1) Tegye bele az akkumulatort a felszerelhet6é
akkumulatortartéba tartojaba ugy, hogy a
nyomtatdcsatlakozoja felfelén nézzen.

2 Fontos

Ha piszkos az akkumulator
nyomtatocsatlakozdja, akkor eléfordulhat, hogy
nem mikodik a nyomtaté. Tartsa tisztan a
nyomtatocsatlakozot. Ha beszennyezédik, puha,
szaraz torlékendével tordlje tisztara.

3 Vegye le a nyomtato

akkumulatorcsatlakozéjanak fedelét.

D Megjegyzés
Az akkumulatorcsatlakozo fedelét a felszerelhetd
akkumulatortartéban tarolhatja.
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4 Tegye ra az akkumulatort a nyomtatora.
(1) lllessze az és a felszerelhetd akkumulatortartd
bal és jobb oldali kinyulé részét a
nyomtatéhoz, majd tegye fel az akkumulatort.
Akkumulatorcsatlakozo

Kinyulé rész

Nyomtatécsatlakozo

(2) A felszerelhetd akkumulatortarté jobb
és bal oldalan talalhato, kézzel hajthato
csavarokat az éramutaté jarasaval megegyezé
iranyba forgatva szilardan rogzitse az
akkumulatortartét a nyomtatéhoz.

2 Fontos
Vasarlaskor az akkumulator nincs feltoltve.
Hasznalat el6tt toltse fel. A részleteket ,Az
akkumulator feltoltése” cimii fejezet tartalmazza.

Az akkumulator levétele a
nyomtatorol

1 Kapcsolja ki a nyomtatét, és huzza ki
belble a halozati adaptert és az USB-
kabelt.

2 Vegye le az akkumulatort a nyomtatoérél.

A felszerelhet6 akkumulatortarté jobb és bal

oldalan talalhato, kézzel hajthaté csavarokat az
6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba forgatva
tavolitsa el az akkumulatortartét a nyomtatorol.

_\
=

3 Vegye ki az akkumulatort a felszerelhetd
akkumulatortartébal.
Az abran lathatdé modon oldja ki a felszerelhetd

akkumulatortarton talalhato kart, és vegye ki az
akkumulatort a felszerelheté akkumulatortartébol.

4q Tegye vissza az akkumulatorcsatlakoz6
fedelét a nyomtatora.

Az akkumulator feltoltése

Feltéltéséhez tegye bele az akkumulatort a
felszerelheté akkumulatortartoba, azt pedig tegye
ré a nyomtatéra. A részleteket ,Az akkumulator
csatlakoztatasa a nyomtatéhoz” cim( fejezet
tartalmazza.

» Megjegyzés

* Az akkumulatort 5 °C és 35 °C (41 °F és 95 °F)
kozotti kdrnyezeti hémérsékleten téltse. Ha a
hémérséklet ezen a tartomanyon kivil esik, akkor
eléfordulhat, hogy nem t6ltédik az akkumulator,
vagy csokken a teljesitménye. Alacsony
kornyezeti hémérséklet esetén hosszabb ideig
tarthat a toltés.

* Mikdzben toltédik az akkumulator, villog az
akkumulator energiaszintjének kijelz6je, jelezve,
hogy toltés van folyamatban, még akkor is, ha a
nyomtato ki van kapcsolva.

A halézati adapter csatlakoztatasa
toltéshez

1 Ha be van kapcsolva a nyomtatd, akkor a
BE (ON) gombot megnyomva kapcsolja ki.

2 Csatlakoztassa a halzati adaptert a
nyomtatéhoz, majd dugja be a tapkabelt
a fali csatlakozoaljzatba.
Villogni kezd az akkumulator energiaszintjének
kijelz&je, és megkezdddik az akkumulator toltése.

=
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» Megjegyzés

Ha az akkumulator téltéséhez csatlakoztatja
a haldzati adaptert, akkor a nyomtatot az
akkumulator toltése kézben is hasznalhatja, de
a toltés a nyomtatas idejére megszakad, igy
noévekedni fog a toltési id6.

Az USB-kabel (Type C)
csatlakoztatasa toltéshez

Az akkumulator szamitégéphez vagy USB-t6lt6hoz
csatlakoztatott USB-kabelen keresztiil is feltdlthetd.

A nyomtatéhoz mellékelt USB-kabelt hasznalja!

Ha szamitoégéphez csatlakoztatja:

1 Ha be van kapcsolva a nyomtatd, akkor a
BE (ON) gombot megnyomva kapcsolja ki.

2 Ellenérizze, hogy be van-e kapcsolva a
szamitogép.
Ha a szamitogép alvo vagy hibernalt allapotban
van, fel kell ébreszteni.

3 Csatlakoztassa egymashoz a nyomtatét
és a szamitogépet az USB-kabellel.

Villogni kezd az akkumulator energiaszintjének
kijelz6je, és megkezdddik az akkumulator toltése.

» Megjegyzés
* USB-eloszton keresztil nem lehet tolteni.
A kabelt kdzvetlenul a szamitégép USB-portjaba
dugja.

¢ Olyan USB-t6lt6t hasznaljon, amelynek névleges
kimenete legalabb 1,5 A. Eléfordulhat, hogy
bizonyos tipust USB-toltékkel nem lehet feltdlteni
az akkumulatort.

« A szamitogép bedllitasaitdl fliggéen eléfordulhat,
hogy nem lehet télteni.

Az akkumulator
energiaszintjének
ellendrzése

Az akkumulator energiaszintje az akkumulator
energiaszintjének kijelz&jével ellendrizhetd.

1 Ha nem vilagit az akkumulator
energiaszintjének kijelz6je, nyomja
meg az akkumulator energiaszintjének
gombjat.

Az akkumulator toltése kozben villog az
akkumulator energiaszintjének kijelzdje,
és kialszik, amikor az akkumulator teljesen
feltolt6dott.

Toltés.
Atoltés pillanatnyi allasat a
jelzéfények szama mutatja.

vhg
il

Villogé zéld sav.

N YW Teljesen feltdltve.

Tnoen”

Négy z6ld sav vilagit.

vhg Lemer(il6ben van az
il B akkumulator.

e Fel kell télteni az akkumulatort.
Egy z6ld sav vilagit.

v A ¢ | Lemeriilt az akkumulator.
74 o ™| Fel kell tolteni az akkumulatort.

A piros jelzéfény vilagit.

Lemeriilt az akkumulator.

Fel kell télteni az akkumulatort
Egyetlen jelzéfény sem | g halozati adapterrel.

vilagit.

Hibaelharitas
Ha az akkumulator hasznélata soran hiba mertil fel,

az alabbiak szerint allapitsa meg a hiba okat, és
tegye meg a megfeleld intézkedéseket.

Csatlakoztatva van az akkumulator,
a nyomtaté mégsem miikodik

» Megfeleléen csatlakozik az akkumulator?
Ellendrizze, hogy az akkumulator megfeleléen
csatlakozik-e a nyomtatéhoz.

» Elégséges az akkumulator energiaszintje?
Nézze meg az akkumulator energiaszintjének
kijelzéjét, és ha alacsony az energiaszint, toltse
fel az akkumulatort.

Vilagit vagy villog az
akkumulatorhiba jelzé6fénye

Lemeriilt az akkumulator.

4‘ A (b
o Fel kell télteni az akkumulatort.

Vilagit a jelzéfény.
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Ao | Lehet, hogy meghibasodott az
74 o ™ | akkumulator.

Kapcsolja ki a nyomtatot.
Vélassza le a halozati
adaptert és az akkumulatort
a nyomtatoérol, majd ismét
csatlakoztassa 6ket. Ezutan
kapcsolja be a nyomtatot.
Ha ugyanez a hiba ismét
eléfordul, forduljon a Canon-
szervizhez.

Lassan villog a
jelzéfény.

Miszaki adatok
(akkumulator)

Tipus

Litiumion

ohg Meghibasodott az akkumulator.
- >

° Kapcsolja ki a nyomtatét.
Valassza le a halozati adaptert és
az akkumulatort a nyomtatorol,
majd ismét csatlakoztassa 6ket.
Ezutan kapcsolja be a nyomtatot.
Ha ugyanez a hiba ismét
eléfordul, forduljon a Canon-
szervizhez.

Gyorsan villog a
jelzéfény.

Haloézati adapter hasznalata esetén
nem kezddédik meg az akkumulator
toltése

Névleges fesziiltség

10,8 V egyenaram

Toltési id6

Halozati adapterrel: kb. 2 éra 20 perc
USB-toltével (1,5 A-es kimenet): kb. 5 éra

Kiils6 méretek (szélesség x mélység x
magassag)

Kb. 204 (sz) x 45 (mé) x 27 (ma) mm
Kb. 8,1 (sz) x 1,8 (mé) x 1,1 (ma) hivelyk

Tomeg

Kb. 190 g (0,5 font)

+ Valassza le a halézati adaptert, majd
csatlakoztassa Ujra, és prébala meg ismét.

Nem lehet USB-n keresztiil tolteni

» Kapcsolja ki, majd Gjra be az USB-eszkozt.
Olyan USB-t61t6t hasznaljon, amelynek névleges
kimenete legalabb 1,5 A. Eléfordulhat, hogy
bizonyos USB-tltékkel nem lehet feltdlteni az
akkumulatort.

» Huzza ki az USB-kabelt, majd dugja be ujra.

* Ha a nyomtato beallitasai kozétt le van tiltva az
USB-toltés, engedélyezze az USB-toltést.

» Ha szamitdgéphez csatlakozik, ellenérizze,
hogy be van-e kapcsolva a szamitégép. Ha a
szamitégép alvé vagy hibernalt allapotban van,
ébressze fel.

» Ha szamitégéphez csatlakozik, ne hasznaljon
USB-elosztot, hanem a kabelt kdzvetleniil a
szamitégép USB-portjaba dugja.

A miszaki adatok értesités nélkil megvaltozhatnak.

Az USB Type-C™ az USB Implementers Forum
védjegye.
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Wstep

Przed uzyciem zestawu uwaznie przeczytaj niniejszy
przewodnik.

Srodki ostroznosci

Aby bezpiecznie korzysta¢ z akumulatora i
adaptera akumulatora, nalezy stosowac sie do
ponizszych wskazowek.

A Ostrzezenie

* Omawianego akumulatora i adaptera
akumulatora nie nalezy uzywac z innymi
drukarkami. Mogtoby to spowodowac¢ pozar
lub uszkodzenie sprzetu.

» Nie nalezy podigczac¢ zasilacza sieciowego
innego niz ten, ktory dostarczono z
drukarkg. Mogtoby to spowodowac¢ pozar lub
uszkodzenie sprzetu.

» Akumulatora nie nalezy tadowac¢ w zaden inny
sposob. Nalezy uzywaé adaptera akumulatora
dostarczonego razem z akumulatorem.

« Akumulatora i adaptera akumulatora nie
wolno zanurza¢ w wodzie.

* Akumulatora i adaptera akumulatora nie
wolno ogrzewac, ani wrzucac do ognia. Nie
wolno ich uzywacé ani pozostawia¢ w poblizu
zrédia ciepta lub ognia. Grozi to wybuchem.

* Akumulatora i adaptera akumulatora
nie wolno umieszcza¢ w kuchenkach
mikrofalowych ani w pojemnikach pod
cis$nieniem. Grozi to wybuchem.

+ Jezeli akumulator zostanie wymieniony na
akumulator niewtasciwego typu, istnieje
ryzyko wybuchu.

* W przypadku przedostania sie ptynu
wyciekajgcego z akumulatora do oczu nie
nalezy ich przeciera¢. Nalezy usuna¢ ptyn,
przemywajac oczy duzg iloscig czystej wody,
Nalezy natychmiast skontaktowac¢ sie z
lekarzem. W przeciwnym razie moze nastgpic
nieodwracalne uszkodzenie wzroku.

 Jesli akumulator przecieka lub wydobywa
sie z niego nietypowy zapach, nie nalezy go
ponownie uzywac.

* W przypadku nietypowego zapachu,
przegrzania, zmiany koloru lub deformac;ji
podczas stosowania lub przechowywania
nalezy odigczy¢ zasilacz sieciowy od
gniazdka w Scianie. Nalezy wyjg¢ akumulator
z drukarki i nie uzywac go ponownie.

A Przestroga

» Akumulatora i adaptera akumulatora nie
nalezy rozbiera¢, upuszczaé ani modyfikowac.
* Metalowe przedmioty, takie jak naszyjniki
lub spinki do wtoséw, nalezy trzymac z
dala od elektrod akumulatora. Mogtyby one
spowodowac zwarcie.

Instrukcje uzytkowania

* W chwili zakupu akumulator nie jest
natadowany. Przed pierwszym uzyciem nalezy
go natadowaé.

» Zakres temperatury pracy akumulatora
wynosi od 5°C do 35°C (od 41°F do 95°F) (w
razie nagtej zmiany temperatury nie powinna
wystgpi¢ kondensacja). Jezeli akumulator
bedzie uzywany w temperaturze spoza
tego zakresu, mogg wystgpi¢ nastepujgce
problemy:

- Nie mozna natadowa¢ akumulatora.

- Czas petnego tadowania akumulatora
wydtuza sie.

- Liczba stron wydrukowanych przy jednym
tadowaniu znacznie si¢ zmniejsza.

- Drukarka nie dziata.

Jezeli wystgpi ktérykolwiek z powyzszych

probleméw, nalezy przenies¢ akumulator do

miejsca o normalnej temperaturze otoczenia.

» Podczas uzytkowania akumulator moze
sie nagrzewac. Nie oznacza to, ze wystgpit
problem.

» Akumulator jest produktem zuzywalnym. W
przypadku szybkiego roztadowywania sie
w petni natadowanego akumulatora nalezy
zakupi¢ nowy zestaw.

Wskazowki dotyczace
przechowywania
» Jezeli akumulator nie bedzie uzywany przez
diuzszy czas (6 miesiecy lub dituzej), nalezy
wyjg¢ go z drukarki i przechowywac osobno.
» Akumulator nalezy przechowywaé¢ w
chtodnym, dobrze wentylowanym miejscu.
Przechowywanie akumulatora w miejscach
wymienionych ponizej moze skrocic jego
zywotnos¢ lub spowodowac uszkodzenie:
- W miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych;
- W miejscu narazonym na wysokie
temperatury, np. w poblizu grzejnika;
- W miejscu, gdzie panuje wysoka
temperatura, np. w samochodzie;
- w miejscu zakurzonym lub wilgotnym.

Wskazoéwki dotyczace utylizacji
produktu

W przypadku utylizacji akumulatora nalezy
stosowac sie do lokalnych przepisow.
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CZQS'Ci i funkcje 2 \Wyjmij baterie z opakowania i wi6z jg do
modutu baterii.

Bateria LB-70 (1) Wi6z baterie do modutu baterii ze ztagczem
drukarki skierowanym ku gorze.

To jest bateria litowo-jonowa. Aby korzystac¢ z baterii,
w6z jg do modutu baterii.

\ (1‘)
\/
= ’

2 ©) @
(1) Ztacze drukarki
(2) Wskaznik poziomu natadowania baterii
Wskazuje poziom natadowania baterii i jej stan.
(3) Przycisk poziomu natadowania baterii
Jesli wskaznik poziomu natadowania baterii sie

2 Wazne
RN - h PN Jesli ztacze drukarki na baterii jest zabrudzone,
nie Swieci, nacisnij ten przycisk, aby wyswietlic drukarka moze nie dziata¢. Ztgcze drukarki musi
stan baterii i informacje o btedzie. ! i o P
N by¢ czyste. Jesli sie zabrudzi, wyczys$¢ je czysta,
(4) Lampka btedu baterii miekka i sucha $ciereczka.

Modut baterii 3 Zdejmij pokrywe ztacza baterii z drukarki.

Modut baterii to kaseta, do ktérej wktada sie baterig i
ktorg podtgcza sie do drukarki.

» Uwaga
Mozesz przechowywac pokrywe ztgcza baterii w
module baterii.

(5) Sruba pokretta
(6) Dzwignia

Mocowanie baterii do
drukarki

1 Wytgcz drukarke i odigcz zasilacz
sieciowy i kabel USB od drukarki.
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4q Przymocuj baterie do drukarki.
(1) Wyréwnaj ztacze baterii oraz prawg i lewg
wypustke na module baterii z drukarkg, a
nastepnie zamocuj baterie.

sidese pggel

Wypustka
Ztgcze drukarki

(2) Przekre¢ mocno prawg i lewg $rube pokretta
na module baterii zgodnie z kierunkiem
wskazowek zegarka, aby dobrze przymocowac
go do drukarki.

» Wazne
Bateria w momencie zakupu nie jest natadowana.
Nataduj jg przed uzyciem. Szczegdtowe
informacje znajdujg sie w sekgji ,Ladowanie
baterii”.

Wyjmowanie baterii z
drukarki

1 Wytacz drukarke i odtgcz zasilacz
sieciowy i kabel USB od drukarki.

2 Odtacz baterie od drukarki.

Przekre¢ prawa i lewg $rube pokretta na module
baterii przeciwnie do kierunku wskazéwek
zegarka, aby odtgczy¢ go od drukarki.

&~ D)

3 Wyjmij baterie z modutu baterii.
Odblokuj dzwignie na module baterii jak
pokazano nizej, a nastepnie wyjmij baterie z
modutu baterii.

Dzwignia

q Zamocuj pokrywe ztgcza baterii na
drukarce.

tadowanie baterii

Aby natadowac baterie, wtéz jg do modutu baterii i
przymocuj go do drukarki. Szczegétowe informacije
znajduja sie w sekcji ,Mocowanie baterii do
drukarki”.

» Uwaga

» Nataduj baterie w temperaturze otoczenia miedzy
5°C a 35°C/41°F a 95°F. Jesli temperatura
jest poza tym zakresem, bateria moze sig nie
natadowac lub jej wydajno$¢ moze by¢ nizsza.
Jesli temperatura otoczenia jest niska, fadowanie
moze zajg¢ wigcej czasu.

 Podczas tadowania baterii wskaznik poziomu
natadowania baterii miga, aby wskaza¢ trwanie
procesu fadowania — nawet wtedy, gdy drukarka
jest wylgczona.

Podtaczanie zasilacza sieciowego do
tadowania

1 Jesli zasilanie drukarki jest wtgczone,
nacisnij przycisk WL. (ON), aby wytgczy¢
zasilanie.

2 Podtgcz zasilacz sieciowy do drukarki, a
nastepnie wtoz wtyczke kabla zasilania
do gniazdka sieciowego.

Wskaznik poziomu natadowania baterii zacznie
migac i bateria zacznie sie tadowac.

» Uwaga
Po podtaczeniu zasilacza sieciowego w celu
natadowania baterii mozesz korzystac z drukarki,
ale tadowanie zostanie wstrzymane podczas
drukowania, wiec czas tadowania sie wydtuzy.

Podtaczanie kabla USB (Type C) do
tadowania

Mozna tadowac¢ baterie za pomoca kabla USB
podtgczonego do komputera lub tadowarki USB.

Uzyj kabla USB dostarczonego wraz z drukarka.

Podczas tgczenia z komputerem:
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1 Jesli zasilanie drukarki jest wigczone, v A ¢ | Nie ma energii.

nac.iénij przycisk WL. (ON), aby wytaczy¢ 7 o | Baterig nalezy natadowac.
zasilanie.
Swieci sie czerwona
2 Upewnij sie, ze komputer jest wigczony. lampka.
Jesli komputer znajduje sie w stanie hibernacji Nie ma energii.
lub uspienia, nalezy go wybudzic. . Baterie nalezy naladowat za
3 Potacz drukarke z komputerem za Zadnaz lampek sie nie | pomocg zasilacza sieciowego.
swiecl.

pomocg kabla USB.

Wskaznik poziomu natadowania baterii zacznie . . .
migac i bateria zacznie sie tadowac. ROZW|qzywan e problemow

[ Jesli wystagpi problem podczas uzytkowania baterii,

okresl jego przyczyng i podejmij stosowne dziatanie
jak wyjasniono ponizej.

Bateria jest podigczona, ale drukarka
nie dziata

* Czy bateria jest bezpiecznie zamocowana?
Sprawdz, czy bateria jest bezpiecznie
zamocowana do drukarki.

> Uwaga
* Nie mozna fadowa¢ za pomoca huba USB.

Podiacz bezposrednio do portu USB w ) i o
komputerze. « Czy poziom natadowania baterii jest

wystarczajacy?
Sprawdz wskaznik poziomu natadowania baterii i
jesli poziom energii jest niski, nataduj baterie.

+ Uzywaj tadowarki USB o mocy co najmniej 1,5
A. Ladowanie moze nie by¢é mozliwe za pomocg
niektérych typow tadowarek USB.

* W zaleznosci od ustawier komputera tadowanie | ampka btedu baterii miga lub

moze nie by¢ mozliwe. swieci Sie
SpraWdzan e p°Z|°m u v A ¢ | Bateria jest roztadowana.
naiadowan 1a baterll T o ™ | Baterie nalezy natadowac.
Mozesz sprawdzi¢ poziom natadowania baterii za Swieci sie lampka.

pomocg wskaznika poziomu natadowania baterii. - N N -
Ao | Bateria moze by¢ wadliwa.
- >

1 Nacisnij przycisk poziomu natadowania ® Wytgcz drukarke. Odtgcz
baterii, kiedy wskaznik poziomu zasilacz sieciowy i baterig od

natadowania baterii nie bedzie sie Lampka powoli miga. | 4.\ arki, a nastepnie podiacz

Swiecit. je ponownie. Nastepnie wigcz
Wskaznik poziomu natadowania baterii bgdzie drukarke.
miga¢ podczas tadowania baterii i przestanie, Jesli wystapi ten sam biad,
gdy bateria bedzie w petni natadowana. skontaktuj sie z pracownikiem
- serwisu Canon.
vhg tadowanie. — .
Joel Proces fadowania jest <b‘d> Bateria jest wadliwa.
Zielony pasek miga. wskazany przez liczbg lampek. ° Wytgcz drukarke. Odtgcz zasilacz
) sieciowy i baterig od drukarki, a
vidg W peini natadowana. Lampka szybko miga. | astepnie podiacz je ponownie.
‘U 0o U' Nastepnie wigcz drukarke.
Cztery Zielone paski sie Jesli wystlapli ten sam blgd_,
Swieca. skontaktuj sie z pracownikiem
= serwisu Canon.
vig Pozostato mato energii.
T 1] G Baterie nalezy natadowac. . . . .
Baterie nie zaczyna sie tadowaé¢
Jeden zielony pasek si¢ podczas korzystania z zasilacza
: sieciowego

* Odtgcz zasilacz sieciowy, podtgcz go i sprobuj
ponownie.

90



Nie mozna tadowaé za pomoca USB

« Wylgcz zasilanie podtgczonego urzgdzenia USB i

wigcz je ponownie.
Uzyj tadowarki USB o mocy co najmniej 1,5 A.
tadowanie moze nie by¢ mozliwe za pomocg
niektérych typow tadowarek USB.

« Odtacz kabel USB, a nastepnie ponownie go
podtgcz.

+ Jesli tadowanie USB jest wylagczone w
ustawieniach drukarki, wtacz opcje tadowania
USB.

« Jesli drukarka jest podtgczona do komputera,
upewnij sie, ze jest on wigczony. Jesli komputer
znajduje sie w stanie hibernacji lub uspienia,
nalezy go wybudzic.

« Jesli drukarka jest poditgczona do komputera, nie

uzywaj huba USB, ale podtacz jg bezposrednio
do portu USB w komputerze.

Specyfikacja (bateria)

Typ

Litowo-jonowa

Napigcie nominalne

DC10,8 V

Czas tadowania

Zasilacz sieciowy: ok. 2 godziny 20 minut
tadowarka USB (moc 1,5 A): ok. 5 godzin

Wymiary zewnetrzne (szerokos¢ x gtebokosé
x wysokos¢)

Ok. 204 (S) x 45 (G) x 27 (W) mm
Ok. 8,1 (S)x 1,8 (G) x 1,1 (W) cali

Waga

Ok. 190 g (0,5 funta)

Specyfikacje moga sie zmieni¢ bez uprzedzenia.

USB Type-C™ jest znakiem towarowym firmy USB
Implementers Forum.

MpeaucnoBue

I'Iepe,q ncnosib3oBaHMeM Komnrekrta BHUMaTenbHO
I'IpO‘-IMTaVITe HacTosLlee pyKoBOACTBO.

Mepbl 6e3onacHocTH

[ns 6e3onacHOro Mcnonb30BaHWs akkymynsitopa
N aKKyMYynsSITOPHOIO OTceka crieayiite
NPUBELEHHBIM HUXE YKa3aHUSIM.

A OCTOpOXKHO

.

He ncnonbayiite akkymynsitop nnu
aKKYMYIATOPHBIV OTCEK C APYrUMU
npuvHTEpamMu. 3To MOXET NPUBECTY K
BO3rOpaHuIo Uy HenpasubHoW paboTe.

He nogkntovaiite agantep nepemMeHHoro Toka,
OTINYHbIVA OT aJanTepa NepeMEHHOrO ToKa,
BXO[SILLErO B KOMMIEKT NpUHTEPA. JTO MOXET
NPUBECTM K BO3rOpaHWIo I HenpaBurbHOM paboTe.

He 3apsxaiite akkyMynsaTop kakumu-nmoo
Aapyrumm cnocobamu. Micnonb3ayinte Tonbko
TOT aKKyMYNSATOPHbIA OTCEK, KOTOPbIN
npunaraeTcs K akkyMynstopy.

3anpelyaeTcs norpyatb akKyMynstop uim
aKKyMyMSTOPHbIA OTCeK B BOAY.

3anpeluaercst HarpeBaTb akKyMynsaTop unm
aKKyMYNSTOPHbIV oTcek Nnbo BpocaTtb nx

B OFOHb. VIcnonb3oBaTh MM 0CTaBNATb UX
PSOOM C UCTOYHMKaMK Tenna nmbo Bo3ropaHus
3anpetyaetcsi. MoxeT npon3onTh B3pbIB.

3anpeLyaeTcst nomeLLaTb akkyMyrnsTop unm
aKKyMYMSTOPHBbI OTCEK B MUKPOBOJTHOBYIO MeYb
NMB0 KOHTEMHeP, HaxoasLLMINCs NOf BbICOKUM
AasneHnem. MoxeT nNpov3onTy B3pbIB.

[Mpy 3ameHe akkymynaTopa akkymynsiTopom
HECOOTBETCTBYHOLLETO THMa BO3MOXEH B3pPbIB.

Mpu nonagaHum XMAKOCTH, BbITEKLLEN

13 aKkKyMyrnsiTopa, B rfias3a Tepetb Ux He
pekomeHayetcsi. CMOoWTe XUAKOCTb YNCTON
BofdoN. HemeaneHHo obpaTtuTech K Bpayy.
Ecnu atoro He caenaTb, 3peHne MOXHO He
BOCCTaHOBUTb.

Ecnu ns akkymynsitopa BbITEKAET XUAKOCTb
UM [OHOCUTCH HEOBbIYHBIN 3anax, He
MCMOMb3yNTe €ro MOBTOPHO.

Ecnu Bo Bpems ucnonb3oBaHust unm
XpaHeHusi 6biny obHapy>KeHbl HEOObIYHbIN
3anax, HarpeBaHue, obecLBeYrBaHne

unu gedopmauus, oTKYnTe agantep
NepemMeHHOro Toka OT CETeBOW PO3ETKY.
M3BnekunTe akkymynsitop U3 npuHTepa v He
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VICI'IOJ'II:SyIzTe €ro NOBTOPHO.

A BHumaHue

* He pasbupainTe, He poHANTE U He NblTakTeCh
3aMEHUTb akKyMyMnsSTOP UMN akKyMYnSTOPHbIN
OTCEK.

* He pgonyckaiTe KOHTaKTa a1ekTpoaoB
aKKyMyrnsaTopa ¢ MeTannnyeckumm
npeaMeTaMu, Hanpumep yKpaLueHUsM1 nnm
wnunbkamu. MoxeT NponsonT KopoTkoe
3aMblkaHue.

YkazaHus no aKcnsnyaTtauum

» Ha MOMeHT nproBpeTeHnsi akkyMynsiTop
He 3apsbkeH. 3apaauTe ero nepeq
MCMOSIb30BAHNEM.

» [unana3oH pabo4yer Temnepartypbl
akkymynsTopa coctaensiet ot 5°C go 35°C/
oT 41°F go 95°F (Npu BHE3anHOM “3MEHeHUU
Temneparypbl cregyeT nsberatb 06pa3oBaHns
KoHAeHcaTa). Micnonb3oBaHue akkymynsitopa
npv TemnepaTtype, BbIXOAsLLEN 3a paMKku
3TOro AnanasoHa, MOXeT NPUBECTY K
cnepyoLwmUM Henonaakam:

- HeBO3MOXHOCTb 3apsiAKu akKyMynaTopa.

- YBenuyeHve BpeMeHW, HeoBXoaMMOro Anst
MOMHON 3apsaKky akkymynsitopa.

- 3HaunTenbHoe cokpalleHue yncna
CTpaHuL,, KOTOpble MOXHO Hanevyatatb fnpu
paboTe OT akkymynsitopa.

- HeBO3MOXHOCTb UCMONb30BaHWSA NpUHTEpPa.

[Mpy BO3HWMKHOBEHMM OOHOM 13
BbILLEMNEPEYNCTIEHHbIX HEMONa0K
nepeHecuTe akkymynsitop B MoMeLLeHne C
HOpManbHOM TeMnepaTypon OKpyxatoLLen
cpebl.

» Bo Bpems ncnonb3oBaHUs akkyMynsaTop
MOXET HarpeBaTbCsl. ATO He SABMsieTCA
HENCNPaBHOCTbHO.

* AKKYMYNSTOP OTHOCUTCSI K paCXOAHbIM
maTtepuanam. Ecrnm nonHOCTbIO 3apsKeHHbIN
aKKyMynaTop 6bICTPO paspsikaertcs,
HeobXxoAMMOo NPUOBPECTU HOBbI KOMMIEKT.

YkasaHus no XpaHeHu

» Ecrnvn akkymynaTop He ucnonb3syetcs B
TevyeHune AnuTenbHOro nepuoga BpemeHn (6
mMecsLeB 1 bonee), n3BNeKknTe akkyMynaTop
13 NpUHTepa W XpaHWUTe X pasaenbHo.

* XpaHuTe akkyMynsTop B NPOXIagHOM U
XOPOLLO NPOBETPYBAEMOM MOMELLEHUN.
XpaHeHne akkymynsTopa B NepevncrieHHbIX
HUXEe YCNOBMSX MOXET COKPaTUTb CPOK ero
CnyX0bl UK NPUBECTU K HEMNpPaBUIbHON
pabore:

- [og Bo3gencTBreEM NPAMOro CONHEYHOrO CBeTa

- Mop Bo3gencTeMeMm Tenna, Hanpumep
BONM3M HarpesaTenbHbIX NPUGOPOB

- [pw BbICOKOW TemnepaType (Hanpumep, B
aBTOMObune)

- B nbINbHbIX UNY BNaXHbIX MOMELLEHUSAX

YkasaHus no yTunumsauumm

YTunusaums ncnonb30BaHHbIX AKKyMYyInAaTOpOB
AO0IMKHa Npon3BoanTbLCA B COOTBETCTBUN C
MEeCTHbIMU TpeGOBaHVIﬂMI/I.

Oetanu u ux pyHKUUN
Brnok 6aTtapeu LB-70

3710 NUTUIA-MoHHas Gatapesi. Ytobbl ncnonb3oBaTh
barapeto, BcTaBbTe Onok 6atapemn B otcek Ans
Gartapen.

SO (1‘>
\/

D 4

S

@ 6@

(1) Pasbem ansa npuHTepa
(2) HgunkaTop ypoBHs 3apsifa 6atapeu

OT06paxaeT nporpecc 3apsikaHus 1 COCTOsIHNE
Gartapen.

(3) KHonka ypoBHs 3apsina 6atapen

Ecnu nHgukaTop ypoBHsi 3apsifa 6atapeu

He CBETUTCS, HAXXMMWTE 3Ty KHOMKY, YTO6bI
oTobpa3nTb cBeaeHNs 0 COCTOSHUM BaTapeu 1
oLumnbkax.

(4) WnpukaTtop owmnbkm batapen

OTcek gns 6artapeun

OTcek ans 6atapen — 3710 KOPMYC, KOTOPbIiA
ncnonb3yeTcs AN ycTaHOBKM Grioka 6atapen n ero
NOAKIMOYEHUS K MPUHTEPY.

(5) BMHT ¢ HakaTaHHOW ronoBKoi
(6) Pbiuadkok

MpucoeanHeHune 6aTtapen K
NpUHTEpY

1 Buikntounte NPUHTEP U OTCOEAMHUTE
ceteBo agantep u USB-kabenb ot
npuHTEpa.
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2 BbIHbTE Bnok 6aTapeM N3 YNakKoBKN U
BCTaBbTe €ro B OTCeK Ansd 6aTapeV|.

(1) BctaBbTte 6nok 6atapeun B otcek ansi 6atapeun
pas3beMoM st IPUHTEPA BBEPX.

2 Buumanme!

Ecnu pasbem ans npuHtepa 6rnoka 6atapen
3arpsi3HeH, NPUHTEP MOXET He paboTaTb.
CoxpaHsiTe YACTOTY pa3bemMa Asi npuHTepa. B
crnyyae 3arps3HeHust BLITPUTE ero CyXow MSArkow
TKaHbH0.

3 CHuUMUTE KpbILLKY pasbema NuTaHus oT
aKKyMynsiTopa Ha NpuHTepe.

» MpumeyaHue.
KpbILwKy pasbema nuTaHus OT akkymynstopa
MOXHO XpaHUTb B OTCeke And 6aTapem.

4 I'Ipmcoe;u/lHMTe 6aTapero K MPpUHTEPY.
(1) CoBmecTUTe pasbeM AN NPUHTEPA U NEBbIN
1 NpaBbli BbICTYNbI HA OTCeke Ans 6atapeun ¢
NPpUHTEPOM, 3aTeM npucoegnHuTe 6aTape|o.
Pasbem nutaHusa ot 6atapen

Beictyn

Pasbem Ans npuHTepa

(2) MNoBepHWTE NEBbLIN 1 NPaBbIi BUHTbI C
HakaTaHHOW rofoBKoN Ha oTceke aAns batapeu
Mo YacoBOW CTpernke, YTOObl HAAEeXHO
NPUKPEnUTb ero K NpUHTepYy.

» Buumanue!

Ha momeHT npuobpeTteHusi 6nok 6atapen He
3apsbkeH. 3apsiauTe ero nepen UCnosib30BaHNEM.
[ononHuTtenbHble CBeAEHWs CM. B pasaere
«3apsgka 6atapeun».

U3BneuyeHue 6aTapeu u3
npuHTEepa

1 BuikntounTe NPUHTEP M OTCOEAUHUTE
ceteBon agantep n USB-kabernb oT
npuHTEpAa.

2 OtcoeauHuTe Batapeto oT NpUHTEpA.

[NoBepHUTe NeBbIN U NPaBbI BUHTbI C
HakaTaHHOI ronoBKoW Ha oTceke Ans 6atapen
NPOTMB YaCOBOW CTPESKM, YTOObI OTCOEANHUTL
€ero oT npuHTepa.
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3 W3Bnekute Grok Gatapeu u3 oTceka Ass » Npumeyanme.

6aTapem. Bo Bpems1 3apsikaHus 6atapen NpuHTEP MOXHO
Pa3GrnokuUpyiTe pblyakok Ha OTCeke Anst Mcnonb3oBaTh, €CMN Ans 3apsiaky UCMonb3yeTcs
GaTapew, kak NokasaHo HXe, U n3BnekuTe 6ok ceteBoli anantep. OaHako 3apsbxadue bynet
6aTapeu us orceka. npepbiBaTbCs BO BPEMS neyaTu, noaTomy

Phiuakok ONMTENbHOCTL 3apPSAKM YBENUYNTCS.

MoakntovyeHne USB-kabens (Type C)
ONA 3apAaKu

Bartapeto MoxHO 3apsixaTb ¢ nomoLlbio USB-
kabensi, NOAKMHYEHHOTO K KOMMbIOTEPY UK
3apsigHomy ycTpoinctey USB.

Mcnonbaynte USB-kabenb, npegocTaBneHHbIN B

4 MpucoeauHmMTe KPbILLKY pasbema KOMNINEKTE C NPUHTEPOM.
MUTaHUA OT aKKyMyrsiTopa K NpuHTepy.

Mpy1 NOAKMIOYEHUMN K KOMMbLIOTEPY BbINOMHUTE
yKasaHHble AeCTBUS.

1 Ecnv nutanne npuHTEpa BKITIOYEHO,
Haxxmute kHorky BKIT (ON), utobbl
BbIKIOYNTb NUTAHME.

2 Y6ennTtech, 4TO NUTaHMEe KOMMbIOTEpPa

3apsipka 6aTapeu BKITIOYEHO.,
[na sapapkn 6atapeu BcTassTe Brok 6atapen B Heo6X0auUMO BbIBECTU KOMMBLIOTEP 13 pexiuMa
OTCeK Ans GaTapen 1 NPUCOEANHIATE ero K NPUHTEPY. CHa 1NN OXWAAHUSI.

ﬂOI‘IOJ‘IHVITeJ'IbeIe cBefleHnda CM. B pasgene
«[MprcoegnHeHne 6atapen k NPUHTEPY».
P A P P Py nomotubto USB-kabens.

» I'Iplclmeqal-me. MHavkaTop ypoBHs 3apsiga 6atapen HaqyHeT
* 3apsxaiite §”°K Garapev npu Temnepatype mMuraThb, U 6atapes HauYHeT 3apsKaTbCs.

oKkpyatoLei cpeabl ot 5 go 35 °C / ot 41 fo
95 °F. Ecnu TemnepaTypa BbIXOAMT 3a npeaens!
3TOro AnanasoHa, 6ok 6atapen MoxeT He
3apsKaTbCS UM MOXET CHU3UTLCSA BPEMS €ro
paboThbl. [Npu HMU3KOM TEMMepaType oKpyxatoLlen
cpefbl MOXeT noTpeboBaTtbCs GonbLue BpeMeHn
ONs 3apsaku.

° ,Ela)Ke €CInn NPUHTEP BbIKIMOYEH, BO BpeMA

3 MoakntounTe NPUHTEP K KOMMBIOTEPY C

3apsiaku brioka 6atapen muraeT MHAMKaTop » MpumeyaHwme.
ypOBHS 3apsinabaTtapeu, oTobpaxasi nporpecc « 3apsgka HeBo3MOxHa Yepe3 USB-passeTBuTENb.
3apAaKu. MopakntoyaiTe HenocpeacTeeHHo k USB-nopty
Ha KOMMblOTEpE.
MoaknioyeHune ceTeBoro aganTtepa « VcnonbayiiTe 3apsaHoe ycTpoiicTeo USB ¢
AnA 3apAgKku HOMMHAMOM UCXOAALLEro Toka kak MUHUMYM
1,5 A. 3apsagka MoXeT GblTb HEBO3MOXHA
1 Ecrv nuTanve NPUHTEPA BKITHOYEHO, C MOMOLLIbIO HEKOTOPbIX TUMOB 3apSAHbIX
HaxxmuTe kHonky BKIT (ON), 4tobbl ycTpoiicTs USB.
BbIKIMOYNUTb NUTaHNE. * B 3aBMCMMOCTU OT NapaMeTpPOB BaLLEro

- KOMMbHOTEPA 3apsanKa MOXeT 6bITb HEBO3MOXHA.
2 MoacoeaouHuTe ceteBomn aganTtep K

MPUHTEPY, 3aTeM BCTaBbTe kabenb
MUTaHUsI B PO3ETKY. I'IpOBepKa YPOBHSA 3apdana

MHavkaTop ypoBHS 3apsiaa 6atapen HauyHeT 6a'|'a pey|

OcTaTouyHbIV YypoBeHb 3apsifa batapen MOXHO
NPOBEPUTHL C NMOMOLLbIO MHAMKATOpa YPOBHS 3apsiaa
Gartapen.




1 Haxmunte KHOMKY YPOBHA 3apdana
OaTapewu Npu BbIKMIOYEHHOM UHAMKATOpe
YpPOBHS 3apsaa 6atapeu.

WHpunkaTop ypoBHS 3apsina 6atapewv byaet
MuraTb BO BpeMsi 3apsiaku 6atapen u
BbIKIMIOYUTCS, KOrAa oHa GyaeT NonHoCTbo
3apshkeHa.

Batapes 3apskaercs.

O nporpecce 3apsiaku
CBWOETENbCTBYET KONMYECTBO
MHONKaTOPOB.

vhg
il

Muraert 3eneHas
norocka.

vAdg MonHas 3apsgka.

ponn”

CeeTAaTCA YeTbipe
3€eneHbIX MOsOoCKN.

CBeTuUTCA UNu MuraeTt UHOUKaTop
owunbku 6aTapeun

B 6atapee HeT nuTaHus.

vig
- >
) Heobxogumo 3apsanTb 6atapeto.

n HOWKATOp CBETUTCA.

Hw3kuii ypoBeHb 3apsaa.

Heobxoanmo 3apsantb
6arapeto.

I

CBeTunTCS 0fHa 3eneHas
nonocka.

3apsig ucyepnax.

Heobxoanmo 3apsantb
6atapeto.

vig
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CBeTUTCA KpacHbIn
vHAMKaTop.

3apsig vcyepnax.
Heobxoanmo 3apsagntb
6aTapeto C NOMOLLbK CETEBOTO
apanTepa.

He ropuT H1 oaunH
VHOuKaTop.

Briok 6atapen MOXeT ObITh
HeMcrpaBeH.

Boikntouute npuHTep. OTKNIoYmMTE
ceTeBoW aganTtep u 6atapeto

OT NPUHTEPA W NOAKMoYNTE

X CHOBa. 3aTeM BKIHOYUTE
npuHTEp.

Ecnu Bo3HuKaeT Ta xe

owmbKa, CBSXUTECH CO CBOUM
npeacTaBuUTenemM CepBUCHON
cnyx6bl Canon.

vhg
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WHavkaTtop MeaneHHo
MUraer.

Ao | Batapes HeucnpasHa.
- >

° Boikntounte npuntep. OTkntounTe
ceTeBol apganTep v 6atapeto

OT NPUHTEPA U NOLKIoUUTE

X CHoBa. 3aTeM BKroUNTe
npUHTEp.

Ecnu BosHuKaeT Ta xe

OLLUNOKa, CBSXKUTECH CO CBOUM
npeACcTaBUTENEM CEPBUCHOM
cnyx6sl Canon.

WHpwkaTop 6bicTpo
MUraet.

YcTpaHeHue Henonagok

Mpyn BO3HMKHOBEHUY NOGLIX HEMONAZAOK BO BPEMSI
1crnornb3oBaHvs 6atapev onpeaenute NpUYrHy

1 BbINOMHUTE COOTBETCTBYIOLLME AEWCTBUS, KaK
OMUCaHO HUXE.

BaTtapesi nogknoveHa, HO NpUHTEpP
He paboTaeT

* HapgexHo nu noakntoyeHa 6atapes?
Ybenutech, 4To GaTapes HagexHo noaknyveHa
K NPUHTEPY.

< [octaToyeH nu ypoBeHb 3apsaa bnoka 6atapen?
MpoBepbTe uHAMKATOP YPOBHS 3apsiaa 6atapeu
1 3apsigute 6nok 6atapeu, ecnu ypoBeHb 3apsaa
HU3KUIA.

BaTtapes He HaUMHaeT 3apsXaTbCA
npy NCMNonbL30BaHUN CETEBOro
apanTtepa

* OtkniounTe afanTtep, 3atemM NnoAKrynTe ero
CHOBa 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

He ynaetcsa 3apsagutb 4yepe3s USB

* BbIKNOYMUTE U CHOBA BKIIOYUTE NUTaHWE
nopaxkntoyeHHoro yctporictea USB.
VcnonbayinTe 3apsigHoe yctpoiicteo USB ¢
HOMWHANoM McxogsLLero Toka He meHee 1,5
A. 3apsiaka MoxeT BbITb HEBO3MOXHa npu
MCMOMb30BaHNN HEKOTOPbIX 3apsiAHbIX YCTPOWCTB
USB.

« OtcoeanHuTte USB-kabenb 1 noaknoumTte ero
CHoOBa.

» Ecnu 3apsagka yepes USB oTkntodeHa B
napameTpax npuHTepa, BKI4nNTe ee.

* [Mpwu nogkntoveHnn k komnbloTepy ybeautecs,
YTO NUTaHWe KoMMbloTepa BKIYeHo. Ecnu
KOMMbIOTEP HAXOAUTCH B PEXMME CHA UIn
oXnaaHws, akTUBUPYITE ero.

* He ncnonbayinte USB-pa3eeTButens npu
NOAKIOYEHNN K KOMNbIOTEPY, NOAKMIoYanTe
HenocpeacTBeHHO k USB-nopTy Ha KoMnbloTepe.
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TexHn4yeckune
XapaKTepucTukm (bnok
GaTapem)

Tvn

JINTUN-NOHHBIN

HomuHanbHoe HanpsikeHue

10,8 B noCTOAHHOrO TOKa

Bpems 3apsaaku

CeTteBoll agantep: npubn. 2 yaca 20 MUHYT

3apsigHoe ycTpoiicteo USB (1,5 A BbIxogHOroO
ToKa): npmbn. 5 yacos

Fa6apuThbl (LuMpMHA X rMy6MHa X BbicoTa)

Mpu6n. 204 (L) x 45 (T) x 27 (B) MM
Mpu6n. 8,1 (W) x 1,8 () x 1,1 (B) atoiima

Bec

Mpunbn. 190 r (0,5 dpyHTa)

TexHnuYeckve XxapakTepucTUKM MOryT MeHsTbCs 6e3
npenynpexaeHus.

USB Type-C™ saBnsieTcs TOBapHbIM 3HaKOM
opraHusaumn USB Implementers Forum.

Uvod

Pred uporabo kompleta natanéno preberite ta
navodila.

Varnostni ukrepi

Za varno uporabo baterijskega vlozka in
baterijskega prikljuc¢ka upostevajte spodnja
navodila.

A Opozorilo

Baterijskega vlozka in baterijskega prikljucka
ne uporabljajte z drugimi tiskalniki. Obstaja
moznost pozara ali okvare.

Uporabljajte samo napajalnik, ki ste ga prejeli
s tiskalnikom. Obstaja moznost pozara ali
okvare.

Baterijskega priklju€ka ne polnite na noben
drug nacin. Uporabite baterijski vlozek, ki ste
ga prejeli poleg baterijskega prikljucka.
Baterijskega vlozka ali baterijskega prikljucka
nikoli ne potapljajte v vodo.

Baterijskega vlozZka ali baterijskega prikljucka
nikoli ne segrevaijte in ga ne mecite v

ogenj. Ne uporabljajte ju na mestih, ki so
izpostavljena vrocini ali ognju. V nasprotnem
primeru lahko pride do eksplozije.
Baterijskega vlozka in baterijskega priklju¢ka
nikoli ne polagajte v mikrovalovno pecico ali
visokotlaéno posodo. V nasprotnem primeru
lahko pride do eksplozije.

Ce zamenjate baterijo z neustrezno vrsto
baterije, lahko pride do eksplozije.

Ce pride tekogina, ki iztede iz baterijskega
vlozka, v stik z o€mi, jih ne drgnite. Tekocino
iz oCi izperite s €isto vodo. Nemudoma se
posvetujte z zdravnikom. V nasprotnem
primeru obstaja moznost trajne okvare vida.
Ce baterijski prikljusek puséa tekogino ali
oddaja neprijetne vonjave, ga ne uporabite
znova.

Ce med uporabo ali shranjevanjem
zaznate nenavadne vonjave, razbarvanje
ali deformacije, izkljucite napajalnik iz
elektricnega omrezja. Baterijski viozek
odstranite iz tiskalnika in ga ne uporabite
znova.
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A Pozor

« Baterijskega vlozka in baterijskega prikljucka
ne razstavljajte, ne mecite in ne spreminjajte.
» Kovinske predmete, na primer verizice
ali lasnice, shranjujte stran od elektrod
baterijskega priklju¢ka. Obstaja moznost
kratkega stika.

Navodila za uporabo

 Baterijski prikljuek je ob nakupu prazen. Pred
uporabo ga napolnite.

« Temperaturni razpon delovanja baterijskega
priklju¢ka je od 5° C do 35° C/41° F do
95° F (ob hitrih spremembah temperature
ne bi smelo priti do nabiranja kondenza). Ob
uporabi baterijskega priklju¢ka zunaj tega
razpona lahko pride do naslednjih tezav:
- Baterijskega priklju¢ka ni mogoce napolniti.
- Cas, potreben za polnjenje baterijskega

prikljucka, se podaljSa.
- Stevilo natisnjenih strani na polnjenje se
znatno zmanjsa.

- Uporaba tiskalnika ni mogoca.
Ce pride do tovrstnih teZav, postavite
baterijski priklju¢ek v prostor z navadno sobno
temperaturo.

+ Baterija se lahko med uporabo segreje. To ne
predstavlja tezave.

« Baterijski prikljugek je potrogni material. Ce se
napolnjen baterijski prikljucek hitro izprazni,
kupite novega.

Navodila za shranjevanje

« Ce baterijski priklju¢ek ne nameravate
uporabljati dalj ¢asa (6 mesecev ali vec),
odstranite baterijo iz tiskalnika in ju shranite
lo¢eno.

« Baterijski priklju¢ek shranite v hladnem, dobro
zraCenem prostoru. Shranjevanje baterijskega
priklju¢ka na naslednjih mestih lahko pomeni
znatno zmanj$anije Zivljenjske dobe ali okvaro
vloZka:

- Na mestu, izpostavljenem neposredni
soncni svetlobi.

- Na mestu, izpostavljenem vrocini, na primer
ob grelnem telesu.

- Na vro¢em mestu, na primer v avtomobilu.

- Na prasnem ali vlaznem mestu.

Navodila za odlaganje
Stare baterije odvrzite v skladu lokalnimi predpisi.

Deli in funkcije
Baterijski sklop LB-70

To je litij-ionska baterija. Ce Zelite uporabljati
baterijo, vstavite baterijski sklop v nastavek za
baterijo.

0000 feal 5

@ © @
(1) Prikljucek za tiskalnik
(2) Kazalec stanja baterije

Oznacuje napredek polnjenja baterije in stanje
baterije.

(3) Gumb za stanje baterije

Ce kazalec stanja baterije ne sveti, pritisnite ta
gumb za prikaz stanja baterije in podatkov o
napakah.

(4) Lucka za napako baterije

Nastavek za baterijo

Nastavek za baterijo je ohiSje, v katerega vstavite
baterijski sklop in ga prikljucite na tiskalnik.

\\ /
\J— ®)
Iﬂ"; ®)

(5) Nastavitveni vijak
(6) Vzvod

Pritrditev baterije na
tiskalnik

1 Izklopite tiskalnik ter izklju€ite napajalnik
in kabel USB iz tiskalnika.
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2 Vzemite baterijski sklop iz embalaze in 4 Pritrdite baterijo na tiskalnik.

ga vstavite v nastavek za baterijo. (1) Prikljuek za tiskalnik ter levi in desni &trle¢i
(1) Vstavite baterijski sklop v nastavek za baterijo del na nastavku za baterijo poravnajte s
tako, da je prikljucek za tiskalnik obrnjen tiskalnikom ter pritrdite baterijo.
navzgor. Prikljucek baterije

Strledi del
Priklju¢ek za tiskalnik

(2) Levi in desni nastavitveni vijak na nastavku za
baterijo obrnite v smeri urnega kazalca, da ga
zaskogi. pritrdite na tiskalnik.

2 Pomembno

» Pomembno Baterijski sklop ob nakupu ni napolnjen. Pred
Ce je prikljutek za tiskalnik baterijskega sklopa uporabo ga napolnite. Za podrobnosti glejte
umazan, tiskalnik morda ne bo deloval. Priklju¢ek poglavje »Polnjenje baterije«.
za tiskalnik mora biti ¢ist. Ce se umaze, ga z
mehko in suho krpo obrisite do Cistega. Odstranjevanje baterije iZ
3 Odstranite pokrov priklju¢ka baterije na tiskalnika
tiskalniku.

1 Izklopite tiskalnik ter izkljucite napajalnik
in kabel USB iz tiskalnika.

2 Odstranite baterijo s tiskalnika.
Levi in desni nastavitveni vijak na nastavku za
baterijo obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca,
» Opomba da ga odstranite s tiskalnika.
Pokrov priklju¢ka baterije lahko hranite v
nastavku za baterijo.

G
Ve

)

3 Odstranite baterijski sklop iz nastavka za
baterijo.
Odklenite vzvod na nastavku za baterijo, kot je
prikazano spodaj, in odstranite baterijski sklop iz
nastavka za baterijo.

Vzvod
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4 Na tiskalnik pritrdite pokrov priklju¢ka
baterije.

Polnjenje baterije

Ce zelite napolniti baterijo, vstavite baterijski sklop
v nastavek za baterijo in ga pritrdite na tiskalnik. Za
podrobnosti glejte poglavje »Pritrditev baterije na
tiskalnik«.

» Opomba

« Baterijski sklop polnite na temperaturi okolice
med 5 °C in 35 °C/41 °F in 95 °F. Ce je
temperatura zunaj tega razpona, se baterijski
sklop morda ne bo polnil ali pa bo zmanj$ana
uginkovitost delovanja. Ce je temperatura okolja
nizka, se lahko €as polnjenja podaljSa.

« Ko se baterijski sklop polni, kazalec stanja
baterije z utripanjem oznacuje napredek
polnjenja, tudi Ge je tiskalnik izklopljen.

Prikljucitev napajalnika za polnjenje

1 Ce je tiskalnik vklopljen, pritisnite gumb
VKLOP (ON), da ga izklopite.

2 Prikljucite napajalnik v tiskalnik in nato
prikljucite napajalni kabel v vti¢nico.
Kazalec stanja baterije utripa in baterija se zacne
polniti.

2 Opomba
Ko prikljucite napajalnik, da napolnite baterijo,
lahko med polnjenjem uporabljate tiskalnik,
vendar bo napajanje med tiskanjem prekinjeno,
zato se bo €as napajanja podaljsal.

Prikljucitev kabla USB (Type C) za
polnjenje

Polnite lahko s kablom USB, ki je priklju¢en v
racunalnik, ali s polnilnikom USB.

Uporabite kabel USB, ki je priloZen tiskalniku.

Vzpostavljanje povezave z radunalnikom:

1 Ce je tiskalnik vklopljen, pritisnite gumb
VKLOP (ON), da ga izklopite.

2 Preverite, ali je racéunalnik vklopljen.
Ce je radunalnik v stanju pripravljenosti ali
mirovanja, ga morate prebuditi.

3 Poverite tiskalnik in racunalnik s kablom
uUsSB

Kazalec stanja baterije utripa in baterija se zacne
polniti.

» Opomba

« Polnjenje ni mogoce prek zvezdis¢a USB.
Prikljucite neposredno v vrata USB na
racunalniku.

» Uporabite polnilnik USB z nazivnim izhodnim
tokom najmanj 1,5 A. Polnjenje z nekaterimi
vrstami polnilnikov USB morda ne bo mogoce.

« Odvisno od nastavitev racunalnika polnjenje
morda ne bo mogoce.

Preverjanje stanja baterije

Preostalo stanje napolnjenosti baterije lahko
preverite s kazalcem stanja baterije.

1 Ko kazalec stanja baterije ne sveti,
pritisnite gumb za stanje baterije.
Kazalec stanja baterije utripa, ko se baterija
polni, in ugasne, ko je baterija popolnoma
napolnjena.

Polnjenje.
Stevilo osvetljenih stolpcev
oznacuje napredek polnjenja.

vhg
T0E1

Zelen stolpec utripa.

N YW Popolnoma napolnjeno.
NI
Svetijo stirje zeleni
stolpci.
vig Baterija je skoraj prazna.
n ] I Baterijo je treba napolniti.

Sveti en zelen stolpec.

v A ¢ | Baterija je prazna.
ite”™ Baterijo je treba napolniti.

Sveti rdeca lucka.

Baterija je prazna.

Baterijo je treba napolniti z

Vse lucke so ugasnjene. | napajalnikom.

Odpravljanje tezav
Ce med uporabo baterije pride do teZave, ugotovite
vzrok in ukrepajte v skladu s spodnjimi navodili.
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Baterija je priklju¢ena, vendar
tiskalnik ne deluje

Specifikacije (baterijski sklop)

« Ali je baterija varno priklju¢ena?
Preverite, ali je baterija varno priklju¢ena v

tiskalnik.

« Ali je baterijski sklop dovolj napolnjen?
Preverite kazalec stanja baterije in Ce je baterija
skoraj prazna, napolnite baterijski sklop.

Lucka za napako baterije sveti ali utripa

Vrsta

Litij-ionska

Nazivna napetost

10,8 VDC

Cas polnjenja

vhe
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Lucka sveti.

Baterija je prazna.
Baterijo je treba napolniti.

Napajalnik: pribl. 2 uri 20 minut
Polnilnik USB (izhodni tok 1,5 A): pribl. 5 ur

Zunanje mere (Sirina x globina x visina)

vhg
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Lucka pocasi utripa.

Morda je priSlo do okvare
baterijskega sklopa.

Izklopite tiskalnik. Izkljucite
napajalnik in baterijo iz tiskalnika
ter ju znova prikljucite v tiskalnik.
Nato vklopite tiskalnik.

Ce pride do enake napake, se
obrnite na serviserja druzbe
Canon.

Pribl. 204 (8) x 45 (G) x 27 (V) mm
Pribl. 8,1 (S) x 1,8 (G) x 1,1 (V) palcev

Teza

Pribl. 190 g (0,5 Ibs)

vhg
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Lucka hitro utripa.

PriSlo je do okvare baterije.

Izklopite tiskalnik. Izkljucite
napajalnik in baterijo iz tiskalnika
ter ju znova prikljucite v tiskalnik.
Nato vklopite tiskalnik.

Ce pride do enake napake, se
obrnite na serviserja druzbe
Canon.

Baterija se med uporabo napajalnika
ne zacne polniti

* lzkljucite napajalnik in ga znova prikljucite ter

poskusite znova.

Polnjenje s kablom USB ni mogoce

* |zklopite povezano napravo USB in jo znova

vklopite.

Uporabite polnilnik USB z nazivnim izhodnim
tokom najmanj 1,5 A. Polnjenje z nekaterimi
polnilniki USB morda ne bo mogoce.

* lzkljucite kabel USB in ga znova prikljucite.

+ Ce je polnjenje prek vrat USB onemogo&eno v
nastavitvah tiskalnika, omogocite polnjenje prek

vrat USB.

* Ko je tiskalnik povezan z rqéunalnikom, preverite,
ali je racunalnik vklopljen. Ce je ra¢unalnik v
stanju pripravljenosti ali mirovanja, ga morate

prebuditi.

+ Ko je tiskalnik povezan z racunalnikom, ne
uporabljajte zvezdi§¢a USB, ampak prikljucite
neposredno v vrata USB na racunalniku.

Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila.

USB Type-C™ je blagovna znamka zdruzenja USB
Implementers Forum.
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Predslov

Pred pouzitim sUpravy si pozorne precitajte tento
navod.

Bezpeénostné predpisy
Na bezpecné pouzivanie akumulatora a puzdra
akumulatora dodrziavajte nasledujuce pokyny.

A Vystraha

.

Nepouzivajte akumulator ani puzdro
akumulatora s inymi tlaciarfiami. V opaénom
pripade to mdze spbsobit’ poziar alebo
poruchu zariadenia.

Pouzivajte len napajaci adaptér dodavany

s tlagiarfiou. V opa¢nom pripade to méze
spoOsobit poziar alebo poruchu zariadenia.
Akumulator nenabijajte inymi sposobmi.
Pouzivajte len puzdro akumulatora dodavané
s akumulatorom.

Akumulator ani puzdro akumulatora nikdy
neponarajte do vody.

Akumulator ani puzdro akumulatora nikdy
nezahrievajte ani nehadzte do ohna. Nikdy
ich nepouzivajte ani nenechavaijte v blizkosti
zdrojov tepla alebo plamera. Mohli by
explodovat.

Akumulator ani puzdro akumulatora nikdy
nevkladajte do mikrovinnej rury alebo
vysokotlakovej nadoby. Mohli by explodovat.

Pouzitie nespravneho typu akumulatora méze
spoOsobit vybuch.

Ak sa vam tekutina, ktora vytiekla z
akumulatora, dostane do oci, netrite si ich.
Vyplachnite tekutinu z o&i pradom Cistej vody.
Okamzite vyhladajte lekara. V opacnom
pripade mézete utrpiet trvalé poskodenie
zraku.

Ak z akumulatora vyteka tekutina alebo z
neho vychadza nezvycajny zapach, prestarite
ho pouzivat.

Ak pocas pouzivania alebo uskladnenia zistite
nezvycajny zapach, zahrievanie, zmenu farby
alebo tvaru, odpojte napajaci adaptér zo
zasuvky. Odpojte akumulator od tlaciarne a
prestante ho pouzivat.

A Upozornenie

» Akumulator ani puzdro akumulatora
nerozoberajte, neupravujte ani nenechajte
spadnut.

» Zabrante tomu, aby sa do blizkosti elektrod
akumulatora dostali kovové predmety,
napriklad retiazky alebo sponky. Mohlo by
dojst k skratu.

Pokyny tykajuce sa pouzivania

« Akumulator nie je pri zakupeni nabity. Pred
pouzivanim ho nabite.

» Prevadzkovy teplotny rozsah akumulatora
je 5 °C az 35 °C/41 °F az 95 °F (pri nahlej
zmene teploty by sa nemala vyskytnut
kondenzacia). Pri pouzivani akumulatora
mimo uvedeného rozsahu mézu nastat
nasledujuce problémy:

- Akumulator nie je mozné nabit.

- PrediZi sa &as potrebny na Uplné nabitie
akumulatora.

- Znacgne sa znizi pocet vytlaCenych stran na
jedno nabitie.

- Tlaciaren sa neda pouzivat.

Ak sa vyskytne niektory z uvedenych

problémov, premiestnite akumulator na miesto
s normalnou teplotou okolia.

» Akumulator sa pocas pouzivania méze
zahrievat. Nie je to problém.

» Akumulator je spotrebny tovar. Ak sa uplne
nabity akumulator rychlo vybija, zakupte novu
sUpravu.

Pokyny tykajuce sa skladovania

» Ak nebudete akumulator dihsiu dobu pouzivat
(dIhsie ako 6 mesiacov), odpojte ho od
tlagiarne a skladujte osobitne.

» Akumulator skladujte na chladnom a dobre
vetranom mieste. Skladovanie akumulatora
na nasledujucich miestach méze skratit’ jeho
Zivotnost alebo spdsobit poruchu:

- Na miestach vystavenych priamemu
slneénému Zziareniu.

- Na miestach vystavenych teplu, napriklad v
blizkosti vykurovacieho telesa.

-V horticom prostredi, napriklad v aute.

- Na prasnom alebo vihkom mieste.
Pokyny tykajuce sa likvidacie

Pouzité akumulatory likvidujte podla miestnych
pravnych predpisov.
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Diely a funkcie
Balenie batérii LB-70

Toto je litium-idonova batéria. Aby ste mohli pouzivat
batériu, vloZte balenie batérii do prisluSenstva
batérie.

\ (1‘)
g |

2 ©) @
(1) Konektor tlaciarne
(2) Indikator urovne nabitia batérie
Ukazuje priebeh nabijania batérie a jej stav.
(3) Tlacidlo urovne nabitia batérie

Ak Indikéator urovne nabitia batérie nesvieti,
stlac¢enim tohto tlacidla rozsvietite idaje o stave
batérie a informacie o chybach.

(4) Indikator chyby batérie

Prislusenstvo batérie

Prislusenstvo batérie je puzdro, ktoré sluzi na
vloZenie balenia batérii a na pripojenie k tlaciarni.

\\)
\} ®)
Iﬂ; ®)

(5) Nastavovacia skrutka
(6) Packa

Pripojenie batérie k tla¢iarni

1 Vypnite tlaciarefi a odpojte sietovy
adaptér a kabel USB od tlaciarne.

2 Vyberte balenie batérii z balenia a vlozte
ho do prisluSenstva batérie.

(1) Balenie batérii viozte do prisluSenstva batérie
tak, aby konektor tlaciarne mieril nahor.

(2) Zatlacte na balenie batérie, kym nezapadne na
svoje miesto.

D Dolezité
Ak je konektor balenie batérie znecisteny,
tlaciarefi nemusi fungovat. Konektor tlagiarne
udrZiavajte Cisty. Ak sa znecisti, utrite ho makkou
suchou handri¢kou.

3 Odmontujte kryt konektora batérie na
tlaciarni.

» Poznamka
Kryt konektora batérie mézete skladovat v
prisluenstve batérie.
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4q Pripojte batériu k tlaCiarni.
(1) Zarovnajte konektor tlaciarne a lavy a pravy
vyc€nelok na prisluSenstve batérie s tlaciariou
a potom batériu pripojte.

Konektor batérie

Vyénelok
Konektor tlaciarne
2 Otacanim lavych a pravych nastavovacich
skrutiek na prisluSenstve batérie doprava ho
pevne prichytte k tlaciarni.

» Dolezité

Batérie nie su v ¢ase nakupu nabité. Pred
pouzitim ich nabite. Podrobnosti najdete v Casti
,Nabijanie batérie®.

Odpojenie batérie od tlaciarne

1 Vypnite tlaciaren a odpojte sietovy
adaptér a kabel USB od tlaciarne.

2 Odpojte batériu od tlagiarne.

Otacganim lavych a pravych nastavovacich
skrutiek na prisluSenstve batérie dolava ho
odpoijte od tlaciarne.

3 Balenie batérii vyberte z prisluSenstva
batérie.

Odomknite packu na prislusenstve batérie podla
obrazka dole a vyberte batériu z prisluSenstva
batérie.

q Pripojte kryt konektora batérie k tlaciarni.

Nabijanie batérie

Ak chcete nabit batériu, vioZte balenie batérii
do prisluSenstva batérie a pripojte ho k tlaciarni.
Podrobnosti najdete v ¢asti ,Pripojenie batérie k
tlaciarni.

2 Poznamka

« Balenie batérii nabijajte v prostredi s teplotou
medzi 5 °C a 35 °C/41 °F a 95 °F. Pri teplote
mimo tohto rozsahu sa balenie batérie nemusi
nabit’ alebo méze mat’ znizeny vykon. Pri
chladnej okolitej teplote méze nabijanie trvat
dihsie.

* Pocas nabijania balenia batérii blika indikator
urovne nabitia batérie a zobrazuje tak priebeh
nabijania aj vtedy, ked je tlaciarer vypnuta.

Pripajanie sietového adaptéra na
nabijanie

1 Ak je napéjanie tlagiarne zapnuté,
stlacenim tlacidla ZAP. (ON) napajanie
vypnete.

2 Pripojte sietovy adaptér k tlaciarni
a potom pripojte napajaci kabel do
elektrickej zasuvky.
Indikator urovne nabitia batérie zaéne blikat' a
batéria sa za¢ne nabijat.

2 Poznamka
Ked pripojite sietovy adaptér s cielom nabijat’
batériu, mozete tlaCiaren po€as nabijania batérie
pouzivat, no nabijanie sa pocas tlace prerusi,
preto sa bude batéria nabijat’ dlhSie.

Pripajanie kabla USB (Type C) na
nabijanie

Nabijat mozete aj z kabla USB pripojeného k
pocitacu alebo USB nabijacke.
Pouzite kébel USB dodany spolu s tlagiarriou.

Pri pripajani k pocitacu:

1 Ak je napdjanie tlaiarne zapnute,
stlatenim tlacidla ZAP. (ON) napajanie
vypnete.
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2 Presveddte sa, Ze je napéjanie pocitaca
zapnuté.
Ak je pocita¢ v rezime hibernacie alebo spanku,
bude potrebné ho zobudit.

3 Tlagiaren a pocita¢ prepojte pomocou
kabla USB.

Indikator Urovne nabitia batérie za¢ne blikat a
batéria sa za¢ne nabijat’.

2 Poznamka

+ Nabijanie nie je mozné pomocou USB
rozbocovaca.

Pripajajte priamo k portu USB na po¢itaci.

» Pouzite nabijacku USB, ktora ma vystup aspori
1,5 A. Nabijanie nemusi byt’ s niektorymi typmi
USB nabijaciek mozné.

+ V zavislosti od nastavenia pocitaca nemusi byt
nabijanie mozné.

Kontrola arovne nabitia
batérie

Kolko nabijania este batéria vyZzaduje, si mozete

skontrolovat podla indikatora Urovne nabitia batérie.

1 Ak indikator trovne nabitia batérie

Riesenie problémov

V pripade akéhokolvek problému s batériou uréte

pri¢inu a podniknite prislusné kroky vysvetlené
nizsie.

Batéria je pripojena, ale tlacdiaren
nefunguje

« Je batéria pripojena pevne?
Skontrolujte, ¢i je batéria pevne pripojena k
tlaciarni.

< Je Uroven nabijania balenia batérii dostato¢na?
Skontrolujte indikator Urovne nabitia batérie a ak
je uroveni nabitia nizka, nabite balenie batérii.

Indikator chyby batérie svieti alebo blika

Batéria je vybita.
7 o ™| Batériu je potrebné nabit.

Indikator svieti.

A | Balenie batérii moZe byt chybné.
ile ™ Vypnite tlaciaren. Odpojte
sietovy adaptér a batériu od
tlaCiarne a potom ich znovu
pripojte. Potom zapnite tlaciarer.
Ak sa vyskytne rovnaka chyba,
obratte sa na svojho Canon
zastupcu poskytovanej sluzby.

Indikator blika pomaly.

oAy |Balenie batérii je chybné.
T o ™ | Vypnite tlaciareni. Odpojte sietovy
adaptér a batériu od tlaciarne a

nesvieti, stlacte tlacidlo urovne nabitia

batérie.

Indikator Urovne nabitia batérie blika po¢as
nabijania batérie a po jej plnom nabiti zhasne.

vhg
Joe

Blikajuci zeleny pruh.

Nabijanie.
Priebeh nabijania uréuje pocet
kontroliek.

Indikator blika rychlo.

potom ich znovu pripojte. Potom
zapnite tlaciaren.

Ak sa vyskytne rovnaké chyba,
obratte sa na svojho Canon
zastupcu poskytovanej sluzby.

Batéria sa nenabija pomocou
sietového adaptéra

Svieti jeden zeleny pruh.

vhge
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Svieti Eerveny indikator.

Batéria je vybita.
Batériu je potrebné nabit.

Nesvieti Ziadny indikator.

Batéria je vybita.
Batériu je potrebné nabit
pomocou sietového adaptéra.

AA Plne nabita. R . .
A S « Odpojte sietovy adaptér, znovu ho pripojte a
gooao skuste to znovu.
Svietia Styri zelené -~ PPT]
pruhy. Nemozno nabijat’ pomocou USB
vig Batéria je slaba. - Napajanie pripojeného zariadenia USB vypnite a
T 1] [ Batériu je potrebné nabit. znovu zapnite.

Pouzite USB nabijacku s vystupom aspori 1,5 A.
Nabijanie nemusi byt mozné s niektorymi USB
nabijackami.

Odpojte kabel USB a znovu ho pripojte.

Ak je v nastaveniach tlagiarne vypnuta moznost
nabijania cez USB, povolte ju.

Po pripojeni k poc€ita¢u skontrolujte, ¢i je
napdjanie pocitaca zapnuté. Ak je pocita¢ v
rezime hibernacie alebo spanku, zobudte ho.
Po pripojeni k pocitacu nepouzivajte USB rozbocovac
ale pripajajte priamo k portu USB na pogitadi.
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Technické udaje (balenie
batérii)

Typ

Litium-iénova

Menovité napatie

jednosm.10,8 V

Cas nabijania

Sietovy adaptér: Pribl. 2 hodin 20 minut
USB nabijacka (vystup 1,5 A): Pribl. 5 hodin

Vonkajsie rozmery ($irka x hibka x vyska)

Pribl. 204 (8) x 45 (H) x 27 (V) mm
Pribl. 8,1 (3) x 1,8 (H) x 1,1 (V) palcov

Hmotnost’

Pribl. 190 g (0,5 libier)

Technické Udaje sa m6zu zmenit bez upozornenia
dopredu.

USB Type-C™ je ochranna znamka spolo¢nosti USB

Implementers Forum.

Onsoz
Lutfen kiti kullanmadan énce bu kilavuzu bastan
sona okuyun.

Giivenlik Onlemleri

Pil paketini ve pil baglanti pargasini gtivenli bir
sekilde kullanmak icin asagidaki talimatlara uyun.

A Uyari

.

Pil paketini veya pil baglanti pargasini bagka
yazicilar icin kullanmayin. Yangin veya ariza
meydana gelebilir.

Yazici ile birlikte verilen AC adaptéri disinda
herhangi bir AC adaptoru baglamayin. Yangin
veya ariza meydana gelebilir.

Pil paketini bagka bir aracgla sarj etmeyin.

Pil paketi ile birlikte verilmis olan pil baglanti
pargasini kullandiginizdan emin olun.

Pil paketini veya pil baglanti pargasini asla
suya sokmayin.

Pil paketini veya pil baglanti pargasini asla
Isitmayin veya atese atmayin. Bu pargalari,
alevin yakininda veya sicak yerlerde asla
kullanmayin veya birakmayin. Pargalar
patlayabilir.

Pil paketini veya pil baglanti pargasini asla
mikro dalga firina veya yuksek basingli
kaplarin icine koymayin. Parcalar patlayabilir.
Pilin yanhs bir tiirle degistiriimesi halinde
patlama tehlikesi ortaya cikar.

Pil paketinden sizan sivi gézlintze gelirse,
g6zunuzl ovusturmayin. Gézinuzi temiz
suyla yikayarak, siviyi temizleyin. Derhal
doktora bagvurun. Aksi takdirde, gdzinizde
kalici hasar olusabilir.

Pil paketinden sivi sizar veya olagan disi bir
koku gelirse, paketi bir daha kullanmayin.
Kullanim veya saklama sirasinda, olagan
disi koku, 1sinma, renk veya bi¢im bozulmasi
saptanirsa, AC adaptoriini duvar prizinden
¢ekin. Pili yazicidan gikarin ve bir daha
kullanmayin.
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A Dikkat

Pil paketini veya pil baglanti pargasini
disurmeyin, demonte veya modifiye etmeyin.
Kolye veya toka gibi madeni cisimleri pil
paketinin elektrotlarindan uzak tutun. Kisa
devre meydana gelebilir.

Kullanim Talimatlan

Satis sirasinda pil paketi sarj edilmemis
haldedir. Litfen kullanmadan 6nce sarj edin.
Pil paketinin galisma sicaklik araligi 5°C ile
35°C/41°F ile 95°F arasindadir (sicakliktaki
ani bir deg@isim sonucu yogunlasma meydana
gelmemelidir). Pil paketi bu araligin disinda
kullanilirsa, su sorunlar cikabilir:

- Pil paketi sarj edilemez.
- Pil paketini sarj etmek igin gereken sure
uzar.

- Sarj basina yazdirilan sayfa sayisi hayli
diser.

- Yazici kullanilamaz.

Yukaridaki sorunlardan biri meydana gelirse,

pil paketini ortam sicakliginin normal oldugu

bir yere géturin.

Kullanim sirasinda pil 1sinabilir. Bu bir sorun

degildir.

Pil paketi tiketilir bir Grindir. Tam olarak sarj

edilmis pil paketi gabucak bosaliyorsa, litfen

yeni bir kit satin alin.

Saklama Talimatlari

Pil paketi uzun bir stre (6 ay veya daha fazla)
kullaniimazsa, pili yazicidan cikarip ayri
olarak saklayin.

Pil paketini serin, iyi havalandirilan bir yerde
saklayin. Pil paketini su tir yerlerde saklamak
pilin Gmrinl azaltabilir veya arizaya neden
olabilir:

- Dogrudan gunes 15131 alan yerler
- Isiticinin yani gibi 1si alan yerler
- Araba gibi sicak yerler

- Tozlu ve rutubetli yerler

Bertaraf Talimatlari

Kullanilan pilleri yerel dizenlemelere uygun
bertaraf edin.

Pargalar ve islevler
Pil Paketi LB-70

Bu bir lityum iyon pildir. Pili kullanmak igin, pil
paketini pil baglantisina takin.

(001 (el 5

2 © @

(1) Yazici Konektori

(2) Pil Duzeyi Gostergesi
Pil sarj ilerleme durumunu ve pil durumunu
gosterir.

(3) Pil Duzeyi Dugmesi
Pil dlizeyi géstergesi yanmiyorsa, pil durumunu
ve hata bilgisini gérlntulemek igin bu digmeye
basin.

(4) Pil Hatas| Lambasi

Pil Baglantisi

Pil baglantisi, pil paketini takmak ve yaziciya
baglamak igin kullanilan kutudur.

(5) Sabitleme Vidasi
(6) Kol

Pili Yaziciya Takma
1 Yazicly kapatin ve AC adaptoriinin ve

USB kablosunun yaziciyla baglantisini
kesin.
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2 pil paketini ambalajindan ¢ikarin ve pil 4 pili yaziciya takin.

baglantisina takin. (1) Yazici konektdriini ve pil baglantisindaki
(1) Pil paketini pil baglantisina yazici konektori sol ve sag gikintilari yaziciyla hizalayin ve
yukari bakacak sekilde takin. ardindan pili takin.

Pil Konektorii

Cikinti
Yazici Konektori

(2) Yaziciya sikica sabitlemek igin, pil
baglantisindaki sol ve sag sabitleme vidasini
saat yonunde gevirin.

2 Onemli

Pil paketinin yazici konektoru kirliyse yazici » Onem[i . o
calismayabilir. Yazici konektériinii temiz tutun. Satin alindigi sirada pil paketi sarj edilmis
Kirlenirse, yumusak, kuru bir bezle silin. durumda degildir. Kullanmadan 6nce sarj edin.

Ayrintilar igin bkz. "Pili Sarj Etme".
3 Yazicidaki pil konektort kapagini ¢ikarin.

=

Pili Yazicidan Cikarma

1 Yaziciyi kapatin ve AC adaptoriiniin ve USB
kablosunun yaziciyla baglantisini kesin.

2 Pili yazicidan gikarin.

_’ Not o . o Yazicidan gikarmak igin, pil baglantisindaki sol ve
Pil konekt6rd kapagini pil baglantisinda sag sabitleme vidasini saat yéniiniin tersine gevirin.
saklayabilirsiniz.

3 Pil paketini pil baglantisindan ¢ikarin.

Asagida gosterildigi gibi, pil baglantisindaki kolun
kilidini agin ve pil paketini pil baglantisindan ¢ikarin.
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Pili Sarj Etme

Pili sarj etmek igin, pil paketini pil baglantisina takip
yaziciya takin. Ayrintilar igin bkz. "Pili Yaziciya
Takma".

» Not
+ Pil paketini 5°C ila 35°C/41°F ila 95°F ortam
sicakliginda sarj edin. Sicaklik bu araligin
disindaysa, pil paketi sarj olmayabilir veya
performansi disebilir. Ortam sicakh@i disukse,
sarj suresi daha uzun olabilir.

* Pil sarj edilirken, yazici kapali olsa bile sarj
ilerleme durumunu géstermek igin pil diizeyi
gbstergesi yanip soner.

Sarj icin AC Adaptoriinii Baglama

1 Yazicinin gucu acik durumdaysa, gucu
kapatmak icin Agma (ON) dugmesine
basin.

2AC adaptérinu yaziciya baglayin ve
ardindan gli¢ kablosunu prize takin.

Pil diizeyi gostergesi yanip soner ve pil sarj

2 Not

Pili sarj etmek igin AC adaptérini
bagladiginizda, pil sarj edilirken yaziciyi
kullanabilirsiniz, ancak yazdirma sirasinda sarj
islemi kesileceginden sarj slresi uzar.

Sarj i¢cin USB Kablosunu (Type C)
Baglama

3 Yazici ile bilgisayari USB kablosuyla
baglayin.

Pil diizeyi gostergesi yanip soner ve pil sarj
olmaya basglar.

» Not

* Bir USB hub Uzerinden sarj mimkin degildir.
Dogrudan bilgisayarin USB baglanti noktasina
baglayin.

« Enaz 1,5 Acikis i¢in derecelendirilmis bir USB
sarj cihazi kullanin. Bazi USB sarj cihazi tirleriyle
sarj mimkin olmayabilir.

« Bilgisayar ayarlariniza bagli olarak sark mimkiin
olmayabilir.

Pil Dlizeyini Kontrol Etme

Pil diizeyi gostergesi ile kalan pil diizeyini kontrol

edebilirsiniz.

1 Pil dizeyi gostergesi sdénduginde pil
diizeyi digmesine basin.

Pil sarj edilirken pil diizeyi gostergesi yanip séner
ve pil tam sarj oldugunda soner.

$Sarj oluyor.
Sarj ilerleme durumu lamba
sayislyla gosterilir.

vhg
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Yanip sonen yesil gubuk.

Bir bilgisayara ya da USB sarj cihazina bagl USB
kablosuyla sarj edebilirsiniz.

Yaziciyla birlikte verilen USB kablosunu kullanin.

Bir bilgisayara baglarken:

1 Yazicinin gucu acik durumdaysa, gucu
kapatmak icin Agma (ON) dugmesine
basin.

2 Bilgisayarin gucunin acik oldugunu
kontrol edin.

Hazirda bekletme ya da uyku modundaysa
bilgisayarinizi uyandirmaniz gerekir.

N YW Tam sarj oldu.
NI
Yanan dort yesil gubuk.
vig Diisik gug kaldi.
" ] I Pilin sarj edilmesi gerekiyor.

Yanan bir yesil gubuk.

v A ¢ | Gli¢ kalmadi.
° Pilin sarj edilmesi gerekiyor.

Yanan kirmizi lamba.

Gli¢ kalmadi.

AC adaptori kullanarak pilin
Tim lambalar sénik.

sarj edilmesi gerekiyor.

Sorun Giderme

Pil kullanimi sirasinda bir sorun meydana gelirse,
nedenini belirleyin ve agagida agiklandigi sekilde
uygun adimi atin.
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Pil Bagh ancak Yazici Galismiyor

« Pil saglam sekilde bagh mi?

Ozellikler (Pil Paketi)

Pilin yaziciya saglam sekilde baglandigini kontrol

edin.

« Pil paketinin sarj dlizeyi yeterli mi?
Pil duizeyi gostergesini kontrol edin ve gl¢
disukse pil paketini sarj edin.

Pil Hatasi Lambasi Yaniyor veya

Yanip Soniiyor

Tiir

Lityum iyon

Nominal gerilim

DC10,8 V

Sarj siiresi

vig
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@

Lamba yaniyor.

Pil glict bitmis.
Pilin sarj edilmesi gerekiyor.

AC adaptori: Yaklasik 2 saat 20 dakika
USB sarj cihazi (1,5 A cikish): Yaklasik 5 saat

Dis boyutlari (Genisglik x Derinlik x Yiikseklik)

vhg
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Lamba yavas yanip

Pil paketi arizal olabilir.

Yaziclyi kapatin. AC
adaptoriiniin ve pilin yaziciyla

Yaklasik 204 (G) x 45 (D) x 27 (Y) mm
Yaklasik 8,1 (G) x 1,8 (D) x 1,1 (Y) in¢

Agirhk

Yaklasik 190 g (0,5 Ibs)

sonuyor.

baglantisini kesin ve ardindan
tekrar baglayin. Sonra yaziciy!
agin.

Ayni hata meydana gelirse,
Canon servis temsilcinizle
iletisime gegin.

Lamba hizli yanip
sonlyor.

N Pil arizahdur.

T o ™ | Yaziciyr kapatin. AC adaptriiniin
ve pilin yaziciyla baglantisini
kesin ve ardindan tekrar

baglayin. Sonra yaziciyr agin.
Ayni hata meydana gelirse,
Canon servis temsilcinizle
iletisime gegin.

AC Adaptériinii Kullanirken Pil Sarj
Olmaya Baslamiyor

Adaptériin yaziciyla bagdlantisini kesin ve
ardindan yeniden baglayip tekrar deneyin.

USB ile Sarj Olmuyor

Bagli USB cihazinin giicuni kapatip tekrar agin.
En az 1,5 A gikis icin derecelendirilmis bir USB
sarj cihazi kullanin. Bazi USB sarj cihazlariyla
sarj mimkin olmayabilir.

USB kablosunun baglantisini kesin ve ardindan
tekrar baglayin.

Yazicinin ayarlarinda USB ile sarj devre disi
birakilmigsa USB ile sarji etkinlestirin.

Bir bilgisayara baglandiginda, bilgisayarin
glctniin agik oldugunu kontrol edin. Bilgisayar
hazirda bekletme ya da uyku modundaysa
uyandirmaniz gerekir.

Bir bilgisayara baglandiginda, USB hub
kullanmayin, dogrudan bilgisayardaki USB
baglanti noktasina baglayin.

Ozellikler bildirimde bulunmadan degistirilebilir.

USB Type-C™ bir USB Implementers Forumu
markasidir.
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NMepeamoBa

Mepen BUKOPUCTAHHAM KOMMMEKTY YBaXKHO
npounTanTe Len NocibHuK.

TexHika 6e3neku

[ns 6e3ne4yHoro BUKOpUCTaHHs 6roky 6atapen
Ta GaTapelHoro BifCiKy AOTpUMyHTECH
IHCTPYKLUIiN, LLO HaBeAEeHi Hx4e.

A MonepenxeHHs

* He BukopucToBywiTe 6riok 6aTapen abo
GaTapenHuin BiACIK 3 iHLIMMK NpUHTEpPaMW.
Moxe cTaTucst 36ii1 abo 3aropsiHHsI.

* He nigkntovanTte iHWi MepexHi agantepu,
OKpiM MepexHOoro aganTepa, Lo
nocTavaeTbcs 3 NpuHTEpPOM. Moxe cratucs
36il1 abo 3aropsiHHsI.

* He 3apsimxaiite brnok 6atapei iHWMK
cnocobamun. Bukopuctosyiite nuiie
GaTapenHuin BiACiK, L0 nocTayaeTbcs 3
6nokom batapen.

+ Hi B sixomy pasi He 3aHyptoliTe briok Gatapei
abo GaTapelHui BiACIK y BOAY.

* Hi B Akomy pasi He HarpiBanTe Ta He kupanTe
6rnok 6atapei abo 6aTapeinHuit BiACiK y
BOrOHb. He BUKOpUCTOBYTE Ta He 3anuwante
ix 6ins BorHo abo y cnekoTHomy micui. Moxe
cTaTtucs BUGyXx.

* He knagitb 6nok 6atapen abo 6ataperiHnii
BiACIK O MiKPOXBMMbOBOI Neyi abo
pe3epByapy BMCOKOro Tucky. Moxe crtatucs
BMOYX.

* [Npw 3amiHi Ha BaTapeto HeHanexHoro Tuny
BVMHWUKAE PU3NK BUDYXY.

* Akwo pigunHa, wo Butekna 3 rnoky 6atapen,
nonana B odi, He TPiTb iX. 3MUITE pPiauHY
YMCTOK BOAOK. HeraHo 3BEpHIiTbCS A0
nikapsi. AKLO BM He 3BepHEeTeCh A0 nikaps,
04i MOXYTb BYTW NOLLKOOKEHI Ha3aBXau.

» He BukopucToByiiTe briok 6aTtapei, AKLO
3 HbOTrO BUTIKa€E pianMHa abo BUXOaUTb
He3BUYaNHWUIA 3anax.

* Akwo nig yac BUKOPUCTaHHA abo 36epiraHHs
BUSIBNEHO HE3BUYANHWUI 3anax, HarpiBaHHs,

A YBara

* He po3bupainTe, He kKngante Ta He

MoaudikyTe 6nok 6atapen abo 6atapenHuii
BiACIK.

He nigHockTe MeTanesi npegMeTu, Taki, K
HaMmucTo abo WNunbKK, A0 enekTpoais brnoky
H6aTapen. Moxe cTaTncs KOpoTKe 3aMUKaHHS.

IHCTPYKUIiT O[O0 BUKOPUCTAHHA
 LLowHo npuabanHuii 6nok 6atapel €

HesapsgpKeHuM. 3apagiTe Moro nepeq
BUKOPUCTAHHSIM.

Po6ounii gianasoH Temnepatyp 6noky
barapeit cknagae 5°C - 35°C/41°F - 95°F
(Npw piskin 3miHi TemnepaTypu He NOBUHHO
ByTn koHAeHcaUiT). AKLO BUKOpUCTOBYBaTH
6rok 6aTapein npu TemnepaTtypi 3a Mexamu
LbOro AianasoHy, MOXyTb BUHUKHYTM Taki
HecnpaBHOCTI:

- Hemoxnuso 3apsigutu 6rnok 6atapei.

- 3pocTae TpuBanicTb NOBHOI 3apsiaku 6roky
Gatapei.

- KinbKicTb CTOPIHOK, LLO MOXHa HaapyKyBaTu
3a ofHY 3apsiaKy, 3HAYHO 3MEHLLYETHCS.

- [NpuHTep He npautoe.

Mpy BUHWKHEHHI OJHI€ET i3 3a3HaYeHunX

HecnpaBHOCTEN nepemicTiTb 6rok 6aTtapen

B MicLie 3 HOpMarbHO TeMMNepaTyporo

OTOYEHHSI.

IMig Yac BUKOPUCTaHHA akyMynsaTop MOXe
HarpiBaTtucs. Lie He € HecnpaBHiIcCTIO.

Briok 6atapein € BUTpaTHM maTepianom.
AKLo NoBHICTIO 3apaaKeHun bnok 6aTapen
LLIBUAKO pO3psifKaeTbes, npuabaiite HOBUI
KOMMIEKT.

BkaziBku wono 36epiraHHs
» fAxwo 6rnok 6aTapel He BUKOPUCTOBYETHLCS

BMPOAOBX TpMBanoro nepiogy vacy (6 i
Ginblue micsuiB), Big'eAHanTe KOro Big
npuHTepa Ta 36epiraiiTe okpemo.
36epirante bnok 6atapei B NpoxonogHoMy
Micui 3 rapHot BeHTUnsLieto. 36epiraHHs
6rnoky 6aTapei B 3a3Ha4EHMX HIKYE MiCLIAX
MOXe 3MEHLUUTM TePMiH ii aii abo npuasecTn
[0 HECMNPABHOCTI:

- Mg npAMUMK COHAYHMMW NPOMEHSAMMU.

- B micui, Wwo nignarae HarpiBaHHto,
Hanpuknag, 6ing HarpiBada.

- B rapsiyomy micui, Hanpuknag, B
aBTOMOOiIfi.

- B 3anopoleHomy abo Bonoromy Micti.

3HeBapBrieHHst a60 aedopmaLliio, BUAMITL BkasiBku wopgo ytunisauii

MepEXHWIN aganTep 3i CTIHHOI PO3ETKM. V— . .

i - : TUNi3ynTe BUKOpUCTaHi baTtapei 3rigHo 3
Bin’egHarite 6atapeto Big npuHTepa Ta h

Aen P A 0p P MiCLIeBUMU HOpPMaMK.

GinbLue ii He BUKOPUCTOBYNTE.
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HeTtani Ta dyHKuiT

Bnok enemeHTiB XnBneHHs LB-70

Lle niTin-ioHHW enemMeHT XuBneHHs. Ons
BUKOPWCTaHHSI efemMeHTa XUBMEeHHsi BCTaBTe Grok y
Hacafky Ans eneMeHTa XUBMEHHS.

00 fea) ¢

2  ©) @
(1) Wrekep npuHTEpa
(2) IHauKkaTOp piBHS 3apsay eneMeHTa XUBMEHHS

Bigobpaxae ctaH i nepebir 3apsimpkaHHs
eneMeHTa XVBIEHHS.

(3) KHorka piBHS1 3apsiay enemMeHTa XUBMEHHS

Ao inavKaTop piBHA 3apsay enemeHTa
XKMBMEHHS HE CBITUTLCS, HAaTUCHITH LI KHOMKY,
W06 BinobpasnT CTaH enemMeHTa XUBMEHHS 1
iHcbopmaLito Npo nomurnky.

(4) IHAMKaTOP NOMUMKM eneMeHTa XUBMEHHS

Hacapka pns enemMeHTa XXUBMEHHA

Hacagka ons enemeHTa XuBneHHa — ue yTnsap,
Y SIKUIA MOXHa BKINACTU OOK eNeMeHTIB XUBMEHHS,
106 NOTIM MiAKIYUTY MOro [0 NPUHTEPA.

\\)
\} ®)
IW; ®

(5) MikpOoMEeTPUYHWIA rBUHT
(6) Baxineub

anCAHaHHﬂ eJieMeHTa
XUBIeHHA 00 npuHTepa
1 Bumknits NPWHTEp i Big'egHanTe Big

HbOro aganTep 3miHHoro ctpymy Ta USB-
kabenb.

2 BuiiMiTb GNOK eNeMEHTIB XUBMEHHS 3
YMaKOBKW 1 YCTAHOBITb MOr0 B HAacaaKky
ONSA enemMeHTa XXUBMEHHS.

(1) YcraHoBITb 6NOK eneMeHTIB XUBMEHHS B
Hacaaky ana enemMeHTa XUBneHHA Tak, LLl,06
LITekep npuHTepa 6yB nosepHyTvuh aoropu.

(2) Hatuckawite Ha Bnok enemMeHTiB XVUBMNEHHS,
MOKU He MoYyeTe KnaLaHHs.

2 Baxnueo
AKLo wrekep npuHTepa Ansa bnoka enemeHTis
XUBINEHHSA 3a0pyaHEHUI, NPUHTEP MOXE He
npautoBaTu. LLtekep npuHTEpa Mae ByTn YucTum.
Ao BiH 3a6pyaHMBCS, NPOTPITh MO0 M’SIKOK
CYXOH0 TKaHWHOM.

3 3HimiTb KPULLIKY LLITEKepa ernemeHTa
XVBIEHHS 3 MPUHTEPA.

» Mpumitka
KpuLuky wtekepa enemMeHTa XUBMEHHS! MOXHa
36epiraT B Hacagui Ans enemMeHTa XXUBMEHHS.
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4 [NpuegHanTe enemMeHT XMUBNEHHS 40
npuHTEpPAa.
(1) BupiBHsTe WiTekep NpuHTEpa, NiBUNA | NpaBuii
BUCTYNW Ha Hacapui ANsi enemMeHTa XUBMEHHS
3 NPUHTEPOM, a NOTIM NPUEHANTE enemMeHT

XMBNEHHA.

Buctyn
LLiTekep npuHTepa

(2) MoBepHiTb NiBUIA | NPaBW MIKPOMETPUYHI
TBUHTY Ha HacafLi Ansi ernemMeHTa XUBMEHHs!
3a roAVHHUKOBO CTPINKOH, LWO6 LWinbHO
npveaHaTy ii 4o NpuHTEepa.

» Baxnuso

Ha momeHT npuabaHHs 6ok enemeHTiB
XKVBMEHHS He 3apsapkeHni. 3apsaiTb oro nepen
BMKOPUCTaHHAM. [loknagHiwly iHpopmaliio Ans. B
po3aini «3apsimxaHHs eneMeHTa XXUBNEHHSI».

Bia’epHaHHA eneMeHTa
XXMBJIEHHA Big NpuHTEpa

1 BumkHiTs npvHTEp i Bin’eaHanTe Big
HbOro aganTep 3miHHoro ctpymy Ta USB-
kabenb.

2 Bin'enHanTe eneMeHT XUBMNEHHS Bif,
npuHTepa.
MoBepHiTb NiBUN | NPaBUii MIKPOMETPUYHI TBUHTN
Ha Hacagui Ans eneMeHTa XXUBNEHHS NpoTn
rOAMHHUKOBOI CTPINKK, Wob Bia'egHaTw 1i Big
npuHTepa.

3 BuitMiTb BrOK ENEMEHTIB XMBIEHHS 3
Hacagku AN enieMeHTa XUBMEHHS.

Po3bnokyinTe Baxineub Ha Hacagui ans
ernieMeHTa XUBMEHHS, SIK MoKasaHo HUXYe, i
BUIMITb GrOK eNeMeHTIB XXUBIEHHS 3 HAacaaku
ONS enemMeHTa XUBMEHHS.

Baxineup

4 MpuieaHaiiTe KPULLKY LITEKepa eNeMeHTa
XUBMEHHS [0 NpUHTEpa.

3apsagxKaHHA enneMeHTa
XXUBNEHHHA

LLlo6 3apsiAnTh enemMeHT XMBMEHHS!, YCTaHOBITb Oro
B HacafKy Ans eneMeHTa XUBIEHHS 1 npueaHanTe
[0 npuHTepa. [oknagHiwy iHdopmalLiio ave. B
po3gini «MpuegHaHHs enemeHTa XUBNeHHA A0
npuHTEpaY.

» Mpumitka

+ 3apsgxante enemeHT XUBIEHHs Npu
Temnepatypi cepegoua Big 5 go 35 °C / Big 41
0o 95 °F. Akwo TemMnepaTypa BUXOAWTb 3a MeXi
LibOro Aiana3oHy, 6rok enemeHTiB XUBNEHHS
MOXe He 3apsimxatncsa abo Moro NpoayKTUBHICTb
Moxe ByTin 3HMXKeHa. AKLWOo TemnepaTtypa
cepenoBULLa 3aHM3bKa, NPOLEC 3apsifXaHHs!
MOXe TpUBaTh AOBLLE.

« [ig yac 3apsimpkaHHs 6rioka enemeHTIB XXUBMEHHS
iHOVKaTOp PiBHSA 3apsiAy enemMeHTa XUBIIEHHS
6bnumae Ta Bigobpaxae nepebir 3apsgkaHHs,
HaBiTb SKLO NPUHTEP BUMKHEHWIA.

MiakntoyeHHA aganTepa 3MiHHOro
CTPYMy ANA 3apsmKaHHA

1 SAKWO KMBNEHHS NPUHTEpPA BBIMKHYTE,
HaTuCHITb kHonky YBIMK. (ON), wo6
BMMKHYTW AOrO.




2 MigkntodiTe agantep 3MiHHOroO CTpyMy
[0 NpuyHTEpa, a NoTiM NiAKMIoYITh WHYP
KUBIEHHS1 0O PO3ETKMU.

IHAvKaTop piBHA 3apsay enemeHTa XUBMEHHS
3abnMmMae, a eNeMEHT XVBMNEHHS NOYHe 3apsKaTHCh.

» Mpumitka
AKWo Ans 3apsiiXaHHs efleMeHTa XVUBEeHHs!
Oyno nigkntoyeHo aganTtep 3MiHHOMO CTPyMy,
nif Yac 3apsgpKaHHA MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
npuHTep. OgHak npouec 3apsaxaHHs byae
nepepuBaTncs Mig Yac ApyKy, TOMy 4ac Moxe
36iNbWNTHC.

MipknioyeHHa USB-ka6ento (Type C)
ONs 3apsaXKaHHsA

[lns 3apsgkaHHsA MOXHa BUKOPUCTOBYBATU
USB-kabenb, nigkntoveHnin 4o kommn’totepa, abo
3apagHuii npuctpii USB.

Bukopuctosyiite USB-kabernb 3 koMnnekTy npuHTepa.

Mig Yac nigknoYeHHs Ao komm'loTepa

1 Akwo xnBneHHs npuHTEpPa BBIMKHYTE,
HaTucHiTb kHonky YBIMK. (ON), o6
BMMKHYTW WOTO.

2 MepekoHaiiTecs, WO KOMMoTEP
YBIMKHYTUN.
MoTpibHO akTMByBaTV KOMM'OTEP, AKLLO BiH
nepebyBae B pexumi cHy abo ribepHadii.

3 Nigkniovits NpuvHTEP A0 KoMM'toTepa 3a
ponomoroto USB-kaberto.

IHOMKaTOp piBHS 3apsiay enemMeHTa XUBMEHHS
3abnnmae, a eneMeHT XUBMEHHS NMoYHe
3apamKaTUCh.

» Mpumitka

« [lpucTpini He 3apsaaXaTUMETLCH 3a 4OMOMOrOK
USB-KoHUeHTpaTopa.
MigkntoyanTe noro 6esnocepeaHso Ao USB-
nopTy komn'toTepa.

* BukopuctoByiiTe 3apsaHui npuctpin USB,
LLIO po3paxoBaHuii Ha BUXi4 npuHaiMHi 1,5 A.
MpuCTpin MoXe He 3apsaaxaTncsa 3a 4oNoMoror
neskux Tvnis 3apsigHux npuctpois USB.

« [pucTtpin Moxe He 3apsaxaTuca — Le 3anexunTb
BiJ HanawTyBaHb KOMM'loTepa.

MNMepeBipka piBHA 3apaay
erfieMeHTa XXUBJIeHHS

MepeBipnTH piBeHb 3apsiAy enemeHTa XUBMEHHS
MOXHa 3a JOMOMOrot0 iHANKaTopa piBHA 3apsaay
enemMeHTa XWUBMNEeHHS.

1 Hatuchits KHOMKY piBHA 3apsgy
€ereMeHTa XMBIEHHS, AKLWO iHAMKaTop
PiBHS 3apsily eNeMeHTa XXUBMEHHA He
CBITUTBCA.

IHAMKaTOp piBHA 3apsay enemMeHTa XVBMeHHSs
3861'II/IM86, KOInMn enemMeHT XUBIeHHA NnovyHe

3apagkaTuch, | BUMKHETbCS, Konu BiH Byae
NOBHICTIO 3apAKEHUN.

3apsoxaeTbes.

PiBeHb 3apsgy no3HavaeTbCst
KinbKiCTtO iHAMKaTOpIB.

vhg
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3eneHa cMyxka Bnvmae.

N YW [MoBHiCTIO 3apsmMKEHNIA.

MM

YoTrpu 3eneHi cmyxkm
CBITATLCA.

Hw3bkwit piBeHb 3apsiay.

HeobxigHo 3apsagnTu enemeHT
KWBMEHHS.

I

CBiTUTbCA OAHa 3eneHa
cMyKKa.

3apsa B1YepnaHo.

HeobxigHo 3apsagnTu enemeHT
KUBMEHHS.
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CBITUTbCS YepBOHUIA
iHaukaTop.

3apsa BuyepnaHo.

HeobxigHo 3apsaanTu enemeHT
XWBMNEHHS 3a [LONOMOTOt0
afanTepa 3MiHHOrO CTpyMy.

YXopeH inaukatop He
CBITUTbCS.

YcyHeHHs1 Henonagok

AKLWO Nig Yac BUKOPUCTaHHS eNeMeHTa XUBIIEHHS
BUHUWKHE npobnema, Bu3HayTe ii npuynHy n
BUKOHaWTE BiANOBIAHI Aii, K ON1caHo HMXKYeE.

EnemeHT XXnBNeHHs nigkno4eHo,
are npuHTep He npauroe

* EnemeHT XvBNeHHA NigKnoYeHnn npasnbHO?
[NepekoHanTecs, WO enemMeHT XUBMEHHS
npaBuWnbHO NiAKMYEHO A0 NpUHTEpPa.

* PiBeHb 3apagy enemeHTa XMBMEHHS OCTaTHIN?

MepeBipTe iHAMKaATOP PiBHSA 3apsiay enemeHTa
JKUBIEHHS; SKLLO piBEHb HU3bKWUIA, 3apsiAiTb KOrO.
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IHAMKaTOp NOMUNKK enemMeHTa
XXUBNEHHA CBITUTbCA abo Gnumae

v A ¢ | 3apap enemeHTa XuBMeHHs
T o ™ | BuuepnaHo.
" HeobxigHo 3apsanTi enemeHT
|Hl:lI/1KaT0p CBITUTbCA.
XMBIEHHS.

TexHiYHi xapaKTepucTUKu
(6rnok eneMeHTIB XXUBIEHHS)

Tvn

JTiTii-ioHHW

vha Brok enemeHTiB XUBNEHHSA MOXe
= o ™| 6yt HecnpaBHui.

BumkHiTb npuHTep. Bin'eqHarite
apanTep 3MiHHOrO CTpyMy

1 ENEMEHT XVBNEHHS Bif,
NpUHTEpa, NOTiM NpUeaHanTe
3HOBY. [10TiM YBIMKHITb NpUHTEP.
FAKLLIO BUHWKHe Ta cama
nomurika, 3BepHiTbCs [0
npefcTaBHKKa CepBiCHOI Cryx6u
Canon.

IHAMKaTOpP MOBINLHO
6nmmae.

HominanbHa Hanpyra

10,8 B nocTiHOro cTpymy

Yac 3apsagxaHHA

vhg EnemeHT XvBneHHs HecnpaBHUNA.
7 o ™ | BumkHits npunTep. Big'eaHalite
afanTep 3MiHHOTO CTpyMy

1 eNEMEHT XUBMNEHHS Bif,
npWHTepa, NoTiM NpuegHanTe
3HOBY. [10TiM YBIMKHITb NpUHTEP.
FKLIO BUHUKHE Ta cama NoMunka,
3BEpPHiTbCA 10 NPeacTaBHIKa
cepBicHoi cnyx6n Canon.

IHAnKaTOp LWBMAKO
6nmmae.

ApanTtep 3MiHHOro cTpymy: npubn. 2 rog 20 xB
BapsagHui npuctpin USB (Buxig 1,5 A): npubn. 5
roa

30BHilWHI napameTpum (LLMpUHA X MUOMHA X
BUCOTA)

Mpu6n. 204 (L) x 45 (T) x 27 (B) MM
Mpu6n. 8,1 (L) x 1,8 (T) x 1,1 (B) atoiima

Bara

Mpw6n. 190 r (0,5 cpyHTa)

EnemeHT XXUBMEHHA He NoYnHae
3apsagxaTucsa nig Yyac BUKOPUCTaHHA
apganTepa 3MiHHOro CTpymy

» Big’egHante agantep, npuegHanTte “oro n
cnpobyiTe LWe pas.

MpucTpin He 3apsagxaeTbCA 3a
pgonomoroto USB

* BuMKHIiTb nigkntodenunii oo USB npucTpiii i 3HoBy
BBIMKHITb.
BukopucToByiTe 3apsigHuin npuctpin USB,
po3paxoBaHuil Ha BUXig npuHammMHi 1,5 A.
MpucTpin Moxe He 3apagKaTvcs 3a AONOMOro
nesikux 3apsigHux npuctpois USB.

» Big'egHaiite USB-kabenb i npveaHaiTe 3HOBY.
* fAkwo dyHKLis 3apsakaHHsa 3a gonomoroto USB

BMMKHYTa B HanawTyBaHHSX NPUHTEPA, YBIMKHITb Ti.

* [ig yac nigkniodYeHHs Ao komm'iotTepa
nepekoHanTecs, LLO XUBMNEHHst kKoMn'loTepa
BBiIMKHYTe. AKLLO komm'loTep nepebyBae B
pexumi cHy abo ribepHalLii, akTvByiiTe 11oro.

i yac nigknioyYeHHs 4o kKomm'ioTepa He
BukopucToByiiTe USB-koHLUeHTpaTop;
nigkntovarTe roro 6esnocepenHso o USB-
nopTy Komn’roTepa.

TexHi4Hi xapakTepUCTUKN MOXYTb 3MiHIOBaTUCS 6e3
nonepemKeHb.

USB Type-C™ € ToproBoto mapkoto komnaHii USB
Implementers Forum.
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MNMpearosop
Mpean oa nanonseate KOMMMeKTa, NpoyeTeTe
BHMMATESHO TOBa PHbKOBOACTBO.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT

3a pa nsnonseate 6esonacHo akymynatopHaTa
GaTtepus 1 npucrnocobreHneTo 3a 6atepus,
cnasBaviTe ykasaHuaTa no-gony.

A MpenynpexaeHue
He nsnonseante akymynatopHata 6arepus
unv npucrnocobneHveTo 3a 6atepus 3a gpyru
npuHTEpU. Moxe Aa Bb3HMKHE Noxap unm
noepega.

* He cBbp3BaliTe Apyr NPOMEHNBOTOKOB
apanTep OCBEH TO3M, KOWTO € AOCTaBEH C
npuHTepa. Moxe aa Bb3HMKHE noxap unm
noepega.

* He 3apexpavite akymynaropHarta 6atepusi ¢
Opyrv cpenctea. HenpemeHHo nsnonssawre
npucnocobrnexHneTo 3a 6atepus, KOeTo ce
[OCTaBs ¢ akymyrnatopHata batepus.

* Hukora He noTansinTe akymynatopHata
GaTtepus Unu npucrnocobrneHneTo 3a 6atepus
BbB BOAa.

* Hukora He HarpsiBanTe akymynatopHata
baTtepus nnu npucnocobneHuneTo 3a batepus,
He M XBbpnsTe B OrbH. Hukora He
M3Mnon3BanTe n He I ocTaesanTe B 6nMmM3ocT oo
TOMMMHA unu nnambk. Moxe fga ekcnnogupar.

+ Hukora He noctaBsinTe akymynaTtopHaTa
6aTepusa unm npucnocobrneHveTo 3a 6atepus
B MUKPOBBIHOBA (hypHa UNn B Cbf, C BUCOKO
HansiraHe. Moxe aa ekcnnoguvpar.

* Axo 6aTepVIF|Ta Ce 3aMeHU C HenoaxoaALy
TN, CbLUEeCTBYBa ONACHOCT OT EKCniio3us.

+ AKO TEYHOCT OT aKkymyrnaTtopHaTa batepusi
nonagHe B o4uTe, He rn Tpunte. Mamuiite
¢ yncta Boga. HesabasHo noTbpceTe
MeaMLuMHCKa nomoLy,. AKO He o HanpaswuTe,
ounTe MOXe [ja ce yBpeaaT 3a MOCTOAHHO.

« [pwv nosiBa Ha Ted OT aKkymynaTopHaTa
Gatepus nnu npu HeobuyaiiHa MUpm3ma
rpeycTaHoBETE M3MOM3BaHETO M.

+ AKO 10 Bpeme Ha M3ron3BaHe um
CbXpaHsiBaHe ce NosiBAT HeobuyaHa Muprama,
3arpsiBaHe, obe3LBeTsiBaHe Unu dedopmauiys,
U3KIKoYETE NPOMEHNNBOTOKOBUS aganTep oT
CTEHHUs KOHTaKT. V13BapeTe Gatepusita ot
MPUHTEPa U He S U3MON3BanTe OTHOBO.

A Buumanne
* He pasrnobsBaiTte, He nsnyckamTe n He

NpoMeHsIfiTe akymynaTopHaTa 6atepusi unm
npucrnocob6rneHneTo 3a 6atepusi.

He pobnuxkasaiTe 0o enektpoaute

Ha akymynartopHarta 6atepus MeTanHu
npeamMeTu, KaTo Hanpumep konve nunu uou.
Moxxe oa Bb3HUKHE KbCO CheAVHEHME.

Yka3aHus 3a ynotpeba
* AkymynaTtopHata 6atepus He e 3apefeHa npu

nokynkara. 3apegerte npeam ynorpe6a.

+ [nanasoHbT Ha paboTHaTa Temneparypa

Ha akymynaTtopHata 6atepus e ot 5°C go
35°C/41°F po 95°F (npu BHe3anHa npomsHa
Ha Temneparypara He TpsbBa Aa ce nosisAsa
KOHAEH3). Ako akymynaTopHaTa batepusi ce
13Mon3Ba 13BbH TO3U AManasoH, Moxe fa
Bb3HWUKHAT CreaHuTe npobnemu:

- AkymynatopHaTta 6atepusi He MoXe fa ce
3apeamu.

- BpemeTo 3a NbIHOTO 3apexaaHe Ha
akymynaTtopHata 6aTtepusi ce yabkasa.

- BposaT Ha oTrnevataHuTe CTpaHNLM C eOHO
3apexJaHe Hamarnsisa 3HauuTernHo.

- MpuHTEpBT He MOXe Aa ce M3non3sa.

[Mpn nosiBa Ha HAKOM OT ropHUTE Npobnemu
npemecTeTe akymynaTopHaTa 6atepus Ha
MSICTO, Kb[ETO OKOfHaTa Temneparypa e
HopMarHa.

Bb3moxHO e no Bpeme Ha ynotpeba
6aTepusita fa ce 3atonnu. Toea He e
npobnem.

» AkymynaTopHata 6atepusi € KOHcyMaTuB. AKO

HamMbIHO 3apeaeHara akymynaTtopHa 6atepust
ce usTowlaea 6bP30, 3aKyrneTe HoBa.

YkazaHus 3a CbXpaHeHue
* Ako akymynaTtopHara 6atepus He ce

13Mnon3ea 3a AbMbr nepuop oT Bpeme
(6 meceua vnu noseve), nsBageTe s OT
NPUHTEPA U 5 CbXpaHsiBaTe OTAENHO.
CbxpaHsaBainTe akymynatopHaTa 6atepus

Ha XnagHo MACTO ¢ Aobpa BeHTMNaums.
CbxpaHsiBaHeTo Ha akymynatopHara batepus
Ha crnegHWUTe MecTa MOXe Ja CbKpaTu cpoka
Ha roAHOCT UNK Aa NPUYUHK NoBpeaa:

- Ha mAacTo, n3noxeHo Ha npsika crbHYeBa
CBeT/InHa

- Ha macTo, usnoxeHo Ha TonnunHa,
Hanpumep B Onn3ocT 40 OTOMMMUTENHO TAMO

- Ha ropelLuo MsicTo, Hanpumep B korna
- Ha npaluHo unu BnaxHo Msicto

Yka3aHus 3a U3XBb pnsaHe

M3xBbprisnTe nanonasaHuTe 6atepum cbrinacHo
MecTHaTa HopmaTuBHa ypeaba.
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Yactu n pyHKUUM
AkymynatopHa 6atepusa LB-70

ToBa e nuTHeBo-oHHa BaTepusi. 3a Aa usnonssate
6aTepusaTa, nocTaBeTe akymynaTopHarta batepusi B

npucnocobnenveTo 3a batepusi.
\ (1‘)
W
@ Ie
0000](ca) 5

2 ©) @
(1) CbeamHuTen 3a NpuHTEp
(2) UnaomkaTop 3a HMBOTO Ha GaTepusita

Moka3sBa Hanpeabka Ha 3apexaaHe 1
CbCTOsAHMETO Ha GatepusiTa.

(3) ByToH 3a HUBOTO Ha BaTepusiTa

AKO MHOMKATOPBT 3@ HUBOTO Ha GaTepusita He

CBETW, HaTUCHeTe To3u ByTOH, 3a Aa ce nokaxe
CbCTOSIHMETO Ha BaTepusita 1 nHpopmauus 3a
rpeLuka.

(4) Namna 3a rpelwka Ha 6aTepusita

Mpucnoco6neHune 3a 6aTepusi

MpucnocobneHveTo 3a 6atepus e kyTusTa,
13non3BaHa 3a NocTaBsiHeE Ha akymynaTtopHaTa
6aTepus U CBbP3BAHETO 1 KbM MPUHTEpA.

\\)
\} ®)
Iﬂ; ®)

(5) MMKpoMETpUYEH BUHT
(6) Noctye

3akauyaHe Ha GaTepusTa
KbM NPUHTEpa

1 Wskniouete npuHTepa v paskavete
NpoOMeHnMBOTOKOBUS agantep n USB
kabena oT NpuHTepa.

2 VizBagete akymynaTtopHara barepus
OT onakoBKaTa U 9 NocTaBeTe B
npucnocobneHveTto 3a batepusi.

(1) MoctaBete akymynatopHaTa 6atepus B
ancnocoGneHmeTo 3a 6aTepm1, Taka 4vye
CbeAUHUTENAT 3a NpUHTEpPa Aa COo4KM Harope.

(2) HatucHete Hagony akymynartopHata 6atepus,
[0KaTo LWpakHe.

D BaxHo
AKO CbefUHUTENSAT 3a NpUHTepa Ha
akymynatopHaTa 6atepus e 3aMbpCeH,
NPUHTEPBT MOXe Aa He paboTu. MNMogabpxanTe
CbeAVHWTENs 3a NPUHTEPa YKCT. AKO ce
3aMbPCU, MOYUCTETE TO C MeKa, Cyxa Kbpna.

3 OtcTpaHeTe Kanaka Ha CbeAUHUTENS 3a
6aTtepus Ha npuHTepa.

D 3a6enexka

MoxeTte [a CbXpaHsaBaTe Kanaka Ha
cbeanHuTend 3a 6aTepM;| B I'IpMCI'lOCOﬁJ'IeHMeTO
3a Batepus.
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4 3akavere GaTepusita KbM NpUHTEpPA.

(1) NMoppaBHeTe cbeanHNUTENS 3a NPUHTEPA U
n3gafeHnTe vYacTu OTNSIBO M OTASICHO Ha
npucrnoco6rneHneTo 3a 6atepusi ¢ NpuHTepa u
crieq ToBa 3akadeTe batepusaTa.

CwveavHuTten 3a batepusi

3 M3BageTte aKymMmynaTtopHata 6aTepV|9| oT

npucnocobnenneTo 3a barepus.

OcBobogeTte NnocTyeTo Ha npucrnocobneHneTo 3a
6aTepuisi, KaKTo e NnokasaHo no-4osy, U n3sagete
akymynatopHaTa 6atepus oT npucnocobneHmeTo
3a batepus.

JlocTue

WapapeHa yact
CbeavHuTen 3a npuHTep

(2) 3aBbpTETE NO YaCOBHMKOBATA CTpEnKa
MWKPOMETPUYHWUTE BUHTOBE OTMISIBO U OTASICHO
Ha npucnocobnexHneTo 3a batepus, 3a aa ro
3aKpenuTe 34paBo KbM MPUHTEPA.

4 3akayete kanaka Ha CbeauHUTENS 3a
GaTepus KbM NpuHTEpA.

2 BaxHo
AkymynaTtopHaTta 6atepusi He e 3apefieHa KbM
MOMeHTa Ha 3akynyBaHe. 3apefeTe s npeau
ynotpeba. 3a nogpobHocTu BmxTE ,3apexaaHe
Ha BaTepusTa“.

3apexpaaHe Ha 6aTtepuaTa

3a pa 3apeaute 6atepusita, noctaBeTte
akymynatopHata 6atepus B npucnocobneHneto
3a BGaTepusi v ro 3akayeTte KbM NpuHTEpa. 3a
nogpo6HOCTU BUXTE ,3akadyaHe Ha batepusita KbM
npuHTEpa“.

D 3abenexka

« Bapexpgante akymynartopHaTa 6atepusi npu
okonHa Temneparypa mexay 5°C u 35°C/41°F
1 95°F. Ako Temneparypara e U3BbH TO3U
[AnanasoH, akymynaTtopHaTta 6atepusi Moxe Aa
He ce 3apeau uUnu paboTHUTE XapakTepUCTMKN
MoXe Aia ce Briowart. AKo OKorHaTa Temneparypa
e H¥CcKa, BpPeMeTo 3a 3apexaaHe Moxe Ja ce
yOBbIMKM.

U3BaxpaHe Ha 6aTepusaTa
OT NpuHTEpa

1 MsknioueTte npuHTepa n paskadete
npoMeHnMBoTOKOBUS agantep n USB
kabena oT npuHTepa.

2 Paskavete batepusaTa oT NnpuHTEpa.
3aBbpTeTe 06pPaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPErKa
MWUKPOMETPUYHUTE BUHTOBE OTISIBO U OTASCHO
Ha npucnocobneHveTo 3a batepusi, 3a ga ro .

okaTo akymynaTtopHaTa 6atepus ce 3apexaa
OTCTpaHWUTE OT NpuHTEepa. A yMy. P P pexaa,

WHOUKATOPBT 3a HUBOTO Ha 6aTepvaa mMura, 3a
Aa nokaxke HanpegbKa Ha 3apexaaHe 40pu ako
NPUHTEPDBT € U3KITHYEH.

CB'bp3BaHe Ha NPOMEeHJINBOTOKOBUA
aganTtep 3a 3apexpnaHe

1 Ako 3axpaHBaHETO Ha NpuHTepa
€ BKIMYEHO, HaTucHeTe byToHa
BknrouBaHe (ON), 3a oa ro nskno4mTe.
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2 CBubpxeTe NPOMEHNNBOTOKOBMS aaanTep
KbM MpUHTEpPa 1 crief ToBa BKIoYeTe
3axpaHBaLLusa kaben B enekTpuyeck
KOHTaKT.

MHavkaTopbT 3a HMBOTO Ha BaTepusiTa Lie mura

D 3abenexka

KoraTo cBbpeTe NpOMEHNMBOTOKOBUSA agantep
3a 3apexpaaHe Ha batepusaTa, MoXeTe aa
n3nonaeare npuHTepa, gokarto 6atepusaTta ce
3apexaa, Ho 3apexaaHeTo Lie NpekbcHe no
BpeMme Ha nedartaHe, KoeTo Lie AoBeqe A0
yObikaBaHe Ha BPEMETO 3a 3apexaaHe.

Cebp3BaHe Ha USB ka6ena (Type C)
3a 3apexgaHe

MoxeTe na 3apexaate Ypes USB kabena, cBbp3aH
KbM KoMMTBP unu USB 3apsgHo yCTporCTBO.
M3non3seaite USB kabena, npegocTaBeH ¢
npuHTEpa.

Mpun cBbp3BaHe KbM KOMMIOTHLP:

1 Ako 3axpaHBaHETO Ha NpuHTepa
€ BKITYEHO, HaTUCHeTe ByToHa
BknrouBaHe (ON), 3a ga ro nsknouumTe.

2 I'IpOBepeTe Aanuv 3axpaHBaHETO Ha
KOMMNIOTbPa € BKITHYEHO.
LLle TpsbBa fa cbbyaMTe KOMMITBLPA, ako € B
pexum Ha XMGepHaLUWst Unu CrsiLL, PEXUM.

3 CBbpxeTe npyHTEpPa U KOMMTbpa vpes
USB kabena.

MHaMKkaTopbT 3a HUBOTO Ha BaTepusTa e mura
1 BaTepusTa Liie 3anoYHe Aa ce 3apexaa.

D 3a6enexka
* He e Bb3mMoXxHO 3apexaaHe npe3 USB
KOHUeHTpaTop. CBbpkeTe AnpekTHO kbMm USB
nopT Ha KOMMTbPA.

* W3nonseante USB 3apsgHo ycTpoiicTBO
C HOMUHarneH n3xodeH Tok oT noHe 1,5 A.
3apexaaHeTo MOXe a He € Bb3MOXHO C HSIKOU
Tunose USB 3apsagHu ycTpoiicTea.

. Sape»q:l,aHeTo MOXe [la He € Bb3MOXHO B
3aBUCUMOCT OT HaCTpOVIKMTe Ha KOMMTbpa.

NpoBepka Ha HUBOTO Ha
6aTepusTa

MoxeTe Aa npoBepuTe OCTaBalLMs 3apsf Ha
GaTtepusita No MHAMKATOpa 3a HMBOTO Ha BaTepusita.

1 HaTtucHete 6yTOHa 3a HUBOTO Ha
baTepuaTa, KOrato UHANKATOPBLT 3a
HMBOTO Ha 6aTepV|9|Ta He CBEeTW.
MHaukaTopbT 3a HUBOTO Ha baTepusita e mura,
Korato 6aTepusiTa ce 3apexaa, 1 Lie ce U3KM4u,
cnep KaTo TS ce 3apeaw HambIHo.

3apexaa ce.

HanpeabkbT Ha 3apexaaHe
ce obosHavaBa ¢ 6pos Ha
namnure.

vhg
il

Mwratia 3eneHa newxta.

N YW HanbrHo sapegera.

Tooen”

LIETI/I[I)III CBeTeLln 3eneHn
NeHTn.

vhg Marko octaHan sapsa.
- [

] BatepusTa TpsibBa Aa ce

3apegu.
EpHa muraiua 3enexa penl

neHTa.

v A ¢ | Hama ocranan sapsg.
- >
° Batepusita TpsibBa fa ce

3apegu.
CaeTella YepBeHa pen

namna.

Hsima octaHan 3apsg.
BatepusTa TpsioBa

[a ce 3apeau ypes
NPOMEHNMBOTOKOBMS afanTep.

Beuykn namnm ca
naracHanu.

OTcTpaHsaBaHe Ha npobnemu

Ako Bb3HUKHE Npobrnem no Bpeme Ha nsnonssaHe
Ha GaTepusTa, onpefenete NpuYnHaTa u U3nbrHeTe
CbOTBETHWUTE AENCTBUSI, ONUCaHN NO-A0rY.

BatepusTa e cBbp3aHa, HO
NPUHTEPBLT He paboTu

* BbatepusTa cBbp3aHa nu e nobpe?
Mpoeepete aanu batepusta e cebp3aHa fobpe
KbM NpUHTEpa.

» [locTaTb4HO N € HMBOTO Ha 3apsga Ha
akymynatopHata 6atepua?
MpoBepeTe nHAMKaTopa 3a HABOTO Ha
6aTepusaTa 1 ako 3apsdbT € HUCHK, 3apefeTe
akymynaTtopHata batepus.
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Namnara 3a rpelwka Ha 6aTepusaTa
CBEeTU UNn Mura

» A p BatepusTa e natouleHa.
- ° >

Batepusita TpsibBa aa ce

3apeau.
INlamnata ceeTu. pen

Cneuundmkaummn
(akymynatopHa 6aTtepus)

Tvn

JInTneBo-noHHa

Ao | AkymynaropHata Gatepusi Moxe
= o ™ | Aa e HeunsnpasHa.

M3knioyeTe npuHTepa. Paskayete
NPOMEHNMBOTOKOBMS afanTep u
HaTepusiTa OT NpuHTEpPa U crnea
TOBa ' CBbPXeTe 0THOBO. Cren
TOBA BKIIOYETE NpUHTEPA.
AKO Bb3HWKHe CbluaTa rpeLuka,
ce CBbpXeTe C npeacTaBuTens
Ha obcnyxsaHeTo Ha Canon.

Jlamnata mura 6aBHO.

HomMunHanHo HanpexeHue

DC10,8V

Bpeme 3a 3apexgaHe

MpomeHnuesoToKkoB aganTtep: okono 2 4aca 20
MUHYTW

okoro 5 yaca

USB 3apsigHO ycTponcTBo (M3xodeH Tok 1,5 A):

BBbHLWHM pasmepy (lIMpUHA X AbNGOYNHA X
BUCO4MHA)

Shg batepusita e HemsnpasHa.
- >

S M3kntoveTe npuHTepa. PaskayeTe
NPOMEHIMBOTOKOBUS aaanTep n
6atepusiTa OT NpuHTepa 1 crneg
TOBa 'V CBbpXETE 0THOBO. Crep
TOBa BKIKOYETE NPUHTEPA.

AKO Bb3HWKHe cbluaTta rpeLuka,
Ce CBbpXeTe C npeacTaBnTens
Ha obcnyxsaHeTo Ha Canon.

Jlamnata mura 6bp30.

Okono 204 (W) x 45 (O) x 27 (B) mm
Okoro 8,1 (W) x 1,8 (O) x 1,1 (B) nH4a

Terno

Okoro 190 r (0,5 dyHTa)

BaTtepusTa He 3anoyBa aga ce
3apexpa, KoraTto ce M3nor3sa
NPOMEHIIMBOTOKOBUAT aganTtep

« PaskayeTe agantepa 1 cnef ToBa ro CBbpXeTe
OTHOBO ¥ ONUTaNTe nak.

He moxe ga ce 3apexaa npe3 USB

* W3kntoueTe 3axpaHBaHeToO Ha cBbp3aHoTo USB
YCTPOWCTBO U O BKITKOYETE OTHOBO.
M3nonasante USB 3apsigHO yCTPOCTBO
C HOMMHaneH mM3xodeH Tok oT noHe 1,5 A.
3apexaaHeTo MOXe 4a He € Bb3MOXHO C HSIKOW
USB 3apsgHu ycTpoincTsa.

« Paskauyete USB kabena u cnea tosa ro
CBbpXXETe OTHOBO.

* Ako 3apexpgaHeTo npe3 USB e geaktusupaHo B
HaCTpoOWViKMTe Ha NpUHTepa, akTUBMUpanTe ro.

« Korato cebp3BaTte KbM KOMMKOTLP, MPOBEpETe

Aann 3axpaHBaHETO Ha KOMMKTbPa € BKIKYEHO.

Cbbynerte KOMMIOTBPA, ako € B PEXWM Ha
xnbepHaLmsa U CrsLL, PeXuM.

» KoraTto cBbp3BaTe KbM KOMMIOTHP, HE
n3nonssante USB koHUeHTpaTop, a cBbpxeTe
avpekTHo kbM USB nopt Ha komnoTbpa.

Cneundukaummte nognexar Ha npoMmsiHa 6e3
npeaunssecTue.

USB Type-C™ e Tbproecka mapka Ha USB
Implementers Forum.
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Prefata

Tnainte de a utiliza kitul, cititi cu atentie acest ghid.

Masuri de siguranta

Pentru a utiliza pachetul de acumulator si
elementul de fixare a acumulatorului in conditji de
siguranta, respectati instructiunile de mai jos.

A Avertisment

* Nu utilizati elementul de fixare a
acumulatorului la alte imprimante. Se pot
produce incendii sau defectiuni.

» Nu conectatj niciun alt adaptor de c.a. in afara
adaptorului de c.a. furnizat odata cu imprimanta.
Se pot produce incendii sau defectiuni.

» Nu incarcati pachetul de acumulator prin
alte metode. Nu omiteti sa utilizati elementul
de fixare a acumulatorului care insoteste
pachetul de acumulator.

» Nu scufundati niciodata pachetul de
acumulator sau elementul de fixare a
acumulatorului in apa.

* Nu incalziti niciodata pachetul de acumulator
sau elementul de fixare a acumulatorului si nu
le aruncati in foc. Nu le utilizati si nu le lasati
n apropierea surselor de caldura sau de
flacara. Ar putea sa explodeze.

» Nu introduceti niciodata pachetul de acumulator
sau elementul de fixare a acumulatorului intr-un
cuptor cu microunde sau un recipient sub inalta
presiune. Ar putea sa explodeze.

» Exista un risc de explozie daca acumulatorul
este Tnlocuit cu unul de tip incorect.

» Daca lichidul scurs din pachetul de acumulator
va intra in ochi, nu vi-i frecati. Spalati lichidul
cu apa curata. Adresati-va imediat medicului.
Daca nu procedati astfel, ochii pot suferi leziuni
permanente.

» Daca se scurge lichid din pachetul de
acumulator sau pachetul de acumulator
degaja un miros neobisnuit, nu 1l mai folosit;.

« Daca observati mirosuri neobisnuite,
incalzirea, decolorarea sau deformarea
in timpul utilizarii sau depozitarii, scoateti
adaptorul de c.a. din priza de perete. Scoateti
acumulatorul din imprimanta si nu il refolositi

A Atentie

* Nu dezasamblati, nu scapati pe jos si nu
modificati pachetul de acumulator sau
elementul de fixare a acumulatorului.

» Tineti obiectele metalice, precum colierele
sau agrafele de par departe de electrozii
pachetului de acumulator. S-ar putea produce
un scurtcircuit.

Indicatii de utilizare

 Pachetul de acumulator nu se achizitioneaza
deja incarcat. Incarcati-I inainte de utilizare.

« Intervalul temperaturii de functionare a
pachetului de acumulator se incadreaza intre
5°C si 35°C/41°F pana la 95°F (nu trebuie sa
se produca condens odata cu o schimbare
brusca a temperaturii). Daca pachetul de
acumulator este utilizat in afara acestui
interval, pot aparea urmatoarele probleme:

- Pachetul de acumulator nu poate fi
incarcat.

- Durata necesara incarcarii complete a
pachetului de acumulator se prelungeste.

- Numarul de pagini imprimate per incarcare
se reduce substantial.

- Imprimanta nu poate fi utilizata.

Daca apare una dintre problemele de mai
sus, deplasati pachetul de acumulator intr-un
loc in care temperatura ambianta sa fie una
normala.

« Tn timpul utiliz&rii, acumulatorul se poate
incalzi. Aceasta nu reprezinta o problema.

« Pachetul de acumulator este un produs
consumabil. Daca pachetul de acumulator
se epuizeaza rapida in stare de incarcare
completa, cumparati un kit nou.

Indicatii de depozitare

« Daca pachetul de acumulator nu este utilizat
o perioada lunga de timp (6 luni sau mai
mult), scoateti acumulatorul din imprimanta si
depozitati-| separat.

» Depozitati pachetul de acumulator intr-un
loc racoros si bine aerisit. Prin depozitarea
pachetului de acumulator in urmatoarele
locuri, viata sa utila se va reduce sau vor
aparea defectiuni:

- Tntr-un loc expus la lumina solara directé

- Intr-un loc expus caldurii, de exemplu,
langa un calorifer

- Tntr-un loc incins, de exemplu, in masin&

- Intr-un loc cu praf sau umiditate
Indicatii privind eliminarea

Eliminati acumulatorii uzati conform
reglementarilor locale.
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Componente si functii 2 Scoateti setul de acumulatori din ambalaj
si incarcati-l in elementul de fixare a
Set de acumulatori LB-70 acumulatorului.

Acesta este un acumulator cu litiu-ion. Pentru a (1) Incarcati setul de acumulatori in elementul
: de fixare a acumulatorului, cu conectorul

utiliza acumulatorul, incarcati setul de acumulatori in imprimantei orientat in sus.
elementul de fixare a acumulatorului.

0000](ca) ¢
| (2) Apasati setul de acumulatori pana cand se
2 © @ aude un clic.
(1) Conector pentru imprimanta
(2) Indicator de nivel al acumulatorului

Indica progresul incarcarii si starea
acumulatorului.

(3) Buton de nivel al acumulatorului

Daca indicatorul de nivel al acumulatorului nu » Important
este aprins, apasati pe acest buton pentru a afisa

o o Este posibil ca imprimanta sa nu functioneze
starea acumulatorului si informatiile de eroare.

in cazul in care conectorul pentru imprimanta

(4) Lampa de eroare acumulator al setului de acumulatori este murdar. Pastrati
. . conectorul pentru imprimanta curat. Daca se
Element de fixare a acumulatorului murdareste, stergeti-| cu o laveta moale si

) - uscata.
Elementul de fixare a acumulatorului este carcasa

utilizata pentru incarcarea setului de acumulatori si 3 indepérta;i capacul pentru conectorii
pentru conectarea acestuia la imprimanta. acumulatorului de pe imprimata.

» Nota
(5) Surub de reglare Puteti depozita capacul pentru conectorii
(6) Parghie acumulatorului in elementul de fixare a

acumulatorului.

Atasarea acumulatorului la
imprimanta
1 Opriti imprimanta si deconectati

adaptorul de c.a. si cablul USB de la
imprimanta.

121



4 Atasati acumulatorul la imprimanta.
(1) Aliniati conectorul pentru imprimanta si
proeminentele din stanga si din dreapta de
pe elementul de fixare a acumulatorului cu
imprimanta, apoi atasati acumulatorul.
Conector de acumulator

Proeminenta
Conector pentru imprimanta

(2) Rotiti suruburile de reglare din stanga si
din dreapta de pe elementul de fixare a
acumulatorului in sensul acelor de ceasornic,
pentru a-l fixa ferm pe imprimanta.

» Important
Setul de acumulatori nu este incarcat in
momentul achizitiei. Incarcati-l inainte de
utilizare. Pentru detalii, consultati Jncarcarea
acumulatorului”.

Scoaterea acumulatorului
din imprimanta

1 Opriti imprimanta si deconectatji
adaptorul de c.a. si cablul USB de la
imprimanta.

2 Detasati acumulatorul de la imprimanta.

Rotiti suruburile de reglare din stanga si
din dreapta de pe elementul de fixare a
acumulatorului in sens invers acelor de
ceasornic, pentru a-l scoate din imprimanta.

3 Scoateti setul de acumulatorul din
elementul de fixare a acumulatorului.

Deblocati parghia de pe elementul de fixare a
acumulatorului, conform ilustratiei de mai jos, si
scoateti setul de acumulatori din elementul de
fixare a acumulatorului.

4 Atasati capacul pentru conectorii
acumulatorului la imprimata.

incarcarea acumulatorului

Pentru a incarca acumulatorul, incarcatj setul de
acumulatori in elementul de fixare a acumulatorului
si atasati-l la imprimanta. Pentru detalii, consultati
LJAtasarea acumulatorului la imprimanta”.

» Nota

« Incéarcati setul de acumulatori la o temperatura
ambianta cuprinsa intre 5 °C si 35 °C/41 °F si
95 °F. Daca temperatura se afla in afara acestui
interval, este posibil ca setul de acumulatori sa
nu se incarce sau ca performanta sa fie redusa.
Daca temperatura ambianta este scazuta, timpul
de incarcare se poate prelungi.

* In timp ce setul de acumulatori se incarca,
indicatorul de nivel al acumulatorului clipeste
pentru a indica progresul incarcarii, chiar daca
imprimanta este oprita.

Conectarea adaptorului de c.a.
pentru incarcare

1 Daca alimentarea imprimantei este
pornita, apasati pe butonul ACTIVARE
(ON) pentru a opri alimentarea.




2 Conectati adaptorul de c.a. la
imprimanta, apoi conectati cablul de
alimentare la o priza.

Indicatorul de nivel al acumulatorului va clipi, iar
acumulatorul va incepe sa se incarce.

» Nota
Atunci cand conectati adaptorul de c.a. pentru a
fncarca acumulatorul, puteti utiliza imprimanta in
timp ce acumulatorul se incarca, dar incarcarea
va fi intrerupta tn timpul imprimarii, iar timpul de
fncarcare va creste.

Conectarea cablului USB (Type C)
pentru incarcare

Puteti incarca de la cablul USB conectat la un
computer sau la un incarcator USB.

Utilizati cablul USB furnizat impreuna cu imprimanta.

in momentul conectarii la un computer:

1 Dacs alimentarea imprimantei este
pornita, apasati pe butonul ACTIVARE
(ON) pentru a opri alimentarea.

2 Verificati daca alimentarea computerului
este pornita.
Trebuie sa activati computerul, in cazul in care
acesta se afla in modul de hibernare sau de
repaus.

3 Conectati imprimanta si computerul cu
cablul USB.

Indicatorul de nivel al acumulatorului va clipi, iar
acumulatorul va incepe sa se incarce.

» Nota

« Incarcarea nu este posibila prin intermediul unui
hub USB.
Conectati direct la un port USB de la computer.

+ Utilizati un incarcator USB cu o putere nominala
de cel putin 1,5 A. Incarcarea poate sa nu fie
posibila cu unele tipuri de incarcatoare USB.

« Tncarcarea poate sa nu fie posibild in functie de
setarile computerului.

Verificarea nivelului
acumulatorului

Puteti verifica nivelul ramas al acumulatorului prin
intermediul indicatorului de nivel al acumulatorului.

1 Apasati pe butonul de nivel al
acumulatorului atunci cand indicatorul de
nivel al acumulatorului nu este aprins.
Indicatorul de nivel al acumulatorului va clipi
atunci cand acumulatorul se incarca si se va
stinge dupa incarcarea completa a acestuia.

vhg Incarcare.
YOED Progresul incarcarii este indicat
g
Bara verde clipitoare. prin intermediul numérului de
[&ampi.
YW Tncércat complet.
v \d
gooe

Patru bare verzi aprinse.

Nivel de alimentare redus.
Acumulatorul trebuie incarcat.

I

O bara verde aprinsa.

v A ¢ | Acumulator descarcat complet.
- > IS =
[ Acumulatorul trebuie incarcat.

Lampa rosie aprinsa.

Acumulator descarcat complet.

Acumulatorul trebuie incarcat
Toate lampile sunt cu ajutorul adaptorului de c.a.

stinse.

Depanare

Daca apar probleme in timpul utilizarii
acumulatorului, determinati cauza si luati masurile
necesare, dupa cum se explica in continuare.

Acumulatorul este conectat, dar
imprimanta nu functioneaza

» Acumulatorul este conectat bine?
Verificati daca acumulatorul este conectat bine la
imprimanta.

* Nivelul de incarcare al setului de acumulatori
este suficient?
Verificati indicatorul de nivel al acumulatorului
si, daca nivelul este redus, incarcati setul de
acumulatori.
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Lampa de eroare a acumulatorului
se aprinde sau clipeste

Acumulatorul este descarcat.

vig
- > A
° Acumulatorul trebuie Tncarcat.

Lampa se aprinde.

Este posibil ca setul de
acumulatori s fie defect.

Opriti imprimanta. Deconectati
adaptorul de c.a. si acumulatorul
de la imprimanta, apoi
conectati-le din nou. Apoi porniti
imprimanta.

Daca apare aceeasi eroare,
contactati reprezentantul de
service Canon local.

vhg
- >
@

Lampa clipeste incet.

Specificatii (Set de
acumulatori)

Tip

Litiu-ion

Tensiune nominala

10,8 V c.c.

Timp de incarcare

Adaptor de c.a.: aprox. 2 ore si 20 de minute
Incércator USB (putere de 1,5 A): aprox. 5 ore

Dimensiuni exterioare (Latime x Adancime x
Inal{ime)

Shg Acumulatorul este defect.
T o ™ | Opriti imprimanta. Deconectat]
adaptorul de c.a. si acumulatorul
de la imprimanta, apoi
conectati-le din nou. Apoi porniti
imprimanta.
Daca apare aceeasi eroare,
contactati reprezentantul de
service Canon local.

Lampa clipeste
repede.

Aprox. 204 (L) x 45 (A) x 27 (

) mm
Aprox. 8,1 (L) x 1,8 (A) x 1,1 (1

) inchi

Greutate

Aprox. 190 g (0,5 Ibs)

incarcarea acumulatorului nu
porneste atunci cand se utilizeaza
adaptorul de c.a.

» Deconectati adaptorul, reconectati-l si incercati
din nou.

Nu se poate incarca prin USB

* Opiriti si porniti din nou alimentarea dispozitivului
USB conectat.
Utilizati un incarcator USB cu o putere nominala
de cel putin 1,5 A. Incarcarea poate sa nu fie
posibila cu unele incarcatoare USB.

» Deconectati cablul USB, apoi conectati-I din nou.
« Tn cazul in care incdrcarea USB este dezactivata

n setarile imprimantei, activati incarcarea USB.

« Tn momentul conectarii la un computer, verificati
daca alimentarea computerului este pornita. in
cazul in care computerul se afla in modul de
hibernare sau de repaus, activati-I.

+ Tn momentul conectérii la un computer, nu utilizatj
un hub USB, ci conectati direct la un port USB de

la computer.

Specificatiile pot fi modificate fara notificare.

USB Type-C™ este o marca comerciala a USB
Implementers Forum.
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Predgovor

Prije upotrebe kompleta pazljivo procitajte ovaj
vodi€.

Sigurnosne mjere opreza

Slijedite dolje navedene upute kako biste sigurno
koristili baterijsko pakiranje i dodatak za bateriju.

A Upozorenje

.

Nemojte koristiti baterijsko pakiranje ili
dodatak za bateriju za ostale pisace. Moglo bi
doci do pozara ili kvara.

Nemojte spajati niti jedan drugi prilagodnik
izmjenicne struje osim prilagodnika izmjeni¢ne
struje koji je isporucen uz pisa¢. Moglo bi doci
do pozara ili kvara.

Nemojte ni na koji drugi nacin puniti baterijsko
pakiranje. Svakako koristite dodatak za
bateriju koji se isporu€uje uz baterijsko
pakiranje.

Niposto ne uranjajte baterijsko pakiranje ili
dodatak za bateriju u vodu.

Nemojte grijati baterijsko pakiranje ili dodatak
za bateriju, niti ih bacati u vatru. Nemojte ih
koristiti niti ostavljati na mjestima blizu izvora
vatre ili topline. Mogli bi eksplodirati.

Ne stavljajte baterijsko pakiranje ili dodatak
za bateriju u mikrovalnu pecnicu ili u spremnik
pod visokim tlakom. Mogli bi eksplodirati.

Postoji rizik od eksplozije ako se baterija
zamijeni neispravnom vrstom.

Ako tekucina koja iscuri iz baterijskog

pakiranja ude u vase oci, nemojte ih trljati.
Isperite tekucinu €istom vodom. Odmah se
posavjetujte s lije¢nikom. Ako ne postupite
tako, o€i vam mogu ostati trajno oStecene.

Ako iz baterijskog pakiranja iscuri tekucina, ili
ako iz baterijskog pakiranja dopire neobi¢an
miris, nemojte ga viSe koristiti.

Ako se za vrijeme uporabe ili skladistenja
primijeti neobi¢an miris, toplina, promjena
boje ili deformacija, iskopc&ajte prilagodnik
izmjenicne struje iz zidne uti¢nice. Izvadite
bateriju iz pisaca i nemojte je viSe koristiti.

A Oprez

» Nemojte rastavljati, ispustati iz ruke niti
modificirati baterijsko pakiranje ili dodatak za
bateriju.

» Metalne predmete poput ogrlica ili igli za
kosu ¢uvajte podalje od elektroda baterijskog
pakiranja. Moglo bi do¢i do kratkog spoja.

Upute za uporabu

» Kada se kupi, baterijsko pakiranje nije
napunjeno. Molimo napunite ga prije uporabe.

» Raspon radne temperature baterijskog
pakiranja kre¢e se od 5°C do 35°C/41°F do
95°F (do kondenzacije ne bi trebalo dodi
uslijed nagle promjene u temperaturi). Ako se
baterijsko pakiranje koristi izvan granica ovog
raspona, moglo bi doci do sljedecih problema:

- Baterijsko pakiranje se ne¢e moci puniti.

- Vrijeme potrebno da se baterijsko pakiranje
napuni u potpunosti postat ¢e duze.

- Broj ispisanih stranica tijekom jednog
punjenja bit ée znatno maniji.

- Pisac se ne¢e moci upotrebljavati.

Ako dode do bilo kojeg od gore navedenih
problema, premjestite baterijsko pakiranje na
mjesto gdje je temperatura okoline normalna.

» Tijekom uporabe baterija se mozZe ugrijati. To
nije problem.

» Baterijsko pakiranje je potrosni proizvod. Ako
se potpuno napunjeno baterijsko pakiranje
brzo potrosi, molimo kupite novi pribor.

Upute za skladistenje

» Ako se baterijsko pakiranje ne koristi neko
duze vrijeme (6 mjeseci ili duze), izvadite
bateriju iz pisaCa i odvojeno ih Cuvajte.

« Cuvaijte baterijsko pakiranje na hladnom,
dobro provjetrenom mjestu. Cuvanje
baterijskog pakiranja na nekom od sljedec¢ih
mjesta moze skratiti vijek pakiranja ili
prouzrokovati kvar:

- Na mjestu izlozenom izravnoj sunevoj
svjetlosti

- Na mjestu izlozenom toplini, na primjer
blizu grijalice

- Na vruéem mjestu, na primjer u vozilu

- Na prasnjavom ili vlaznom mjestu

Upute za odlaganje

Odlozite iskoriStene baterije sukladno mjesnim
propisima.
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Dijelovi i funkcije
Baterijsko pakiranje LB-70

Ovo je litij-ionska baterija. Kako biste upotrebljavali
bateriju, baterijsko pakiranje umetnite u dodatak za
bateriju.

\ (1‘)
g |

@ 6@

(1) Poveznik za pisa¢

(2) Pokazivac razine energije u bateriji
Prikazuje napredak punjenja baterije i stanje
baterije.

(3) Gumb razine energije u bateriji

Ako pokaziva¢ razine energije u bateriji ne
svijetli, pritisnite ovaj gumb za prikaz stanja
baterije i informacija o pogresci.

(4) Svjetlo pogreske baterije

Dodatak za bateriju

Dodatak za bateriju kuciste je u koje se umece
baterijsko pakiranje i pomocu kojeg se sklop baterije
povezuje s pisacem.

(5) Vijak za zatezanje
(6) Rucica

Priévrséivanje baterije na
pisaé

1 Iskljucite pisaé i odspojite prilagodnik
izmjeni¢ne struje i USB kabel od pisaca.

2 Baterijsko pakiranje izvadite iz ambalaze
i umetnite ga u dodatak za bateriju.
(1) Baterijsko pakiranje umetnite u dodatak za

bateriju tako da poveznik za pisa¢ bude
okrenut prema gore.

(2) Baterijsko pakiranje pritiS¢ite sve dok ne
klikne.

» Vazno
Ako je poveznik za pisac baterijskog pakiranja
prljav, pisa¢ mozda nece raditi. Poveznik za
pisac odrzavaijte Cistim. Ako se zaprlja, oCistite ga
mekom, suhom tkaninom.

3 Skinite poklopac poveznika baterije na
pisacu.

» Napomena
Poklopac poveznika baterije mozZete spremiti u
dodatak za bateriju.
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4q Bateriju prikljucite na pisac.
(1) Poveznik za pisac te lijevu i desnu izbocinu na

dodatku za bateriju poravnajte s pisacem, a
zatim prikljucite bateriju.

Poveznik baterije

Poveznik za pisa¢

(2) Lijevi i desni vijak za zatezanje na dodatku
za bateriju okrecite u smjeru kazaljke na satu
kako biste ga sigurno pricvrstili na pisac.

» Vazno
Baterijsko pakiranje prilikom kupnje nije
napunjen. Napunite ga prije upotrebe. ViSe
detalja potrazite u poglavlju ,Punjenje baterije”.

Uklanjanje baterije iz pisaca

1 Iskljucite pisac i odspojite prilagodnik
izmjeni¢ne struje i USB kabel od pisaca.

2 Bateriju izvadite iz pisaca.
Lijevi i desni vijak za zatezanje na dodatku za
bateriju okrecite u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu kako biste ga izvadili iz pisaca.
/

{

{

0

N

3 Baterijsko pakiranje izvadite iz dodatka
za bateriju.
Otklju€ajte rucicu na dodatku za bateriju kao
Sto je prikazano u nastavku i izvadite baterijsko
pakiranje iz dodatka za bateriju.

=\
i~

\\,\(‘L

Rucica

4 Poklopac poveznika baterije pri€vrstite
na pisac.

Punjenje baterije

Da biste punili bateriju, baterijsko pakiranje umetnite
u dodatak za bateriju te ga pri¢vrstite na pisac. Vise
detalja potrazite u poglavlju ,Pri¢vré¢ivanje baterije

na pisac”.

2 Napomena

« Baterijsko pakiranje punite na sobnoj temperaturi
izmedu 5 °C i35 °C /41 °Fi95 °F. Ako je
temperatura izvan ovog raspona, baterijsko
pakiranje mozda se nece puniti ili ¢e njegove
performanse biti smanjene. Ako je sobna
temperatura niska, vrijeme punjenja mozZe postati
duze.

» Dok se baterijsko pakiranje puni, pokaziva¢
razine energije u bateriji treperi kako bi pokazivao
napredak punjenja, ¢ak i ako je pisa¢ iskljucen.

Spajanje prilagodnika izmjeniéne
struje radi punjenja

1 Ako je pisac ukljucen, pritisnite gumb
UKLJUCENO (ON) kako biste ga
iskljucili.

2 Prilagodnik izmjeni¢ne struje povezite
s pisatem, a zatim kabel za napajanje
prikljucite u uti¢nicu.

Pokazivac razine energije u bateriji treperit ¢e, a
baterija ¢e se poceti puniti.

» Napomena

Kada prilagodnik izmjeni¢ne struje prikljucite radi
punjenja baterije, pisa¢ ¢ete moc¢i upotrebljavati
tijekom punjenja baterije, no punjenje ¢e se
prekinuti tijekom ispisa zbog ¢ega ¢e se vrijeme
punjenja produziti.

Povezivanje USB kabela (Type C)
radi punjenja

Punjenje mozete obavljati putem USB kabela
povezanog s racunalom ili s USB punjacem.

Upotrebljavajte USB kabel koji ste dobili s pisacem.

Prilikom povezivanja s racunalom:
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1 Ako je pisac uklju€en, pritisnite gumb
UKLJUCENO (ON) kako biste ga
iskljugili.

2 Provijerite je li raunalo uklju¢eno.

Ako je racunalo u stanju hibernacije ili mirovanja,
morat Cete ga aktivirati.

3 Pisad i radunalo povezite pomocu USB
kabela.

Pokazivac€ razine energije u bateriji treperit ¢e, a
baterija ¢e se poceti puniti.

» Napomena

* Punjenje nije moguc¢e obavljati pomoéu USB
koncentratora. Povezite se izravno s USB
priklju¢kom na rac¢unalu.

+ Upotrijebite USB punjac ¢ija je izlazna nazivna
snaga najmanje 1,5 A. Punjenje mozda nece biti
moguce s nekim vrstama USB punjaca.

« Ovisno o postavkama racunala, punjenje mozda
nece biti moguce.

Provjeravanje razine
baterije

Preostalu razinu baterije mozete provjeriti pomoc¢u
pokazivaca razine energije u bateriji.

1 Pritisnite gumb razine energije u bateriji
kada pokaziva€ razine energije u bateriji
ne svijetli.

Pokazivac¢ razine energije u bateriji treperit ¢e
tijekom punjenja baterije te ¢e se ugasiti kada
baterija bude u potpunosti napunjena.

Vige nema energije.

Bateriju je potrebno napuniti

Sve su lampice ugasene. | pomocu prilagodnika

ohg Punjenje.
“Joed Napredak punjenja oznaCava
Zelena crtica treperi. brOJ Iamp|ca.

vAdg Napunjeno do kraja.
- \dl
gooa
Cetiri zelene crtice
svijetle.
vhg Preostaje malo energije.
h U [ Potrebno je napuniti bateriju.

Jedna zelena crtica
svijetli.

v A ¢ | Vise nema energije.
ile” Potrebno je napuniti bateriju.

Crvena lampica svijetli.

izmjenicne struje.

Rjesavanje problema

Ako tijekom upotrebe baterije dode do nekog
problema, odredite njegov uzrok i poduzmite
odgovarajuée mjere u skladu s objasnjenjima u
nastavku.

Baterija je prikljucena, ali pisa¢ ne
radi

< Je li baterija sigurno prikljuéena?
Provjerite je li baterija sigurno prikljuéena na
pisac.

« Je lirazina napunjenosti baterijskog pakiranja
dovoljna?
Provjerite pokazivac razine energije u bateriji te
ako je razina energije niska, napunite baterijsko
pakiranje.

Svjetlo pogreske baterije svijetli ili
treperi

Baterija je prazna.

wA <
il e Potrebno je napuniti bateriju.

Svjetlo svijetli.

Ao | Baterijsko pakiranje mozda je
T o ™| ukvaru.

Iskljucite pisa¢. Odspojite
prilagodnik izmjeni¢ne struje i
bateriju od pisaca, a zatim ih
ponovno spojite. Nakon toga
ukljucite pisac.
Ako dode do iste pogreske,
obratite se ovlaStenom servisu
tvrtke Canon.

Svijetlo treperi sporo.

oAy Baterija je neispravna.
7 o ™ | Iskljucite pisa&. Odspojite
prilagodnik izmjenicne struje i
bateriju od pisaca, a zatim ih
ponovno spojite. Nakon toga
ukljucite pisac.
Ako dode do iste pogreske,
obratite se ovlaStenom servisu
tvrtke Canon.

Svijetlo treperi brzo.

Baterija se ne poc€inje puniti prilikom
uporabe prilagodnika izmjeni¢ne
struje

« Odspojite prilagodnik, a zatim ga opet spojite i
pokusajte ponovno.
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Punjenje putem USB-a nije moguée

« Iskljucite i ponovno ukljucite povezani USB uredaj.

Upotrijebite USB punjac €ija je izlazna nazivna
snaga najmanje 1,5 A. S nekim USB punjac¢ima
punjenje mozda nece biti moguce.

« Odspojite USB kabel, a zatim ga ponovno spojite.

« Ako je USB punjenje onemoguceno u
postavkama pisaca, omogucite USB punjenje.

« Kada je povezan s racunalom, provjerite je li
racunalo uklju€eno. Ako je racunalo u stanju
hibernacije ili mirovanja, aktivirajte ga.

» Kada je povezan s raCunalom, nemojte
upotrebljavati USB koncentrator, ve¢ ga

prikljucite izravno u USB priklju¢ak na racunalu.

Specifikacije (baterijsko
pakiranje)

Vrsta

Litij-ionska

Nazivni napon

Istosmjerna, 10,8 V

Vrijeme punjenja

Prilagodnik izmjeni¢ne struje: otprilike 2 sata i 20
minuta
USB punjac (izlaz 1,5 A): otprilike 5 sati

Vanjske dimenzije (Sirina x dubina x visina)

Otprilike 204 (3) x 45 (D) x 27 (V) mm
Otprilike 8,1 (3) x 1,8 (D) x 1,1 (V) inca

Tezina

Otprilike 190 g (0,5 Ibs)

Specifikacije su podlozne promjenama bez
obavijesti.

USB Type-C™ zastitni je znak organizacije USB
Implementers Forum.
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Pengantar

Sebelum menggunakan perangkat, harap baca
petunjuk ini secara menyeluruh.

wuaLeas Liduauarsaialdazuail
was AC

lusgusnainsaca USB

aanasunlinadaan uaddaudalni uazansdnad )
Tindakan Pencegahan

Untuk menggunakan baterai dan kotak pemasang

baterai dengan aman, ikuti petunjuk di bawah ini.

A Peringatan

fausdilnalnsal USB Audiansiadnai
TdiadasussxInuuy USB Mifinssusdunaanativias
1.5 A 13291557 1 USB 1vdszianana’ligunsa
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AaNfIeasua) unaaniieasaglulnuadnda
wiagdd Lidanmauinas
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DC10.8 V
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azuailmas AC: Uszanes 2 4HTu9 20 Wi

Lﬂ‘s“'aanﬁa“lwunn USB (nszudlWunaan 1.5 A):
Uszanan 5 90 Tue

auanauan (A319 X dn X §9)

dseanan 204 (n) X 45 (/) X 27 (&) ua.
szana 8.1 (A) X 1.8 (8) X 1.1 (&) 1

tuiin

iszanaw 190 . (0.5 daus)

dayaduwizanafinmsldsuudaslanliiniusacuds
Tinsuaromin

USB Type-C™ luedasuunanisarzas USB
Implementers Forum

» Jangan menggunakan baterai atau kotak
pemasang baterai untuk pencetak lain.
Hal ini dapat menimbulkan kebakaran atau
kerusakan.

« Jangan menghubungkan adaptor AC selain
adaptor AC yang sudah disediakan bersama
pencetak ini. Hal ini dapat menimbulkan
kebakaran atau kerusakan.

» Gunakan kotak pemasang baterai yang
disertakan bersama baterai. Jangan mengisi
daya baterai dengan cara lain.

» Jangan celupkan baterai atau kotak pemasang
baterai ke dalam air.

» Jangan memanaskan baterai atau kotak
pemasang baterai, maupun membuangnya
ke dalam api. Jangan pernah menggunakan
maupun menyimpannya di tempat yang
dekat sumber panas atau api. Hal ini dapat
menimbulkan ledakan.

» Jangan simpan baterai atau kotak pemasang
baterai dalam oven microwave atau dalam
wadah bertekanan tinggi. Hal ini dapat
menimbulkan ledakan.

» Mengganti baterai dengan tipe yang salah
dapat mengakibatkan ledakan.

» Jika cairan yang keluar dari baterai masuk
ke dalam mata Anda, jangan gosok mata
Anda. Bersihkan cairan tersebut dengan air
bersih. Segera hubungi dokter. Jika langkah
ini tidak diikuti, mata Anda dapat rusak secara
permanen.

» Jika cairan keluar dari baterai atau baterai
mengeluarkan bau yang tidak biasa, jangan
gunakan lagi baterai tersebut.

« Jika muncul bau, panas, perubahan warna,
atau perubahan bentuk saat digunakan atau
disimpan, cabut adaptor AC dari stopkontak.
Keluarkan baterai dari pencetak dan jangan
gunakan lagi.
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A Perhatian

» Jangan membongkar, menjatuhkan maupun
memodifikasi baterai atau kotak pemasang
baterai.

« Jauhkan benda logam, seperti kalung atau
penjepit rambut, dari elektrode pada kotak
baterai. Korsleting dapat timbul.

Cara Penggunaan

» Baterai belum diisi pada saat pembelian.
Isilah baterai sebelum digunakan.

» Batas suhu pengoperasian baterai adalah dari
5°C hingga 35°C/41°F hingga 95°F (jangan
sampai timbul embun karena perubahan
suhu secara tiba-tiba). Jika baterai digunakan
di luar batas ini, masalah berikut ini dapat
terjadi:

- Baterai tidak dapat diisi.

- Waktu yang diperlukan untuk mengisi
penuh baterai menjadi lebih lama.

- Jumlah halaman yang dapat dicetak setelah
setiap pengisian ulang menjadi jauh
berkurang.

- Pencetak tidak dapat digunakan.

Jika salah satu masalah di atas terjadi,
pindahkan baterai ke tempat dengan suhu
dalam batas suhu pengoperasian.

+ Saat digunakan, baterai menjadi hangat. Hal
ini bukan masalah.

» Baterai adalah produk yang dapat diganti. Jika
baterai menjadi cepat habis bahkan setelah
diisi penuh, belilah baterai yang baru.

Cara Penyimpanan

+ Jika baterai tidak akan digunakan untuk jangka
waktu lama (6 bulan atau lebih), keluarkan
baterai dari pencetak lalu simpan secara
terpisah.

+ Simpanlah baterai di tempat yang kering dan
cukup ventilasi. Menyimpan baterai di tempat-
tempat berikut ini dapat mengurangi masa
pakainya atau mengakibatkan kerusakan.

- Di tempat yang terkena cahaya matahari
langsung

- Di tempat yang terkena panas, misalnya
dekat alat pemanas

- Di tempat yang panas, misalnya di dalam
mobil

- Di tempat yang berdebu atau lembap

Cara Pembuangan

Baterai harus dibuang sesuai peraturan
pemerintah setempat.

Bagian dan Fungsi
Baterai LB-70

Ini adalah baterai lithium-ion. Untuk menggunakan
baterai, masukkan baterai ke dalam kotak pemasang
baterai.

00 feal ¢

@ 6@

(1) Penghubung Pencetak
(2) Indikator Level Baterai

Mengindikasikan progres pengisian baterai dan
kondisi baterai.

(3) Tombol Level Baterai

Jika indikator level baterai tidak menyala, tekan
tombol ini untuk menampilkan kondisi baterai dan
informasi kesalahan.

(4) Lampu Kesalahan Baterai

Kotak Pemasang Baterai

Kotak pemasang baterai adalah wadah yang
digunakan untuk memasang baterai dan
menghubungkannya ke pencetak.

(5) Sekrup Putar
(6) Tuas

Memasang Baterai ke
Pencetak

1 Matikan pencetak lalu lepaskan adaptor
AC dan kabel USB dari pencetak.
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2 Keluarkan baterai dari kemasannya lalu
masukkan ke dalam kotak pemasang
baterai.

(1) Masukkan baterai ke dalam kotak pemasang
baterai dengan penghubung pencetak
menghadap ke atas.

2 Penting
Jika penghubung pencetak pada kotak baterai
sudah kotor, pencetak mungkin tidak dapat
beroperasi. Jagalah kebersihan penghubung
pencetak. Jika kotor, seka sampai bersih dengan
kain yang lembut dan kering.

3 Lepaskan penutup penghubung baterai
pada pencetak.

» catatan
Anda dapat menyimpan penutup penghubung
baterai dalam kotak pemasang baterai.

q Pasang baterai ke pencetak.

(1) Paskan penghubung pencetak serta tonjolan
di bagian kiri dan kanan kotak pemasang
baterai dengan pencetak, kemudian pasang
baterai.

Penghubung Baterai

Tonjolan
Penghubung Pencetak

(2) Putar sekrup putar kiri dan kanan pada kotak
pemasang baterai searah jarum jam untuk
mengencangkannya pada pencetak.

2 Penting

Baterai belum diisi pada saat pembelian. Isilah
baterai sebelum digunakan. Untuk detail, lihat
“Mengisi Baterai”.

Melepas Baterai dari
Pencetak

1 Matikan pencetak lalu lepaskan adaptor
AC dan kabel USB dari pencetak.

2 Lepaskan baterai dari pencetak.

Putar sekrup putar kiri dan kanan pada kotak
pemasang baterai berlawanan arah jarum jam
untuk melepaskannya dari pencetak.

==l

3 Keluarkan baterai dari kotak pemasang
baterai.

Buka kunci tuas pada kotak pemasang baterai
seperti ditunjukkan di bawabh ini, lalu keluarkan
baterai dari kotak pemasang baterai.
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4 Pasang penutup penghubung baterai ke

pencetak.
e Y,

Mengisi Baterai

Untuk mengisi baterai, masukkan baterai ke dalam
kotak pemasang baterai, kemudian pasanglah ke
pencetak. Untuk detail, lihat “Memasang Baterai ke
Pencetak”.

» Catatan
« lIsilah baterai di tempat dengan suhu lingkungan
antara 5°C hingga 35°C/41°F hingga 95°F.
Jika suhu berada di luar batas tersebut, baterai
mungkin tidak dapat terisi atau kinerjanya
mungkin berkurang. Jika suhu lingkungan rendah,
waktu pengisian mungkin menjadi lebih lama.

+ Saat baterai sedang diisi, indikator level baterai
berkedip untuk menunjukkan progres pengisian
meskipun pencetak dimatikan.

Menghubungkan ke Adaptor AC
untuk Pengisian

1 Jika daya pencetak menyala, tekan
tombol DAYA untuk mematikannya.

2 Hubungkan adaptor AC ke pencetak,
kemudian hubungkan kabel listrik ke
stopkontak.

Indikator level baterai akan berkedip dan baterai
akan mulai terisi.

D Catatan
Jika Anda menghubungkan adaptor AC untuk
mengisi baterai, Anda dapat menggunakan
pencetak saat baterai sedang diisi, namun
pengisian akan terhenti selama pencetakan, jadi
waktu pengisian akan menjadi lebih lama.

Menghubungkan Kabel USB (Type C)
untuk Pengisian

Anda dapat mengisi daya dari kabel USB yang
dihubungkan ke komputer atau pengisi daya USB.

Gunakan kabel USB yang disediakan dengan
pencetak.

Ketika menghubungkan ke komputer:

1 Jika daya pencetak menyala, tekan
tombol DAYA untuk mematikannya.

2 Periksa apakah daya komputer menyala.
Anda perlu membangunkan komputer jika
sedang dalam mode hibernasi atau tidur.

3 Hubungkan pencetak dan komputer
dengan kabel USB.

Indikator level baterai akan berkedip dan baterai
akan mulai terisi.

» Catatan

* Pengisian tidak dimungkinkan melalui hub USB.
Hubungkan secara langsung ke port USB pada
komputer.

» Gunakan pengisi daya USB yang memiliki
arus keluaran minimal 1,5 A. Pengisian tidak
dimungkinkan dengan beberapa tipe pengisi
daya USB tertentu.

« Pengisian mungkin tidak dapat dilakukan
tergantung pada setelan komputer Anda.

Memeriksa Level Baterai

Anda dapat memeriksa sisa level baterai melalui
indikator level baterai.

1 Tekan tombol level baterai ketika
indikator level baterai tidak menyala.
Indikator level baterai akan berkedip ketika
baterai sedang diisi dan akan mati begitu baterai
terisi penuh.

ohg Sedang mengisi.

il Progres pengisian diindikasikan
Garis hijau berkedip. oleh jumlah lampu.

N YW Terisi penuh.
MY
Empat garis hijau
menyala.

vhg Daya tinggal sedikit.
T Baterai perlu diisi.

Satu garis hijau
menyala.
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v A ¢ | Daya habis.
i o ™| Baterai perlu diisi.

Lampu merah menyala

Daya habis.

Baterai perlu diisi

Semua lampu padam. menggunakan adaptor AC.

Penyelesaian Masalah

Jika timbul masalah saat menggunakan baterai,
pastikan penyebabnya lalu ambil tindakan yang
sesuai seperti dijelaskan di bawah ini.

Baterai Terhubung Tetapi Pencetak
Tidak Bekerja

* Apakah baterai terhubung dengan benar?
Pastikan baterai terhubung dengan benar ke
pencetak.

« Apakah level daya baterai mencukupi?
Periksa indikator level baterai, dan jika daya
rendabh, isi baterai.

Lampu Kesalahan Baterai Menyala
atau Berkedip

v A ¢ | Baterai kehabisan daya.
o Baterai perlu diisi.

Lampu menyala.

Ay | Baterai mungkin bermasalah.
- >

° Matikan pencetak. Lepaskan
adaptor AC dan baterai dari
pencetak, kemudian hubungkan
kembali. Selanjutnya, nyalakan
pencetak.

Jika masalah yang sama tetap
terjadi, hubungi perwakilan
layanan Canon Anda.

Lampu berkedip
perlahan.

vhg Baterai bermasalah.
- |

o Matikan pencetak. Lepaskan
adaptor AC dan baterai dari
pencetak, kemudian hubungkan
kembali. Selanjutnya, nyalakan
pencetak.

Jika masalah yang sama tetap
terjadi, hubungi perwakilan
layanan Canon Anda.

Lampu berkedip
cepat.

Baterai Tidak Terisi Ketika
Menggunakan Adaptor AC

* Lepaskan adaptor dan hubungkan kembali, lalu

coba lagi.

Tidak Dapat Mengisi dengan USB

Matikan daya perangkat USB yang terhubung,
kemudian nyalakan kembali.

Gunakan pengisi daya USB yang memiliki
arus keluaran minimal 1,5 A. Pengisian tidak
dimungkinkan dengan beberapa pengisi daya
USB tertentu.

Lepaskan kabel USB, kemudian hubungkan
kembali.

Jika pengisian dengan USB dinonaktifkan dalam
pengaturan pencetak, aktifkan pengisian dengan
USB.

Ketika terhubung ke komputer, periksa apakah
daya komputer menyala. Jika komputer sedang
dalam mode hibernasi atau tidur, bangunkan.
Ketika sedang dihubungkan ke komputer, jangan

gunakan hub USB, hubungkan secara langsung
ke port USB pada komputer.

Spesifikasi (Baterai)

Tipe

Lithium-ion

Tegangan nominal

DC10,8 V

Waktu pengisian

Adaptor AC: Sekitar 2 jam 20 menit
Pengisi daya USB (keluaran 1,5 A) : Sekitar 5 jam

Dimensi eksternal (Lebar x Dalam x Tinggi)

Sekitar 204 (L) x 45 (D) x 27 (T) mm
Sekitar 8,1 (W) x 1,8 (D) x 1,1 (H) inci

Berat

Sekitar 190 g (0,5 Ib)

Spesifikasi dapat berubah tanpa pemberitahuan.

USB Type-C™ adalah merek dagang dari USB
Implementers Forum.
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A chay

» Khoéng thao roi, lam roi hodc cai tién pin hodc
bd gén pin.

+ Gilr cac vat kim loai, chéng han nhw vong cb
hodc kep toc, tranh xa dién cuc cla pin. Néeu
khéng sé c6 thé xay ra doan mach.

L&i néi dau
Trwdc khi st dung bd san pham, vui long doc ky
hwéng dan nay.

Hwéng dan sir dung

+ Pin chwa dwoc sac khi mua vé. Vui long sac
pin trwée khi str dung.

. Pham vi nhiét do ’hoat ddng cua pin la tr 5°C
dén 35°C/41°F dén 95°F (khdng xay ra dong
dac khi co sw thay qéi dot ngot vé nhiét do).
C6 thé xay ra cac van dé sau day néu siv
dung pin ngoai pham vi nay:

- Khéng thé sac pin.

- Can nhiéu thoi gian hon dé sac day pin.

- Sb trang in sau méi lan sac sé giam di
nhiéu.

- Khéng thé st dung may in.

Néu xay ra mot trong nhirng van dé trén,

vui ldng chuyén pin dén noi ¢ nhiét do moi

Canh bao an toan

D& s dung pin va bd gén pin an toan, vui long
thyc hién theo cac hwéng dan bén dudi.

A canh bao
+ Khoéng str dung pin hoac bd gén pin cho cac
may in khac. Cé thé xay ra héa hoan hodc hw
héng.
+ Khong két nbi bat ky bo diéu hop AC nao
khac ngoai bo diéu hop AC duoc cung cap
cling v&i may in. Co thé xay ra hda hoan hoadc

hu héng. trwong xung quanh ndm trong pham vi hoat
» St dung blé gén pin di kém véi pin. Khong sac dong.
pin theo bat ky phuwong thirc nao khac. « Trong khi str dung, pin c6 thé tré nén 4m
+ Khéng dwoc nhing pin hodc bo gén pin vao néng. Hién twong nay khéng co vén dé gi.
nuoc. .

Pin & san phdm tiéu hao. Néu pin da sac day
+ Khéng dugc sdy pin hodc bo gan pin, hodc mau hét pin, vui lbng mua pin ma&i.
ném chung vao Itra. Khdng dwgc st dung

hodc dé pin hay bd gan pin & vj tri gan ngudn

| Hwéng dan bao quan
nhiét hoac ngon Itra. Pin hodc bd gan pin cé

+ Néu khong st dung pin trong thoi gian dai (tw

thé phat nd.

Khéng dwoc dat pin hoac bd gén'pin vao lo

vi song hoac binh chira c6 &p suat cao. Pin
hoadc bo gén pin cé thé phat nd.

C6 nguy co phat nd néu khong thay dting loai
pin.

Khéng dui mat néu chét Idng ri ra tir pin dinh
vao mat. Vui long rtra sach chat Idng dé bang
nwéc sach. Vui ldng nhanh chéng dén kham
bac si. Néu khong thwe hién theo hwéng dan,
mat ban c6 thé bj hw vinh vién.

Khéng tiép tuc str dung néu cé chét Iéng ri ra
tr pin hodc cé mui bat thwdng phat ra tir pin.
Vui long rat phich cdm b diéu hop AC ra khoi
6 cém trén twong néulphét hién 96 mui bat
thwdng, phat nhiét, bien mau, bién dang trong
khi str dung hodc bao quan. Vui long thao pin
ra khoéi may in va khong tiép tuc str dung pin.

6 thang tré I1én), vui long thao pin ra khdi may
in va bao quan riéng pin.

* B&o quan pin & noi mat mé, thoang khi. Bao

quan pin & nhitng noi sau day cé thé lam

gidm tudi tho clia pin hodc gay hu héng:

- O noi tiép xuc trwc tiép véi anh ndng mét
troi

- O noi tiép xtic véi ngudn nhiét, vi du nhw &
gan 16 swdi

- O noi néng bire, vi du nhw trong xe hoi

- O noi bui ban hoac am thap

Hwéng dan thai bé
Thai bd pin da st dung theo quy dinh cuta dia
phwong.
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Cac bo phan va chlrc nang 2 Lay pin ra khdi bao bi va Iap vao bo gén
pin.

Pin LB-70 (1) Lép pin vao bo gén pin voi dau ndi may in

hwéng lén trén.

Day Ia pin lithium-ion. D& st dung pin, vui long 1ap
pin vao b gan pin.

2 © @

(1) Pau ndi may in
(2) Bén bao murc pin

Cho biét qua trinh sac pin va tinh trang pin.
(3) Nut mure pin

Néu dén bao mirc pin khong phat sang, nhan nat ) Quan trong .

nay dé hién thi tinh trang pin va théng tin 1i. N}“%ltihgéstlé nk?:ér:éyhra?%% r?in Eiéd I'n?a)b;l‘%,J r:;yr:;
(4) Ben i pin in lun sach iy Néu dau 61 méy in bi dinh ban,
lau sach bang vai mém, kho.

B6 gan pin

B6 gén pin 1a ngan dé I4p pin va két néi pin vao may 3 Thao nép dau ndi pin trén may in.

D Luuy o

Ban co thé bao quan nap dau noi pin trong bd
(5) Pinh vit chan gan pin.

(6) Can gat

Gan pin vao may in

1 Tat may in rdi ngat két ndi bd didu hop
AC va céap USB khdi may in.
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4 Lip pin vao may in.

(1) C&n chinh dau ndi may in va phan nhé ra bén
trai va bén phai trén bd gan pin v&i may in, rdi
I&p pin vao.

Phan nhé ra L
Dau ndi may in
(2) Xoay dinh vit chan bén trai va bén phal trén
bd gan pin theo chiéu kim déng hd dé cb dinh
chac chén vao may in.

» Quan trong

Pin chwa dwoc sac khi mua vé&. Sac pin trwédc khi
st dung. Dé tim hiéu chi tiét, tham khao phan
“Sac pin”.

Thao pin ra khéi may in

1 T4t may in rdi ngét két ndi bd diéu hop
AC va cap USB khéi may in.

2 Thao pin ra khoéi may in.
Xgay dinh vit chén‘bén tréi‘vé bé‘n phai trén bd
gén pin nguoc chiéu kim ddng hd dé thao ra khoi
may in.

3 Thao pin ra khdi bd gén pin.
Mé& khoa can gat trén bd gén pin nhw hinh minh
hoa bén dwéi va thao pin ra khdi bé gén pin.

4 Lip ndp dau ndi pin vao may in.

Sac pin

Dé sac pin, I&p pin vao bo gan pin va Ip bé gén pin

vao may in. Dé tim hiéu chi tiét, tham khao phan

“Lap pin vao may in”.
2 Lwu y

» Sac pin & nhiét do mai trwong xung quanh ndm
trong khoang 5°C dén 35°C/41°F dén 95°F. Néu
nhiét d6 nam ngoai pham vi nay, pin co thé sg
khong sac hodc hiéu suét co thé gi{am sut. Néu
nhiét d6 méi trwong xung quanh thap, thoi gian
sac ¢ thé sé lau hon.

+ Trong khi sac pin, dén bao mirc pin sé nhép nhay
dé hién thi tién trinh sac ngay ca khi may in bj tét.

Két ndi B6 diéu hop AC dé sac pin

1 Néu ngudn may in da dwoc bat, nhan nat
BAT dé tat nguodn.

2 Ket ndi bo dleu hop AC véi may in, roi
cam day ngudn vao 4 dién.

Dén bao murc pin s& nh&p nhay va pin bét dau
sac.

» Lwu y

Khi két néi bd diéu hop AC dé sac pin, ban van
c6 thé str dung may in trong khi sac, tuy nhién
qua trinh sac sé bj gian doan trong ltc in. Do do,
thoi gian sac sé tang 1én.
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Két ndi Cap USB (Type C) dé sac pin

Ban c6 thé sac tir cap USB da két ndi véi may tinh
hoac b6 sac USB.
St dung cap USB di kém vé&i may in.

Khi két ndi véi may tinh:

1 Néu ngudn may in da dwoc bat, nhan nut
BAT dé tt ngudn.

2 Xac nhan rang ngudn may tinh da duoc
bat.

Ban can phai danh thirc may tinh néu may tinh
dang trong ché doé ngd déng hodc ché dd ngu.

3 Két nbi may in vai may tinh qua cap
USB.

Dén bao murc pin s& nhap nhay va pin bt dau
sac.

» Lwu y
+ Khong thé sac pin qua hub USB.
Két ndi trwe tiép voi cong USB trén may tinh.
. Sl:l’,dl,lng bd sac L_JSB c6 cong suat dinh mre !'t
nhat 1,5 A. C6 thé khdng sac duwoc véi mot so
loai sac USB.
« Cothé khéng sac dwoc tuy thudc vao cai dat
may tinh.

Kiem tra murc pin
Ban co thé kiém tra mic pin con lai qua dén bao
mdc pin.

1 Nhén nat mire pin khi dén bao mrc pin
khéng phat sang.
Pén bao murc pin s& nhap nhay khi dang sac pin
va sé tat khi pin dwoc sac day.

vha Pang sac.
il Sb den sac biéu thi cho tién

Bén mau xanh la cay trinh sac.
nhéap nhay.

YV Da sac day.
- v

oot
Bén dén mau xanh 14
cay phat sang.

vig Mrc pin con lai thap.
- > A .
] Can sac pin.

M6t den mau xanh la
cay phat sang.

v A ¢ | Cansach pin.
- > A .
° Can sac pin.
Pén mau dé phat sang.
Can sach pin.
Can s dung bé diéu hop AC
T4t ca cac dén déu tat. dé sac pin.

Khac phuc sw co

Néu xay ra s cb bat ky khi st dung pin, vui long
xac dinh nguyén nhan va thwc hién cac hanh déng
thich hgp nhw dwgc mo ta bén dwdi:

D3 lap pin nhwng may in khong hoat
dong
+ Pin da duoc két ndi an toan chwa? )
Xac nhan rang pin da dwoc lap chac chan vao
may in.
* Muc sac cta pin c6 da khong? )
Kiém tra dén bao mc pin. Néu murc pin thap,
sac pin.

Dén 16i pin phat sang hoac nhap
nhay

ba can sach pin.
Can sac pin.

Beén phat sang.

wvAg | Pinco thé b I6i.
T o ™ | Tatmay in. Thao bd diéu hop AC
va pin ra khéi may in roi lap lai.
Tiép theo, bat may in.
Néu xay ra I6i twong tw, lién hé
voi dai ly dich vu Canon.

A Pin bj I6i.
4» d} < 3 . . Y >y

° Tat may in. Thao b dieu hop AC
va pin ra khéi may in roi lap lai.
Tiép theo, bat may in.
Néu xay ra I16i twong t, lién hé
V@i dai ly dich vy Canon.

Pén nhap nhay cham.

Pén nhap nhay
nhanh.
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Pin khéng bat dau sac khi str dung
b6 dieu hop AC.

+ Ngat két ndi bo didu hop roi két ndi lai va thir
sac lai.

Khong thé sac bang USB

+ Tatngudn thiét bj USB duoc két nbi va bat lai.
St dung bd sac USB vé&i cong suat dinh mure it
nhét 1,5 A. C6 thé khong sac duoc véi mot s6
loai sac USB.

+ Ngéat két ndi cap USB rdi két néi lai.

+ Né&u tinh n&ng sac USB bj tét trong cai d4t may
in, hay bat tinh nang nay.

+ Khi két ndi voi may tinh, xac nhan réng ngudn
may tinh da duoc bat. Dénh thirc may tinh néq
may tinh dang trong ché dé ngu dong hoac ché
do nga.

+ Khi két ndi v&i may tinh, vui long khéng st dung
hub USB, hay két ndi tryc tiép véi cong USB trén
may tinh.

Théng sé ky thuat (Pin)

Loai

Lithium-ion

bién ap dinh mirc

DC10,8 V

The&i gian sac

B diéu hop AC: Khoang 2 tiéng 20 phut

B& sac USB (cong suét 1,5 A): Khoang 5 tiéng

Kich thwéc bén ngoai (Dai x Rong x Cao)
Khoang 204 (D) x 45 (R) x 27 (C) mm
Khoang 8,1 (D) x 1,8 (R) x 1,1 (C) inch

Trong lwvong
Khoang 190 g (0,5 Ibs)

Thoéng sb6 k¥ thuat co thé thay ddi ma khong bao
truwde.

USB Type-C™ la thwong hiéu cia USB Implementers
Forum.
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WEEE (EU&EEA)

Only for European Union and EEA
(Norway, Iceland and Liechtenstein)

EUROPE ONLY

These symbols indicate that this product is not to be
disposed of with your household waste, according
to the WEEE Directive (2012/19/EU), the Battery
Directive (2006/66/EC) and/or national legislation
implementing those Directives. If a chemical symbol
is printed beneath the symbol shown above,

in accordance with the Battery Directive, this
indicates that a heavy metal (Hg = Mercury, Cd =
Cadmium, Pb = Lead) is present in this battery or
accumulator at a concentration above an applicable
threshold specified in the Battery Directive. This
product should be handed over to a designated
collection point, e.g., on an authorized one-for-one
basis when you buy a new similar product or to

an authorized collection site for recycling waste
electrical and electronic equipment (EEE) and
batteries and accumulators. Improper handling of
this type of waste could have a possible impact on
the environment and human health due to potentially
hazardous substances that are generally associated
with EEE. Your cooperation in the correct disposal
of this product will contribute to the effective usage
of natural resources. For more information about the
recycling of this product, please contact your local
city office, waste authority, approved scheme or
your household waste disposal service or visit www.
canon-europe.com/weee, Or Www.canon-europe.
com/battery.

Nur fiir Europaische Union und
EWR (Norwegen, Island und
Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Diese Symbole weisen darauf hin, dass dieses
Produkt gemalR WEEE-Richtlinie (2012/19/EU;
Richtlinie Gber Elektro- und Elektronik-Altgerate),
Batterien-Richtlinie (2006/66/EG) und nationalen
Gesetzen zur Umsetzung dieser Richtlinien nicht
Uber den Hausmlill entsorgt werden darf. Falls

sich unter dem oben abgebildeten Symbol ein
chemisches Symbol befindet, bedeutet dies gemaf
der Batterien-Richtlinie, dass in dieser Batterie

oder diesem Akkumulator ein Schwermetall (Hg

= Quecksilber, Cd = Cadmium, Pb = Blei) in einer
Konzentration vorhanden ist, die Uiber einem in der
Batterien-Richtlinie angegebenen Grenzwert liegt.
Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen
Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B.
durch Rickgabe beim Kauf eines neuen ahnlichen
Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten
Sammelstelle fir die Wiederaufbereitung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten sowie Batterien
und Akkumulatoren geschehen. Der unsachgemafie
Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potenziell
gefahrlicher Stoffe, die generell mit Elektro- und
Elektronik-Altgeraten in Verbindung stehen, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben. Durch Ihre Mitarbeit bei der
umweltgerechten Entsorgung dieses Produkts
tragen Sie zu einer effektiven Nutzung natirlicher
Ressourcen bei. Um weitere Informationen tber
die Wiederverwertung dieses Produkts zu erhalten,
wenden Sie sich an lhre Stadtverwaltung, den
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager, eine
autorisierte Stelle fir die Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten oder lhr 6rtliches
Entsorgungsunternehmen oder besuchen Sie www.
canon-europe.com/weee, oder www.canon-europe.
com/battery.

Union Européenne, Norvége, Islande
et Liechtenstein uniquement.

EUROPE ONLY

Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas
étre mis au rebut avec les ordures ménageres,
comme le spécifient la Directive européenne DEEE
(2012/19/UE), la Directive européenne relative a
I'élimination des piles et des accumulateurs usagés
(2006/66/CE) et les lois en vigueur dans votre pays
appliquant ces directives. Si un symbole de toxicité
chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-
dessus conformément a la Directive relative aux
piles et aux accumulateurs, il indique la présence
d’un métal lourd (Hg = mercure, Cd = cadmium,

Pb = plomb) dans la pile ou 'accumulateur a

une concentration supérieure au seuil applicable
spécifié par la Directive. Ce produit doit étre

confié au distributeur a chaque fois que vous
achetez un produit neuf similaire, ou a un point de
collecte mis en place par les collectivités locales
pour le recyclage des Déchets des Equipements
Electriques et Electroniques (DEEE). Le traitement
inapproprié de ce type de déchet risque d’avoir
des répercussions sur I'environnement et la santé
humaine, du fait de la présence de substances
potentiellement dangereuses généralement
associées aux équipements électriques et
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électroniques. Votre entiere coopération dans le
cadre de la mise au rebut correcte de ce produit
favorisera une meilleure utilisation des ressources
naturelles. Pour plus d’informations sur le recyclage
de ce produit, contactez vos services municipaux,
votre éco-organisme ou les autorités locales
compétentes, ou consultez le site www.canon-
europe.com/weee, ou www.canon-europe.com/
battery.

Uitsluitend bestemd voor de
Europese Unie en EER (Noorwegen,
IJsland en Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Met deze symbolen wordt aangegeven dat dit
product in overeenstemming met de AEEA-

richtlijn (2012/19/EU), de richtlijn 2006/66/EG
betreffende batterijen en accu’s en/of de plaatselijk
geldende wetgeving waarin deze richtlijnen zijn
geimplementeerd, niet bij het normale huisvuil mag
worden weggegooid. Indien onder het hierboven
getoonde symbool een chemisch symbool gedrukt
staat, geeft dit in overeenstemming met de richtlijn
betreffende batterijen en accu’s aan dat deze batterij
of accu een zwaar metaal bevat (Hg = kwik, Cd =
cadmium, Pb = lood) waarvan de concentratie de
toepasselijke drempelwaarde in overeenstemming
met de genoemde richtlijn overschrijdt. Dit product
dient te worden ingeleverd bij een hiervoor
aangewezen inzamelpunt, bijv. door dit in te leveren
bij een hiertoe erkend verkooppunt bij aankoop
van een gelijksoortig product, of bij een officiéle
inzameldienst voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur (EEA) en batterijen en
accu’s. Door de potentieel gevaarlijke stoffen die
gewoonlijk gepaard gaan met EEA, kan onjuiste
verwerking van dit type afval mogelijk nadelige
gevolgen hebben voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Uw medewerking bij het op juiste wijze
weggooien van dit product draagt bij tot effectief
gebruik van natuurlijke hulpbronnen. Voor verdere
informatie over recycling van dit product kunt u
contact opnemen met uw plaatselijke gemeente,
afvaldienst, officiéle dienst voor klein chemisch
afval of afvalstortplaats, of kunt u terecht op www.
canon-europe.com/weee, of www.canon-europe.
com/battery.

Sélo para la Unién Europea y el
Area Econémica Europea (Noruega,
Islandia y Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Estos iconos indican que este producto no debe
desecharse con los residuos domésticos de acuerdo
con la Directiva sobre RAEE (2012/19/UE) y la
Directiva sobre Pilas y Acumuladores (2006/66/
CE) y/o la legislacién nacional. Si aparece un
simbolo quimico bajo este icono, de acuerdo con la
Directiva sobre Pilas y Acumuladores, significa que
la pila o el acumulador contiene metales pesados
(Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Plomo) en una
concentracion superior al limite especificado en
dicha directiva. Este producto debera entregarse
en un punto de recogida designado, por ejemplo,
entregandolo en el lugar de venta al adquirir un
producto nuevo similar o en un centro autorizado
para la recogida de residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (RAEE), baterias y acumuladores. La
gestion incorrecta de este tipo de residuos puede
afectar al medio ambiente y a la salud humana
debido a las sustancias potencialmente nocivas que
suelen contener estos aparatos. Su cooperacion en
la correcta eliminacién de este producto contribuira
al correcto aprovechamiento de los recursos
naturales. Los usuarios tienen derecho a devolver
pilas, acumuladores o baterias usados sin coste
alguno. El precio de venta de pilas, acumuladores
y baterias incluye el coste de la gestion
medioambiental de su desecho, y no es necesario
mostrar la cuantia de dicho coste en la informacién
y la factura suministradas a los usuarios finales. Si
desea mas informacién sobre el reciclado de este
producto, pongase en contacto con su municipio, el
servicio o el organismo encargado de la gestion de
residuos domésticos o visite www.canon-europe.
com/weee, 0 www.canon-europe.com/battery.

Només per a la Unié Europeai a
I’Espai Econdomic Europeu (Noruega,
Islandia i Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Aquests simbols indican que aquest producte no
s’ha de llengar amb les escombraries de la llar,
d’acord amb la RAEE (2012/19/UE), la Directiva
relativa a piles i acumuladors (2006/66/CE) i
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la legislacio nacional que implementi aquestes
directives. Si al costat d’aquest simbol hi apareix
imprés un simbol quimic, segons especifica la
Directiva relativa a piles i acumuladors, significa que
la bateria o I'acumulador conté un metall pesant
(Hg = mercuri, Cd = cadmi, Pb = plom) en una
concentracio superior al limit aplicable especificat
en la Directiva. Aquest producte s’hauria de lliurar
en un dels punts de recollida designats, com per
exemple, intercanviant un per un en comprar un
producte similar o lliurant-lo en un lloc de recollida
autoritzat per al reciclatge de residus d’aparells
eléctrics i electronics (RAEE) i piles i acumuladors.
La manipulacié inadequada d’aquest tipus de
residus podria tenir un impacte negatiu en I'entorn

i en la salut humana, a causa de les substancies
potencialment perilloses que normalment estan
associades a 'RAEE. La vostra cooperacié a I'hora
de rebutjar correctament aquest producte contribuira
a la utilitzacio efectiva dels recursos naturals. Els
usuaris tenen dret a retornar les bateries o els
acumuladors usats sense cap carrec. El preu de
venda de les bateries i els acumuladors inclou el
cost de la gestio ambiental dels residus i no es
necessari mostrar I'import d’aquest cost en aquest
fullet o en la factura que es lliuri a I'usuari final.

Per a més informacio6 sobre el reciclatge d’aquest
producte, contacteu amb I'oficina municipal,

les autoritats encarregades dels residus, el pla

de residus homologat o el servei de recollida
d’escombraries domestiques de la vostra localitat o
visiteu www.canon-europe.com/weee, 0 www.canon-
europe.com/battery.

Solo per Unione Europea e SEE
(Norvegia, Islanda e Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Questi simboli indicano che il prodotto non pud
essere smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della
Direttiva RAEE (2012/19/UE), della Direttiva sulle
Batterie (2006/66/CE) e/o delle leggi nazionali
che attuano tali Direttive. Se sotto il simbolo
indicato sopra & riportato un simbolo chimico,

in osservanza della Direttiva sulle batterie, tale
simbolo indica la presenza di un metallo pesante
(Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Piombo)
nella batteria o nell’laccumulatore con un livello di
concentrazione superiore a una soglia applicabile
specificata nella Direttiva sulle batterie. Il prodotto
deve essere conferito a un punto di raccolta
designato, ad esempio il rivenditore in caso di
acquisto di un nuovo prodotto simile oppure un
centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio di
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) nonché di batterie e accumulatori. Un

trattamento improprio di questo tipo di rifiuti

puo avere conseguenze negative sul’ambiente

e sulla salute umana a causa delle sostanze
potenzialmente nocive solitamente contenute in tali
rifiuti. La collaborazione dell’'utente per il corretto
smaltimento di questo prodotto contribuira a un
utilizzo efficace delle risorse naturali ed evitera

di incorrere in sanzioni amministrative ai sensi
dell'art. 255 e successivi del Decreto Legislativo n.
152/06. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di
questo prodotto, contattare le autorita locali, I'ente
responsabile della raccolta dei rifiuti, un rivenditore
autorizzato o il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici, oppure visitare il sito www.canon-europe.
com/weee, 0 www.canon-europe.com/battery.

Apenas para a Unidao Europeia e AEE
(Noruega, Islandia e Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Estes simbolos indicam que este produto ndo deve
ser eliminado juntamente com o seu lixo doméstico,
segundo a Diretiva REEE de 2012/19/UE, a Diretiva
de Baterias (2006/66/CE) e/ou a sua legislagéo
nacional que transponha estas Diretivas. Se houver
um simbolo quimico impresso como mostrado
abaixo, de acordo com a Diretiva de Baterias, isto
indica que um metal pesado (Hg = Mercurio, Cd =
Cadmio, Pb = Chumbo) esta presente nesta pilha ou
acumulador, numa concentragao acima de um limite
aplicavel especificado na Diretiva. Este produto
deve ser entregue num ponto de recolha designado,
por exemplo num local autorizado de troca quando
compra um equipamento novo idéntico, ou num local
de recolha autorizado para reciclar equipamento
elétrico e eletronico (EEE) em fim de vida, bem
como pilhas e baterias. O tratamento inadequado
deste tipo de residuos pode ter um impacto
negativo no ambiente e na saude humana, devido

a substancias potencialmente perigosas que estéo
associadas com equipamentos do tipo EEE. A sua
cooperagao no tratamento correto deste produto ira
contribuir para a utilizagdo mais eficaz dos recursos
naturais. Para obter mais informagdes acerca de
como reciclar este produto, por favor contacte

as suas autoridades locais responsaveis pela
matéria, servico de recolha aprovado para pilhas e
baterias ou servigo de recolha de residuos sélidos
domésticos da sua municipalidade, ou visite www.
canon-europe.com/weee, Ou Www.canon-europe.
com/battery.
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Gelder kun i Europaiske Union og
E@S (Norge, Island og Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Disse symboler betyder, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med dagrenovation i henhold
til WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet
(2006/66/EF) og/eller den lokale lovgivning,

som disse direktiver er gennemfert i. Hvis

der i overensstemmelse med batteridirektivet

er trykt et kemisk symbol under det symbol,

der er vist ovenfor, betyder det, at batteriet

eller akkumulatoren indeholder tungmetaller

(Hg = kviksglv, Cd = cadmium, Pb = bly) i en
koncentration, som ligger over de graenseveerdier,
der er beskrevet i batteridirektivet. Produktet skal
afleveres pa et godkendt indsamlingssted, f.eks.

i overensstemmelse med en godkendt én-til-én-
procedure, nar du indkgber et nyt tilsvarende
produkt, eller pa et godkendt indsamlingssted for
elektronikaffald samt for batterier og akkumulatorer.
Forkert handtering af denne type affald kan
medfgre negative konsekvenser for miljget og
menneskers helbred pa grund af de potentielt
sundhedsskadelige stoffer, der generelt kan
forefindes i elektrisk og elektronisk udstyr. Nar du
foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager
du til effektiv brug af naturressourcerne. Kontakt din
kommune, den lokale affaldsmyndighed, det lokale
affaldsanlaeg, eller beseg www.canon-europe.com/
weee, eller www.canon-europe.com/battery for at fa
flere oplysninger om genbrug af dette produkt.

Moévo yia Tnv Eupwtraiki ‘Evwon
kail Tov EOX (Nopfnyia, loAavdia kai
AixtevoTdiv)

EUROPE ONLY

Autd Ta 6UpBoAa uTTodEIKVUOUV OTI QUTS TO TTPOIGY
Oev TIPETTEl VA ATTOPPITITETAI Madi JE TA OIKIOKA
atoppippaTa, cUpewva pe Tnv Odnyia yia Ta
AmoBANTa HAekTpIKOU Kal HAekTpovikoU EotTAIopou
(AHHE) (2012/19/EE), Tnv Odnyia yia TiIg HAEKTPIKEG
21Aeg (2006/66/EK) f/kal Tnv €BVIKN vopoBeaia
TToU £Qapublel Tig Odnyieg ekeiveg. EAQv kdtolo
XNMIKG aUPBOoAO gival TUTTWPEVO KATW ATTé TO
oUpBoAO TTou @aiveTal TTAPATTAVW, CUUPWVA JE

TNV Odnyia yia TiIg HAeKTPIKEG ZTAAEG, UTTODNAWVEI
6Tl K&TT0I10 Bapu péTaAro (Hg = Ydpdpyupog, Cd =

Kdaduio, Pb = MOAUBS0OG) UTTdpXEl TNV PTTATOPIO

] TOV OUCOWPEUTH € CUYKEVTPWAON HEYAAUTEPN
a1md TO 10K UOV TTiITTEDO TTOU KaBopideTal GTNV
Odnyia yia Tig HAekTpIKEG ZTAAEG. AUTO TO TTPOIdV
TTPETTEl va TTapadideTal o€ KaBoPITPEVO GnuEio
OUANOYNG, TT.X. O€ pia egouaiodoTnuévn Baan
avtaAAayng otav ayopddeTte éva véo TTapOUOIO
TTPOIOV ) g€ pia e§ouaiodoTnuévn BEon GuAAoyng
VIO TNV avOKUKAWGON TwV aTToBAATWY NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU e¢otTAiIopoU (HHE) kail Twv nAEKTPIKWV
OTNAWV Kal cUCOWPEUTWYV. O akaTtdAANAOG XEIPIOHOG
QauTOU TOU TUTTOU OTTORAATWYV PTTOPET va EXEI
apvnTIKO avTiKTUTTIO OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV uyeia
Tou avBpwTTrou, Adyw duvnTIKA ETTIKIVOUVWY OUCIWV
TToU yevikd ouvdéovTal pe Tov HHE. H guvepyaaia
gag yia TN owaoTr améppiyn autou Tou TTPOIdVTOG
B6a ouPBAAEl OTNV ATTOTEAEOUATIKN XPrON TwV
PUOIKWV TTOpWV. MNa TTEPITaATEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA PE AVAKUKAWON auToU ToU TTPOIidvVTOG,
ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKG ypa@eio TNG TTOANG 0ag,
TNV UTTNPECIA aTTOPPIMPATWY, TO EYKEKPIPEVO OXANA
f TNV UTTNPETIa atrépPIYNG OIKIAKWY ATTORAATWY 1
€TmokePOeiTe T diEUBuUvVON www.canon-europe.com/
weee 1 www.canon-europe.com/battery.

Gjelder kun den europeiske
union og E@S (Norge, Island og
Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Disse symbolene indikerer at dette produktet ikke
skal kastes sammen med husholdningsavfall,

i henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU),
batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller nasjonal lov
som har implementert disse direktivene. Hvis et
kjemisk symbol vises under symbolet vist ovenfor,

i samsvar med batteridirektivet, indikerer dette

at et tungmetall (Hg = kvikksglv, Cd = kadmium,
Pb = bly) finnes i batteriet eller akkumulatoren i

en konsentrasjon over en gjeldende @vre grense
som er spesifisert i batteridirektivet. Produktet

ma leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt,

det vil si pa en autorisert en-til-en-basis nar en
kjgper et nytt lignende produkt, eller til et autorisert
innsamlingssted for resirkulering av avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr (EE-utstyr) og batterier
og akkumulatorer. Feil handtering av denne typen
avfall kan veere miljg- og helseskadelig pa grunn
av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i
EE-utstyr. Din innsats for korrekt avhending av
produktet vil bidra til effektiv bruk av naturressurser.
Du kan fa mer informasjon om resirkulering av
dette produktet ved a kontakte lokale myndigheter,
avfallsadministrasjonen, et godkjent program eller
husholdningens renovasjonsselskap, eller ga til
www.canon-europe.com/weee, eller www.canon-
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europe.com/battery.

Vain Euroopan unionin sekd ETA:n
(Norja, Islanti ja Liechtenstein)
alueelle.

EUROPE ONLY

Nama tunnukset osoittavat, ettd sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi (SER-
direktiivi, 2012/19/EU), paristoista ja akuista
annettu direktiivi (2006/66/EY) seka kansallinen
lainsdadanto kieltavat tuotteen havittamisen
talousjatteen mukana. Jos ylla olevan symbolin
alapuolelle on paristodirektiivin mukaisesti painettu
kemiallisen aineen tunnus, kyseinen paristo tai
akku sisaltéa raskasmetalleja (Hg = elohopea, Cd =
kadmium, Pb = lyijy) enemman kuin paristodirektiivin
salliman maaran. Tuote on vietédva asianmukaiseen
kerayspisteeseen, esimerkiksi kodinkoneliikkeeseen
uutta vastaavaa tuotetta ostettaessa tai

viralliseen sahko- ja elektroniikkalaiteromun tai
paristojen ja akkujen kerdyspisteeseen. S&hko- ja
elektroniikkalaiteromun virheellinen kasittely voi
vahingoittaa ymparistda ja ihmisten terveytta, koska
laitteet saattavat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita. Tuotteen asianmukainen
havittdminen saastaa myos luonnonvaroja. Jos
haluat lisatietoja tman tuotteen kierratyksesta,

ota yhteys kunnan jatehuoltoviranomaisiin tai
kayttamaasi jatehuoltoyhtiodn tai kdy osoitteessa
www.canon-europe.com/weee, tai www.canon-
europe.com/battery.

Endast for Europeiska unionen
och EES (Norge, Island och
Liechtenstein)

EUROPE ONLY

De héar symbolerna visar att produkten inte far
sorteras och slangas som hushallsavfall enligt
WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet
(2006/66/EG) och/eller nationell lagstiftning som
implementerar dessa direktiv. Om en kemisk
symbol férekommer under ovanstaende symbol
innebar detta enligt Batteridirektivet att en
tungmetall (Hg = Kvicksilver, Cd = Kadmium, Pb
= Bly) férekommer i batteriet eller ackumulatorn
med en koncentration som 6verstiger tillamplig
grans som anges i Batteridirektivet. Produkten ska

lamnas in pa en avsedd insamlingsplats, t.ex. pa
en atervinningsstation auktoriserad att hantera
elektrisk och elektronisk utrustning (EE-utrustning)
samt batterier och ackumulatorer eller hos handlare
som &r auktoriserade att byta in varor da nya,
motsvarande képs (en mot en). Olamplig hantering
av avfall av den har typen kan ha negativ inverkan
pa miljon och manniskors halsa pa grund av de
potentiellt farliga @mnen som kan aterfinnas i
elektrisk och elektronisk utrustning. Din medverkan
till en korrekt avfallshantering av produkten bidrar
till effektiv anvandning av naturresurserna. Om du
vill ha mer information om var du kan 1dmna in den
har produkten, kontakta ditt lokala kommunkontor,
berérd myndighet eller féretag for avfallshantering
eller se www.canon-europe.com/weee, eller www.
canon-europe.com/battery.

Pouze Evropska unie a EHP (Norsko,
Island a Lichtenstejnsko)

EUROPE ONLY

Tento symbol znamenad, Ze podle smérnice OEEZ
(2012/19/EU), smérnice o bateriich (2006/66/ES)
a/nebo podle vnitrostatnich pravnich provadécich
predpisl k ttmto smérnicim nema byt tento
vyrobek likvidovan s odpadem z domacnosti.

Je-li v souladu s pozadavky smérnice o bateriich
vytisténa pod vySe uvedenym symbolem chemicka
znacka, udava, Ze tato baterie nebo akumulator
obsahuje tézké kovy (Hg = rtut, Cd = kadmium,

Pb = olovo) v koncentraci vyssi, nez je pfislu§na
hodnota pfedepsana smérnici. Tento vyrobek ma byt
vracen do ur¢eného sbérného mista, napf. v ramci
autorizovaného systému odbéru jednoho vyrobku
za jeden nové prodany podobny vyrobek, nebo

do autorizovaného sbé&rného mista pro recyklaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
(OEEZ), baterii a akumulatort. Nevhodné nakladani
s timto druhem odpadu by mohlo mit negativni
dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, protoze
elektricka a elektronicka zafizeni zpravidla obsahuji
potencialné nebezpecéné latky. Vase spoluprace

na spravné likvidaci tohoto vyrobku napomuze
efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdroji. Chcete-li
ziskat podrobné informace tykajici se recyklace
tohoto vyrobku, obratte se prosim na mistni Gfad,
organ pro nakladani s odpady, schvaleny systém
nakladani s odpady ¢i spole¢nost zajistuijici likvidaci
domovniho odpadu, nebo navstivte webové stranky
Www.canon-europe.com/weee nebo www.canon-
europe.com/battery.
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Csak az Eurdpai Uni6 és az EGT
(Norvégia, Izland és Liechtenstein)
orszagaiban

EUROPE ONLY

Ezek a szimboélumok azt jelzik, hogy a termék
hulladékkezelése a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztva, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl (WEEE) sz6lo
(2012/19/EU) irdnyelvnek és az elemekrél és
akkumulatorokrol, valamint a hulladék elemekrél és
akkumulatorokroél sz616 (2006/66/EK) iranyelvnek
megfeleléen és/vagy ezen iranyelveknek megfeleld
helyi el6irdsok szerint torténik. Amennyiben a

fent feltlintetett szimboélum alatt egy vegyjel is
szerepel, az elemekrdl és akkumulatorokrol

sz0l6 iranyelvben foglaltak értelmében ez azt

jelzi, hogy az elem vagy az akkumulator az
iranyelvben meghatarozott hatarértéknél nagyobb
mennyiségben tartalmaz nehézfémet (Hg =

higany, Cd = kadmium, Pb = 6lom). E terméket

az arra kijeldlt gyUjtéhelyre kell juttatni — pl.
hasonl6 termék vasarlasakor a régi becserélésére
vonatkoz6 hivatalos program keretében, vagy az
elektromos és elektronikus berendezések (EEE)
hulladékainak gyUjtésére, valamint a hulladék
elemek és hulladék akkumulatorok gyUjtésére kijelolt
hivatalos gy(ijtéhelyre. Az ilyen jelleg(i hulladékok
nem el&irasszer( kezelése az elektromos és
elektronikus berendezésekhez (EEE) altalanosan
kapcsolhat6 potencialisan veszélyes anyagok révén
hatassal lehet a kdrnyezetre és az egészségre. E
termék megfeleld leselejtezésével On is hozzajarul
a természeti forrasok hatékony hasznalatahoz. A
termék Ujrahasznositasat illetéen informalédjon a
helyi polgarmesteri hivatalnal, a helyi kdzterilet-
fenntart6 véllalatnal, a hivatalos hulladéklerako
telephelyen vagy a haztartasi hulladék begyjtését
végzd szolgaltatonal, illetve latogasson el a www.
canon-europe.com/weee, vagy www.canon-europe.
com/battery internetes oldalra.

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej

oraz EOG (Norwegia, Islandia i
Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Te symbole oznaczajg, ze produktu nie nalezy
wyrzucac¢ razem z odpadami gospodarstwa

domowego, zgodnie z dyrektywa WEEE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(2012/19/UE) lub dyrektywa w sprawie baterii
(2006/66/WE) badz przepisami krajowymi
wdrazajgcymi te dyrektywy. Jesli pod powyzszym
symbolem znajduje sie symbol chemiczny, zgodnie
z dyrektywg w sprawie baterii oznacza to, ze bateria
lub akumulator zawiera metal cigzki (Hg = rte¢, Cd
= kadm, Pb = otéw) w stezeniu przekraczajgcym
odpowiedni poziom okreslony w dyrektywie w
sprawie baterii. Uzytkownicy baterii i akumulatorow
maja obowigzek korzysta¢ z dostepnego

programu zwrotu, recyklingu i utylizacji baterii oraz
akumulatoréw. Niewtasciwe postepowanie z tego
typu odpadami moze mie¢ wptyw na $rodowisko i
zdrowie ludzi ze wzgledu na substancje potencjalnie
niebezpieczne, zwigzane ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym. Panstwa wspotpraca
w zakresie wtasciwej utylizacji tego produktu
przyczyni sie do efektywnego wykorzystania
zasobow naturalnych. W celu uzyskania informacji o
sposobie recyklingu tego produktu prosimy o kontakt
z wtasciwym urzedem miejskim lub zaktadem
gospodarki komunalnej badz zapraszamy na strone
www.canon-europe.com/weee, lub www.canon-
europe.com/battery.

Plati len pre Staty Eurépskej
unie a EHP (Nérsko, Island a
Lichtenstajnsko)

EUROPE ONLY

Tieto symboly oznacuju, Zze podla Smernice o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) 2012/19/EU, Smernice o batériach
(2006/66/ES) a podla platnej legislativy Slovenskej
republiky sa tento produkt nesmie likvidovat spolu

s komunalnym odpadom. Ak je chemicka znacka
vytlaéena pod vyssie uvedenym symbolom,
znamena to, Ze tato batéria alebo akumulator
obsahuje tazky kov (Hg = ortut, Cd = kadmium,

Pb = olovo) v koncentracii vy$Sej, ako je prislusna
povolena hodnota stanovena v Smernici o batériach.
Produkt je potrebné odovzdat do uréenej zberne,
napr. prostrednictvom vymeny za kipu nového
podobného produktu, alebo na autorizované

zberné miesto, ktoré spracuiva odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni (EEZ), batérii a
akumulatorov. Nespravna manipulacia s takymto
typom odpadu méze mat negativny vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, pretoze elektrické

a elektronické zariadenia obsahuju potencialne
nebezpecné latky. Spolupracou na spravnej likvidacii
tohto produktu prispejete k u€innému vyuzivaniu
prirodnych zdrojov. DalSie informacie o recyklacii
tohto produktu ziskate od miestneho tGradu, uradu
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Zivotného prostredia, zo schvaleného planu OEEZ
alebo od spolo¢nosti, ktora zaistuje likvidaciu
komunalneho odpadu. Viac informacii najdete aj na
webovej stranke: www.canon-europe.com/weee,
alebo www.canon-europe.com/battery.

Uksnes Euroopa Liit ja EMP (Norra,
Island ja Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Antud siimbolid viitavad sellele, et vastavalt
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
kasitlevale direktiivile (2012/19/EL), patareisid ja
akusid ning patarei- ja akujaatmeid kasitlevale
direktiivile (2006/66/EU) ja/vai nimetatud direktiive
rakendavatele riiklikele 6igusaktidele ei voi seda
toodet koos olmejaatmetega ara visata. Kui
keemiline siimbol on triikitud eespool toodud
sumboli alla, siis tdhendab see, et antud patareis
voi akus leiduva raskemetalli (Hg = elavhébe, Cd
= kaadmium, Pb = plii) kontsentratsioonitase on
kérgem kui patareisid ja akusid ning patarei- ja
akujaatmeid kasitlevas direktiivis satestatud
piirmaar. Antud tootest tekkinud jaatmed tuleb
anda vastavasse kogumispunkti, nt mudgipunkti,
mis on volitatud ks ihe vastu vahetama,

kui ostate uue sarnase toote, voi vastavasse
elektri- ja lektroonikaseadmete jaatmete ning
patareide ja akude imbertdotlemiseks mdeldud
kogumispunkti. Antud liiki jadtmete vale kaitlemine
voib kahjustada keskkonda ja inimeste tervist
elektri- ja elektroonikajaatmetes tavaliselt leiduvate
potentsiaalselt ohtlike ainete téttu. Antud tootest
tekkinud jaatmete nduetekohase kérvaldamisega
aitate kasutada loodusvarasid efektiivselt. Taiendava
teabe saamiseks elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete ning patarei- ja akujaatmete
tagastamise ja Umbertd6tlemise kohta

votke Uhendust kohaliku omavalitsusega,
asjakohase valitsusasutusega, asjakohase
tootjavastutusorganisatsiooniga voi olmejaatmete
kaitlejaga. Lisateavet leitate ka Interneti-lehekdiljelt
www.canon-europe.com/weee voi www.canon-
europe.com/battery.

Tikai Eiropas Savienibai un

EEZ (Norvégijai, Islandei un
Lihtensteinai)

EUROPE ONLY

Sie simboli norada, ka atbilstosi ES Direktivai
(2012/19/ES) par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA), Direktivai (2006/66/EK) par
baterijam un akumulatoriem, un akumulatoru
atkritumiem, ar ko atce| Direktivu 91/157/EEK,

un vietgjiem tiestbu aktiem So izstradgjumu
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Ja zem iepriek$ noradita simbola ir uzdrukats
Kimiskais simbols, saskana ar direktivu par
baterijam un akumulatoriem tas nozimé, ka $is
baterijas vai akumulatori satur smagos metalus
(Hg = dzivsudrabs, Cd = kadmijs, Pb = svins) un
to koncentracijas lTmenis parsniedz direktiva par
baterijam un akumulatoriem minéto piemérojamo
slieksni. Sis izstradajums ir janodod piemérota
savaksanas vieta, pieméram, apstiprinata veikala,
kur iegadajaties l1dzigu jaunu produktu un atstajat
veco, vai apstiprinata vieta izlietotu elektrisko un
elektronisko iekartu un bateriju un akumulatoru
parstradei. Nepareiza $ada veida atkritumu
apsaimnieko$ana var apdraudét vidi un cilvéka
veselibu tadu iespé&jami bistamu vielu dé|, kas
parasti ir elektriskajas un elektroniskajas iekartas.
Jusu atbalsts pareiza $§ada veida atkritumu
apsaimniekoSana sekmés efektivu dabas resursu
izmantoSanu. Lai sanemtu pilnigaku informaciju
par $§ada veida izstradajumu nodoS$anu otrreizéjai
parstradei, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu,
atkritumu savakSanas atbildigo dienestu, pilnvaroto
organizaciju vai iestadi, kas veic sadzives atkritumu
apsaimnieko$anu, vai apmeklgjiet timekla vietni
WWww.canon-europe.com/weee, vai www.canon-
europe.com/battery.

Tik Europos Sajungai ir
EEE (Norvegijai, Islandijai ir
Lichtensteinui)

EUROPE ONLY

Sie simboliai reigkia, kad &io gaminio negalima
iSmesti  buitines atliekas, kaip reikalaujama WEEE
Direktyvoje (2012/19/ES) ir Baterijy direktyvoje
(2006/66/EB) ir (ar) jasy Salies nacionaliniuose
istatymuose, kuriais Sios Direktyvos yra
igyvendinamos. Jeigu cheminio Zenklo simbolis
yra nurodytas Zemiau Sio zenklo, tai reiskia,

kad vadovaujantis Baterijy direktyva, baterijy ar
akumuliatoriy sudétyje yra sunkiyjy metaly (Hg

= gyvsidabrio, Cd = kadmio, Pb = §vino), kuriy
koncentracija virsija Baterijy direktyvoje nurodytas
leistinas ribas. Sj gaminj reikia pristatyti j specialujj
surinkimo punktg, pavyzdziui, mainais, kai jdas
perkate naujg panasy gaminj, arba j specialigjg
surinkimo vieta, kurioje perdirbamos elektrinés

ir elektroninés jrangos atliekos bei naudotos
baterijos ir akumuliatoriai. Dél netinkamo $io tipo
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atlieky tvarkymo gali nukentéti aplinka ir iskilti
grésmé Zmogaus sveikatai dél galimai kenksmingy
medziagy, i§ esmés susijusiy su elektrine ir
elektronine jranga. Bendradarbiaudami ir teisingai
utilizuodami Siuos gaminius, jis padésite efektyviai
naudoti gamtinius iSteklius. Daugiau informacijos
apie gaminio perdirbimg jums gali suteikti vietinis
biuras, atlieky tvarkymo bendrové, sertifikuoti
organai ar buitiniy atlieky surinkimo jmonés. Taip
pat siiloma apsilankyti interneto svetainéje www.
canon-europe.com/weee, arba www.canon-europe.
com/battery.

Samo za Evropsko unijo in EGP
(Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

EUROPE ONLY

Ti simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z
Direktivo OEEO (2012/19/EU), Direktivo 2006/66/
ES in/ali nacionalno zakonodajo, ki uvaja ti direktivi,
ne smete odlagati z nesortiranimi gospodinjskimi
odpadki. Ce je pod zgoraj prikazanim simbolom
natisnjen kemijski simbol, to v skladu z Direktivo
pomeni, da je v tej bateriji ali akumulatorju prisotna
tezka kovina (Hg = Zivo srebro, Cd = kadmij,

Pb = svinec), in sicer v koncentraciji, ki je nad
relevantno mejno vrednostjo, dolo¢eno v Direktivi.
Ta izdelek je potrebno odnesti na izbrano zbirno
mesto, t. j. pooblas¢eno trgovino, kjer ob nakupu
novega (podobnega) izdelka vrnete starega, ali na
pooblas¢&eno zbirno mesto za ponovno uporabo
odpadne elektricne in elektronske opreme (EEO) ter
baterij in akumulatorjev. Neustrezno ravnanje s to
vrsto odpadkov lahko negativno vpliva na okolje in
¢lovesko zdravje zaradi potencialno nevarnih snovi,
ki so pogosto povezane z EEO. VaSe sodelovanje
pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja
pomemben prispevek k smotrni izrabi naravnih virov.
Za ve¢ informacij o ponovni uporabi tega izdelka se
obrnite na lokalen mestni urad, pristojno sluzbo za
odpadke, predstavnika pooblasé¢enega programa
za obdelavo odpadkov ali na lokalno komunalo.
Lahko pa tudi obi$¢ete naso spletno stran www.
canon-europe.com/weee, ali www.canon-europe.
com/battery.

Camo 3a EBponenckusi cbio3 u
EWUMN (Hopeerusa, Ucnangusa u
JNnxTeHwanH)

EUROPE ONLY

Tes3n cuMBONM Nokaseart, Ye To3u NPoayKT He Tpsibea
[a ce U3xBbpns 3aefHO ¢ GUTOBKTE OTNagbLM
cbrnacHo [Jupexktusara 3a MYEEO (2012/19/

EC), OupekTuBata 3a 6atepun (2006/66/EO) n/

nnu Baleto HauMoHanHo 3akoHoaaTencTeo,
npunarailo Te3un Aupektuen. AKo nNog nokasaHus
rope CMMBOJT € oTrneyaTaH CMBO 3a XMMUYECKN
eNeMeHT, cbrnacHo pasnopenbute Ha [upekTtusata
3a 6aTepun, TO3M BTOPY CUMBOS O3HaYaBa
HanM4neTo Ha Texbk meTan (Hg = xuBak, Cd =
kagmuin, Pb = onoeo) B 6atepuata unv akymynartopa
B KOHLEHTpaLMs Haj yka3aHaTta rpaHuua 3a
CbOTBETHUA eneMeHT B [lupekTnearta. To3n npoaykT
TpsibBa Aa 6bAe npefaseH B NpefHa3HaveH 3a
LienTta nNyHKT 3a cbbupaHe, Hanpumep Ha 6a3a
pa3mMsHa, KoraTo KynyBaTte HOB NofobeH NpoayKT,
1nu B ogobpeH cbbrpaTeneH NyHKT 3a peunknmpaHe
Ha 13ns3no ot ynotpeba eneKkTpu4ecko un
enekTpoHHo obopyasaHe (MYEEO), 6atepum un
akymynatopu. HenpaBunHoTO TpeTUpaHe Ha To3n
TMN OTNaabLM MOXe Aa AoBede A0 eBeHTyanHu
oTpuLaTenHn NocneacTems 3a oKonHarta cpeaa u
YOBELUKOTO 3jpaBe Nnopaau noTeHumanHo onacHuTe
BellecTBa, KOUTO OBUKHOBEHO Ca CBbP3aHu C

EEO. B cbLoTo Bpeme Baleto cbaevicteme

3a NPaBUHOTO U3XBBLPISHE Ha TO3W NPOAYKT

LLie fonpuHece 3a eheKTUBHOTO U3MNON3BaHe Ha
npupoaHuTe pecypcu. 3a noseve MHdopMaums
OTHOCHO TOBa KbJle MOXeTe Aa npefagete 3a
peuuKnMpaHe Ha To3v NPOAYKT, MOMNS CBbPXETe ce

¢ BawumTte mecTHM BNacTu, ¢ opraHa, OTroBOpeH 3a
oTnagbunTe, ¢ ogobpeHata cuctema 3a MYEEO unu
c Bawara mecTHa cnyxba 3a 6uToBM oTNagbLM, Un
rnoceTeTe www.canon-europe.com/weee, unm Www.
canon-europe.com/battery.

Doar pentru Uniunea Europeana
si EEA (Norvegia, Islanda si
Liechtenstein)

EUROPE ONLY

Aceste simboluri indica faptul ca acest produs nu
trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere,
in conformitate cu Directiva DEEE (2012/19/UE),
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Directiva referitoare la baterii (2006/66/CE) si/

sau legile dvs. nationale ce implementeaza aceste
Directive. Daca un simbol chimic este imprimat sub
simbolul de mai sus, in conformitate cu Directiva
referitoare la baterii, acest simbol indica prezenta
n baterie sau acumulator a unui metal greu

(Hg = Mercur, Cd = Cadmiu, Pb = Plumb) intr-o
concentratie mai mare decat pragul admis specificat
in Directiva referitoare la baterii. Acest produs
trebuie Tnmanat punctului de colectare adecvat, ex:
printr-un schimb autorizat unu la unu atunci cand
cumparati un produs nou similar sau la un loc de
colectare autorizat pentru reciclarea reziduurilor de
echipament electric si electronic (EEE) si baterii si
acumulatori. Administrarea neadecvata a acestui tip
de deseuri, ar putea avea un impact asupra mediului
si asupra sanatatii umane datorita substantelor cu
potential de risc care sunt in general asociate cu
EEE. Cooperarea dvs. in directia reciclarii corecte
a acestui produs va contribui la o utilizare eficienta
a resurselor naturale. Pentru mai multe informatii
despre reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati biroul dvs. local, autoritatile responsabile
cu deseurile, schema aprobata sau serviciul dvs.
responsabil cu deseurile menajere sau vizitati-ne la
WWW.canon-europe.com/weee, sau www.canon-
europe.com/battery.

Samo za Europsku uniju i EEA
(Norveska, Island i Lihtenstajn)

EUROPE ONLY

Oznaka pokazuje da se ovaj proizvod ne smije
odlagati s komunalnim i ostalim vrstama otpada, u
skladu s direktivom WEEE (2012/19/EC), Direktivom
o baterijama (2006/66/EC) i Pravilnikom o
gospodarenju otpadnim baterijama i akumulatorima
te Pravilnikom o gospodarenju otpadnim elektricnim
i elektroni¢kim uredajima i opremom. Ako je ispod
prethodno prikazane oznake otisnut kemijski simbol,
u skladu s Direktivom o baterijama, to znaci da se

u ovoj bateriji ili akumulatoru nalazi teSki metal (Hg
= Ziva, Cd = kadmij, Pb = olovo) i da je njegova
koncentracija iznad razine propisane u Direktivi

o baterijama. Ovaj bi proizvod trebalo predati
ovlasenom skupljacu EE otpada ili prodavatelju

koji je duzan preuzeti otpadni proizvod po sistemu
jedan za jedan, ukoliko isti odgovara vrsti te je
obavljao primarne funkcije kao i isporu¢ena EE
oprema. Otpadne baterije i akumulatori predaju

se ovlastenom skupljacu otpadnih baterija ili
akumulatora ili prodavatelju bez naknade i obveze
kupnje za krajnjeg korisnika. Neodgovarajuce
rukovanje ovom vrstom otpada moze utjecati na
okolis i ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih
supstanci koje se najée$c¢e nalaze na takvim

mjestima. Vasa suradnja u pravilnom zbrinjavanju
ovog proizvoda pridonijet ¢e djelotvornom
iskoristavanju prirodnih resursa. Dodatne informacije
o recikliranju ovog proizvoda zatrazite od svog
lokalnog gradskog ureda, sluzbe za zbrinjavanje
otpada, odobrenog programa ili komunalne sluzbe
za uklanjanje otpada ili pak na stranicama www.
canon-europe.com/weee ili www.canon-europe.com/
battery.

Korisnici u Srbiji

EUROPE ONLY

Ovaj simbol oznac¢ava da ovaj proizvod ne sme da
se odlaze sa ostalim kuénim otpadom, u skladu

sa WEEE Direktivom (2012/19/EU), Direktivom o
baterijama (2006/66/EC) i nacionalnim zakonima.
Ukoliko je ispod gore navedenog simbola
odstampan hemijski simbol, u skladu sa Direktivom
o baterijama, ovaj simbol oznacava da su u ovoj
bateriji ili akumulatoru prisutni teski metali (Hg —
Ziva, Cd — kadmijum, Pb - olovo) u koncentracijama
koje premasuju prihvatljivi prag naveden u Direktivi o
baterijama. Ovaj proizvod treba predati odredenom
centru za prikupljanje, npr. po principu ,jedan-
za-jedan” kada kupujete sli¢an novi proizvod, ili
ovlas¢enom centru za prikupljanje za reciklazu
istroSene elektri¢ne i elektronske opreme (EEE),
baterija i akumulatora. Nepravilno rukovanje ovom
vrstom otpada moze imati negativne posledice po
zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje usled potencijalno
opasnih materijala koji se uglavnom vezuju za
EEE. Vasa saradnja na ispravnom odlaganju

ovog proizvoda ¢e doprineti efikasnom kori§¢enju
prirodnih resursa. Vi$e informacija o tome kako
mozete da reciklirate ovaj proizvod potrazite

od lokalnih gradskih vlasti, komunalne sluzbe,
odobrenog plana reciklaze ili servisa za odlaganje
kuénog otpada, ili posetite stranicu www.canon-
europe.com/weee, ili www.canon-europe.com/
battery.

India only.

This product is not to be disposed of with your
household waste, according to the E-Waste
(Management) Rules, 2016. This product should be
handed over to a designated collection point, e.g.,
to an authorized collection site for recycling waste
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electrical and electronic equipment (EEE). Improper
handling of this type of waste could have a possible
negative impact on the environment and human
health due to potentially hazardous substances that
are generally associated with EEE. At the same
time, your cooperation in the correct disposal of
this product will contribute to the effective usage of
natural resources. For more information regarding
return and recycling of WEEE products, please visit
http://www.canon.co.in/environment or write to us at
customer.delight@canon.co.in.

Also, this product complies with the “E-Waste
(Management) Rules, 2016” and prohibits use of
lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated
biphenyls or polybrominated diphenyl ethers in
concentrations exceeding 0.1 % by weight and 0.01
% by weight for Cadmium, except for the exemptions
set in Schedule Il of the Rule.
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Regulatory Information

FCC Notice (U.S.A. Only)
Model Number: K30382

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning

the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

H Reorient or relocate the receiving antenna.

H Increase the separation between the equipment and receiver.

H Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
M Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Do not make any changes or modifications to the equipment unless otherwise specified in the manual. If
such changes or modifications should be made, you could be required to stop operation of the equipment.

Canon U.S.A,, Inc.

One Canon Park
Melville, New York 11747
1-800-652-2666

Model Name: K30382 (LB-70)
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